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Beryn

[Ipotiec miAroTOBKM NEpeKiIaadya Mae BpaxoByBaTU psJl 0COOIMBOCTEH, fKi,
B MEpUIy 4epry, nependadyaroTb OBOJIOIIHHS TIEBHOIO CUCTEMOIO 3HaHb Ta HAOyTTA
criennp1YHUX yMIHb Ta HaBHYOK. [Ipu 1IbOMYy BapTO BIAMITUTH, IO MPOIEC
nepeKyialy Moke OyTH BHM3HAuCHMM, SK BHJA 0OpoOKM i1H(opMmarii 3 MeTOor
MaKCHMaJbHO a/IeKBaTHOTO TepefaBaHHs 3MICTy Ta (GOpMHU OpHTiHATY 3aco0aMu
IHIIOT MOBHM 3 YypaxyBaHHSIM MDKKYJbTYPHUX BIIMIHHOCTEH, MpParMaTUyHOTrO
ACTIEKTYy PEIUITiE€HTa Ta OCOOIMBOCTEN 0COOMCTOCTI MepeKIanada. Tomy y mporieci
npodeciiiHoi  MIATOTOBKM  MaMOYTHIX MEpeKafadyiB  HEOOXITHO  CHPHUSATH
YCBIJOMJICHHIO HUMH TPOBIAHOI poii poOoTu 3 1HGOpMAIlEr0 TpH 3A1HCHEHHI
NepeKialy Ta 30CepeUTH OCOOJIMBY yBary Ha MOXJIMBOCTSAX ii MOBHOILIIHHOTO
3a0e3nedyeHHs MUITXOM (OpMyBaHHS BIAMOBIIHOI CUCTEMU yMiHb BUKOPHUCTAHHS
3aco0iB IKT. Ha pgocsarHeHHd Takux Iuied Mae OyTH CHpPSMOBaHAa CHUCTEMaA
MPaKTUYHOI MIArOTOBKM MaMOYTHIX MEpPEKIIafayiB, BaXXJIMBOIO CKIIAJI0OBOIO SIKOI €
BUPOOHMY1 TPAKTUKH.

3MICT TEOPETHMYHUX MAaTeplajiB HaBEAEHUX y METOAUYHMX BKa3iBKax,
crpsiMOBaHUW Ha (OPMYBaHHs 3HAHb 1 yMiHb IIOJI0 CTBOPEHHS, HANOBHEHHS Ta
BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTTYHHUX 0a3 3 BUKOPUCTAHHSIM MporpaMmHoro Mmoayist SDL
MultiTerm; cTBopeHHA mNaMm'saTi MEPeKIaiB Ha OCHOBI paHille MNEePeKIaIeHUX
JIBOMOBHUX TEKCTIB 3 BUKOpUcTaHHsAM Moyt SDL Trados WinAlign; popmyBanHs
NepeKIaalbKuX MPOEKTIB Ta 3MIMCHEHHS MEPeKiaay TEKCTIB MPU IMiAKIIOYEHHI
TEPMIHOJOTIYHUX 0a3 Ta 6a3 mam’sTi MepeKiaaiB 3 BUKOpUCTaHHSIM Moyt SDL
Trados Studio.

EdexTuBHICTh pOpMyBaHHS YMiHb TPU IPOXOIXKEHHI MPAKTUKU 0a3y€eThCs Ha
BUKOHAHHI CTYJICHTAMU TaKUX JI1i:
- ONpaloBaHHS TEOPETUYHOTO MaTepiany;
—  3aKpiIUICHHS OIpalbOBAHOTO MaTepialy INUIAXOM BUKOHAHHS MPaKTUYHHUX

3aB/IaHb,

-  BlAOpaIfoBaHHI yCIX MyHKTIB IPOrpaMyu BUKOHAHHS MTPAKTHKHU.
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Po3ain 1. 3arajbHi M0JI05KeHHS 1010 OPraHi3amii NPAKTUKH
BupoOHuua (mepekiaganbko-TEXHOJOTIYHA) TMPaKTHKAa CTYACHTIB 2 POKY
HaBYaHHS CTICTIATbHOCTI « D1JT0JIOTISsH OCBITHROTO PiBHS «MaricTp» € HeBiJl' €MHOIO
CKJIaJIOBOIO 1XHBKOI TMpodeciiiHOi MIATOTOBKM 1 cHOpsiMOBaHa Ha (OpMYyBaHHS
OCHOBHUX CKJIAJJOBUX KOMIIETEHTHOCTEH Tiepekiagava, sKi, Ha IyMKYy
MPEACTaBHUKIB TEPEKIATAbKIX CTPYKTYp 3 Ppi3HUX KpaiH €Bpomm, € MaroTh

BKJIFOYaTH.

3JIaTHICTH 3a0e3meuyBaTH sIKiCcTh nepekiaay Ha 100 %;

3JIaTHICTb PO3YMITH BUMOTH KIII€HTA;

BﬂaTHiCTb BM3HAYaTH 1 3aCTOCOBYBATH IIPOUCAYPHU KOHTPOJIIO }IKOCTi;

3MAaTHICTh  TEpeKiiajaTd  Marepiaii B OJHIM  ab0  KUIbKOX
BY3bKOCTIEIIATI30BaHUX Tay35X;
— JI0CBiJ B 00J1acTi mpodeciiiHoro nepexiany;
— YCBIIOMJIEHHA NPpo(deciiiHOT €TUKH Ta CTaHIapTIB;
— YMIHHS BU3HAYaTH HEOOX1HI PeCypCH ISl IEpeKIaay;
— 3JIaTHICTh POOUTHU OIIHKY MEPEKIIAIEHOI0 MaTepiay;
— HasSBHICTb BHUIIOI OCBITH 3 IMepeKiIaay adb0o CyMIXXHHUX TaTy3ei;
— 37aTHICTh KOHCOJIITyBaTH BITHOCHHU 3 KIII€EHTAMU;
— 3JIaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH CUCTEMH NaM'STi IEPEKIIAIB.
TpuBamicTh NPaKTUKK CTAHOBUTH JIBA THKHSL.
3MmicT TporpaMu TpakTUK Bianoigae «I[lojgokeHHIO PO MPOBEICHHS
MPaKTUKHW CTYJCHTIB BHINUX HABYAJIBHUX 3aKJIadiB YKpaiHW», 3aTBEPIHKCHOMY
Haka3oM MiHicTepcTBa OocBiTH 1 Hayku Ykpainu Bix 20.12.1994 p. Ne 351, Hakazam
1 pimeHHsAM Kkouierii MiHICTepcTBa OCBITH 1 HayKd YKpaiHW IIOAO MPAKTHK
CTynieHTiB, «I1070KeHHIO PO PaKTUYHY MiAroTOBKY cTyaeHTiB HY Bill Ykpainny,
3aTBEpKEHOr0 Haka3zoMm BYeHOro pamoro HVYbBIll VYkpainu Big 27.10.2021 p.,
npotokos Ne 3, HaBUaJIbHOMY IIJIaHY CHEIIaJbHOCTI, OCBITHBO-TIpOdECIiHIN

nporpami.



1.1 ba3a npaKkTHUKHU Ta KePiBHUUTBO

bazoro npoBeneHHs BUpOOHNYOT (MTepPeKIaaIllbKO-TEXHOJIOTIYHOT) TPAKTUKHU €
kadenpa comanbHOi pobotm Ta peabumitamii. Kadenapa wmae BiamoBigHy
MaTepiaJbHO-TEXHIUHY  0a3y, mporpamHe 3a0e3meueHHs Ta  KOMILIEKC
1HpopMaIiiHUX MaTepiadiB, IO CTBOPIOE BCl YMOBH JIJIs YCHIIITHOTO BUKOHAHHS
3aB/IaHb MPAKTUKWA. BUKOHAHHS OCHOBHMX 3aBJIaHb MPAKTUKU Oy/Ie 3/IIHCHIOBATUCS
y CHEIliali30BaHOMY KOMII FOTEPHOMY KJaci, SIKHH OCHAIEHWH IMepCOHATbHUMHU
KOMIT'FOTepaMd 3 MIAKIIOYEHHSIM 70 Mepexi [HTepHeT, BCTaHOBJICHUM
CIELiai30BaHUM  TIPOTPAMHHUM 3a0€3IEeUCHHSIM, 30KpEMa  CHCTEMOIO
aBTOMaTH30BaHOro mnepekaany SDL Trados Ta gocTymom 10 XMapHOI CHCTEMH

aBTOMaTH30BaHOTO Nepeknaay Phrase TMS.

KepiBHUIITBO MpakTuKOI0 Oyje 31HCHIOBAaTH BUKIIagad Kadenpu coriaibHOl
poboTu Ta peabinitaiiii, skuil 3a06e3nevye BUKIAJaHHs JUCHUILTIHY «|HpopMaliitHi

TEXHOJIOT1i B MEPEeKIaAalbKIN TIsIIBHOCTI.

1.2 Mera npakTUKH

BupoOnuua (mepekaganbKo-TEXHOJOTYHA) MpakTUKa  CTYJICHTIB
cneniagbHOCTl «@DiI0J0Tish copsiMoBaHa Ha (OpPMYyBaHHS YMiHb 1 HAaBHUOK,
HEOOXITHUX TMepeKyaayeBl s BUKOHAHHS NpodeciifHOi JiSIBHOCTI 100
3IIACHEHHS] MHCbMOBOrO mnepekiany 3 BukopuctaHHsiM CAT-cucrtem, po3BHUTOK
O0COOMCTICHUX SIKOCTEH, SIKl BU3HAYATUMYTh iXHIO 3/IJaTHICTh IIPAIfOBATH B KOMaH/I1
IPY BUKOHAHHI CIUIBHUX 3aBJIaHb, HECTH BIAMOBIIAJIBHICTh 32 TEPMIHU 1 SKICTh
BUKOHAHHS pPOOOTH.

OCHOBHOIO METOIO IPAKTHUKH € MIATOTOBKA CTYACHTIB 10 BAKOHAHHS pOOOTH
nepeKajgaya B CyYaCHHX YyMOBaX, SIKI XapaKTEPU3YIOThCS BUCOKHM piBHEM
3aCTOCYBaHHS 1H(QOPMAIIMHUX TEXHOJOT1H, >XOPCTKUMH BHMOTaMHU 3aMOBHHKA
I0JI0 TEPMIHIB Ta SKOCTI BUKOHAHHS 3aMOBJICHb Ha IEPEKiIaj CIICIiai30BaHUX

TEKCTIB arpapHoOro CIpsMyBaHHS.



1.3 3aBaaHHA NPAKTUKH
[Iporpama npaxkTuku repeadavae BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb:

— BUKOHAHHS Tepeknamy marepiamB y ¢opmarax .doc, .xlIs, .ppt, .pdf pi3Hoi
CKJIQJHOCTI 3 1HO3EMHOi MOBHM Ha YKPAiHChKY Ta HaBMNAKH 3 BUKOPHUCTAHHIM
CHCTEM aBTOMAaTH30BaHOIO Tiepektany, 3okpema SDL Trados, Phrase TMS;

— 371ICHEHHS TOIIYKY 1 BUKOPHUCTaHHA TEPMIHOJOTIYHMX online CIOBHUKIB B
Mepexi [HTepHerT;

— 371iiCHeHHS MOIIYKY JOBIAKOBHX MaTepiaiiB 3a crienu(iKoro rainysi, B AKiil Oye
31MCHIOBATUCS MEPEKIIa]] MaTepialliB,;

— poboTa 3 Tary3eBOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 Ta (POPMYBAHHS €IEKTPOHHOTO TJIOCapiio 3a
MEBHOIO TaTy3310 arpapHOro CpsMyBaHHs 00caroM He MeHie 150 TepmiHiB 3
nedinimismu, BukopuctoByroun MS Excel;

— CTBOpeHHS TepMiHoJoriyHoi 0a3u 3acobamm SDL MultiTerm, Phrase TMS
o0carom He meHie 200 TepMmiHIB, sika Oyae BUKOPUCTAHA IiJl Yac MEepeKIary
TEKCTIB BIAMOBIAHOI TeMaTuku i3 3actocyBanHsM SDL Trados Studio, Phrase
TMS;

— TIPOBENICHHS MOIEPEAHBOI MATOTOBKY TEKCTIB HA 1HO3EMHIM 1 YKpaiHCHKii MOBI
JUISL 3IIMCHEHHS 1X BUPIBHIOBAHHS Ta MOJAJBIIOTO JA0/IaBaHHA 10 0a3u mam’siTi
MePEKIIAIIB,;

— cTBOpeHHS 0a3 mam’sTi nepexianis 3acobamu SDL Trados Studio, Phrase TMS
o0carom He meHme 50 000 Tucsy cMMBOIIB, sika OyJe BUKOpPUCTaHa MijJ 4ac
nepeKsIaay TeKCTIB BIAMOBIAHOI TeMaTHKH 13 3acTocyBanHsIM SDL Trados Studio,
Phrase TMS;

— 3JIACHEHHS aHaji3y OpUIiHaly 1 HOro mepekiaay 3 TOYKH 30py JIEKCHYHOI,
rpaMaTHYHOI, CHHTAKCUYHOI, MParMaTHYHOI aJIeKBaTHOCTI 3 METOIO KOHTPOJIIO

SKOCTI MEePEKIIaIEHUX MaTepialiB.

1.4 O00oB’s13KM CTY/EHTIB Ta KepiBHMKIB npakTuku Bix BH3
HIIIT xadpeapu, 1m0 BiAMOBIAAIOTH 3a MPOBEICHHS MPAKTUKH 311IHCHIOIOTH TaKi

3axX0aHu:



- NPOBeOeHH s OP2aAHI3AYIIHUX 3aX0018 neped NOYAMKOM NPAKMUKU.

» IHCTPYKTaX IPO MOPSAIOK MPOXOKEHHS MPAKTHKH Ta Oe3MeKy Mmpalli i 9ac
nepeOyBaHHs y Ha 0a3i MPaKTUKU Ta KOMIT IOTEPHOMY KJaci;

» HaQJaHHS CTYJICHTaAM HCEOOXiTHMX TOKYMEHTIB (iHIWBITyaJIbHHX 3aB/IaHb,
METOJIUYHUX BKa31BOK TOIIO);

» O03HaOMIICHHS CTY/ICHTIB 13 CHCTEMOIO 3BITHOCTI 32 pPE3yJIbTaTH IPOBEICHHS
IOPAaKTHKU, a caMme: O(OpMJICHHS IIOACHHWKA NPAKTUKH, BHKOHAHHS
1HAMBIAYaIbHOTO 3aBJIaHHS TOIIO;

» TIPOBEACHHS 31 CTyJEHTaMH IOIEPETHHOr0 OOTOBOPEHHS 3MICTY 3aBIaHb
PAKTHKY;

» TOAaHHA 3aBimyBady KadeApu TMHCHMOBOTO 3BITY TIPO peE3yJbTaTh
IOPOBEJACHHS NPAKTHKU 13 3ayBaXCHHAMU Ta MPOMO3ULISIMH IOAO i
TIOJTITIIICHHS.

CTyeHTH J0NyCKAIOTHCS 10 MPOXOIKEHHS MPAKTUKH, AKIIO:
CBOE€YACHO OTPUMAJM IHCTPYKTaX 3 OXOPOHM Mpall Ta TEXHIKH O€3MeKu B
yHIBEpCUTETI Ta Ha poOOYOMYy Miclli 3 MHUCHbMOBUM O(QOPMIIEHHSM Yy
BIJINTOBITHOMY >KypHAJIL;
O3HAMOMUJIMCh 3 METOAMYHHMMHU BKa3iBKaMU Ta TpaBUJIaMH BUKOPHCTAHHS
oOJaHaHHS 1 IPUIIA/IIB, @ TAKOXK MICIS MPOXOIKEHHS €KCITPEC-KOHTPOJIIO 3HAHb;
naboparopis abo Bijain o0JagHaHI aNTEUYKOIO JJIsS HAJTaHHS IMEpIIol MeIUYHOT
JIOTIOMOTH Ta BOTHETAaCHUKOM;
npwiIaayd Ta 00JIaHAHHSA, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS MPU MPOBEJCHHI MPAKTHUKU,
CIIPaBHi Ta TOTOBI 10 BUKOPUCTAHHS.

Iix yac MPoOXoAKeHHA NPAKTUKHU CTYJACHTH 3000B’A3aHi:

JI0 TIOYATKY MPaKTUKW O3HAHOMUTHUCH 13 MPOTPaMoOI0 MPAKTUKH, OJEPKATH BiX
KEpIBHUKAa TPAKTUKK BCl HEOOXIJHI JOKYMEHTH (HampaBiieHHs, poOouy
nporpamy NpakTUKH, IHAUBIAYaJbHI 3aBIaHHS, METOUYHI PEKOMEH Iallli, TEMU
JIOTIOB1/I1 UM BUCTYIy Ha KOH(EPEHIIii, TeMy MaricTepchbkoi poOOTH TOIIIO);

HpI/I6YTI/I J0 0asu HpaKTI/I‘IHO.l. Hi,IIFOTOBKI/I A0 IMOYaTKy BUKOHAHHA 3aB/1aHb,
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— y TOBHOMY 00CS31 BHKOHYBAaTH BCl 3aBJaHHs, NepeadadeHi Mnporpamoro
MPaKTUKH;

— 3HATH 1 CYBOpPO IOTPUMYBATHCS MPaBWJI OXOPOHHU TMpalli, TEXHIKH Oe3MeKH,
BUPOOHUYOT CaHITapli i1 Yac MPOXOKEHHS MPAKTHUKH;

— CHCTEMaTH4YHO BECTH IOJICHHUK TMPAKTUKU. |HOUBIAyanbHI  3aBOaHHS
BUKOHYBAaTH BIPOJOBXK BCI€T MPAKTHUKU 1 MO 3aKiHYEHHI OQOPMHUTH pazoMm i3
3BITOM. 3BIT MOBMHEH MAaTH CUCTEMAaTUYHHUM BUKJIAJl BUBYECHUX 1 BUKOHAHMX
pOOIT 13 eEKTPOHHUMH MaTepiajiaMH BIAMOBITHUX 1H(QOPMAIITHUX pEeCypcCiB Ta
nepeKsaaiB (BiAMOBIAHO O MPOTPaMu MIPAKTUKH);

— HECTH BIJNOBIIAJILHICTH 32 Pe3YyJbTaTH BUKOHAHOI pOOOTH.

CrTyaeHTH HeCyTh BIANOBIIAIBHICTD 32 MOPYILLIEHHS MPaBUJI OXOPOHU Iparl

Ta TEXHIKM O€3MeKu mij yac nepeOyBaHHs Ha 0a3i MPOBEACHHS TPAKTUKH.

1.5 Bumoru 10 oopmiieHHs 3BIiTY PO NPAKTHKH
36im 3 6UpPOOHUYOI NPAKMUKU NOBUHEH MAmu MUMYTbHUU apKyul ma 3Micmogy
YacmuHy, AKa CKIa0aeEmvCsl 3 MaKkux po3oinie:
1. Berym, Ae 3a3HauaroThesl METa 1 3aBJJaHHA MPAKTUKHU.
2. 3aranpHa XapaKkTepucTuka 6as3u.
3. 3MICT 1 pe3yJIbTaTh BUKOHAHUX POOIT.
3.1. Po3kpuTTs 3MICTy NPAKTUYHOI JISJIBHOCTI BIAMOBIAHO JO PO3ALIIB
IPOrpamMu NPaKTHKH.
3.2. Pe3ynbTaTi BUKOHAHHS 1HAWBITYalbHOTO 3aBIaHHS.
4. BUCHOBKH PO MPOXOIKEHHS MPAKTUKHU 3 TPOMO3ULISIMU L1010 TOCUIICHHS
e(EeKTUBHOCTI MPAKTHUKHU.
5. Cnucok BUKOPUCTAHOI JIITepaTypH.

6. lonatku (3pa3ku 310paHuX JOKYMEHTIB, TAOJIHIll, CXEMHU TOIIIO).

1.6 Ilopsinok 3BiTHOCTI 32 pe3yJibTATAMM NPAKTHK
Pe3ynbratd TpOXOJKEHHS NPAKTUKM Ta pIBEHb BUKOHAHHS 3aB/aHb

MariCTpaHTaMH OIIHIOIOTHCS MIJISTXOM IPOBEACHHS AU(GEPEHITIHOBAHOTO 3Ky 3a
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KPEAUTHO-MOYJBHOI cUcTeMoro. [liICyMKku MiABOASTHCS y TMPOIEC CKIIATaHHS
CTYJICHTOM 3aJIiKy IIepe/l KOMICI€l0, sIKa TPU3HAYa€eThCs 3aBiyBaueM Kadeapu.
Pesynbrati ckiagaHHs 3aiKiB 3 MPAKTHUKU 3aHOCSTHCSA Y BIOMICTH OOJIKY
YCHIIIHOCTI, TPOCTABJSAIOTHCS Y  3aIIKOBIM KHIDKII — MaricTpaHTa, HOTo
1HAMBIIyaJIbHOMY ITUTaH1 Ta B )KypHaJIi 00JIIKY pe3yJbTaTiB 3alliKiB 1 €K3aMEHIB.
MarictpaHT, K1l He BAKOHAB MPOrpaMy MPaKTHKH 1 OTPUMAaB HE3aI0BLUIbHY
OIIIHKY TIPH 3aXUCTI MPAKTUKH, 31MCHIOE MTOAIbIII 11, mependadeHi «[lomoxxeHHIM

PO OpraHi3allifo OCBITHBOTO Tporiecy» Ta «I10J0KeHHIM TTPO eK3aMEHH 1 3aTIKI.

1.7 Kpurepii Ta oniHIOBaHHSI NPAKTUKHU

O1iHKa «BIIMIHHO» BHCTABIISIE€THCS MariCTpaHTOBI, KM MOBHICTIO BUKOHAB
nporpaMy MpaKkTHKW, TOOTO BHKOHAaB yCl 3aBAaHHs, HependadeHi rpadikom
MIPOXOJIPKEHHS MPAKTUKHU, MOKa3aB BUCOKUN PIBEHb BOJIOJIHHA 1H(POPMALIMHUMU
TEXHOJIOTIIMU y Mepekiaai, 30kpema 3actocyBanHss CAT-cuctem. JlJist oTpruMaHHS
BIJIMIHHOI OLIHKM CTYJCHT NOBUHEH IOKa3aTH yMIHHSA 1 HaBUYKH €()EKTHUBHOIO
MOIIYKYy Ta 00poOKku 1HGOpMAIIMHUX MaTepialiB, siki OyAyTb BUKOPHUCTaHI MpH
CTBOPEHHI TEPMIHOJIOTIUHMX 0a3 Ta 6a3 maM’ATi nepekiiaaiB. Ha omiHKy «BiIMIHHO»
3aCIIyrOBY€ CTYJICHT, SIKUM HE MaB HapikaHb 3 OOKYy KEpIBHHKA MPAKTUKH I0/0
JTOTPUMAaHHSI TUCIIUATITIHU.

OuiHka «J100pe» BHCTABISIETbCS MAariCTPaHTOBI, KMl MOBHICTIO BUKOHAB
porpamy MpPaKkTHKU W TOTPUMYBABCS rpadika MpOXOKEHHS MPAKTUKH, TTOKA3aB
BIJIMOBITHUM Pi1BEHb 1HPOPMALIIIHOI MIITOTOBKHU, MAa€ TOCTAaTHIN PiBEHb BOJIOIIHHS
nporpamauMu npoaykramu SDL Trados, Phrase TMS. Ane mpu 1soMy oOcsr
OKpEMUX 3aBJIaHb, SKi TIepe10adyeHNX MPOrPaMOI0 IPAKTUKH 1 PErJIaMEHTOBaH1, HE
OyB pocArHyTHI. MaricTpanT He MaB HapiKaHb 3 OOKY KE€piBHHUKA MPAKTUKHU LI0JI0
JOTPUMAaHHSI TUCIUTLTIHU.

OuiHKa «3aJI0BUIBHO» BHUCTABIISETHCA MAariCTpaHTOBI, SKUH BUKOHAB
nporpaMy MpakTUKH HE TIOBHICTIO, TOOTO HE BCl 3aBJaHHs, niepeadadeHi rpadikom

MPOXO/KEHHS TPAKTUKH OyJI0 BUKOHAHO IIOBHICTIO IO TIPOBHHI MaricTpaHTa
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(BUKOHAHO 4aCTKOBO, BUKOHAHO HE B CTPOK). IIpu 11bOMy MaricTpanT HE MOBUHEH
MaTH CEepHO3HUX HapikaHb 3 00Ky KepiBHUKA MPAKTUKU.

Orminka «HE3aJ0BIIbHO» BUCTABIAETHCS MAariCTPaHTOBI, SIKUH HE BUKOHAB
nporpaMmy HpakTUKHA. MaricTpaHT, sIKMii He 3’SBHBCS Ha 0a3y NPaKTHUKU B JICHb
MOYaTKy MPaKTUKU a00 MOKUHYB 0a3y NMPaKTHKU JTOCTPOKOBO, BBAXKAETHCA TaKUM,
II0 HE BHKOHAB MpOTpamMy MPaKTUKH. MariCTpaHT, 110 HE BHUKOHAB IMPOTpamy
NpakTUKU 0Oe3 MOBa)XHUX IPHUYMH, HE MA€ IpaBa IMOBTOPHOTO MPOXOHKEHHS
MPAKTHKH.

3arayibHa OIIHKA BU3HAYAETHCS y BIJMOBIIHOCTI JI0 HABEICHOI TaOJIHIII:

PeudTunr 3
Oninka Busznauenus
Omninka ECTS JAMCHMILIiHHA,
HAIliIOHAJIbHA ouinku ECTS

0am
Bigminao A Biaminao 90 - 100
Hobpe B Hyxe mobpe 82 -89
Hobpe C Hob6pe 74 —-81
3a10BUIBHO D 3a10BUIBHO 64 - 73
3a10BITBHO E JlocTaTHBO 60 — 63
He3anoBiipHO FX He3anoBuisHO 35-59
Hes3anoBiipHO F He3anoBuipHO 00-34

11




Po3zain 2. TeopernuHi BizomocTi

2.1 EnexkTpoHHi TepMiHOJIOTiYHI 0a3u 1Jisi CHCTeM aBTOMATH30BAaHOIO
nepexJiaay

HasBHICTh 3HAYHOI KIJTBKOCTI €JIEKTPOHHUX 1H(POpMAIIHHUX 0a3 Tamy3eBoro
COpSIMyBaHHS, $IKI PO3IVIAHYTI BHINE, € HAI3BHYAWHO TMOTYXHUM JDKEPEIOM
TEPMIHOJIOTIYHUX PECYpCIB. Alle JOCATTH €(PEKTUBHOTO iX BHUKOPUCTAHHS Y
nepeKyiaganpkid  TiIbHOCTI MOXHA JIMIIE 3a YMOBH, IIO BOHHU OyayTh
CTPYKTYpOBaHI y BHUIISAI TepMiHOJOTIUHMX ©0a3. ToOTo, mig yac mepexiamgy
nepen0ayaeThCsi BUKOHAHHS HHU3KH OMEpaIliil 3 TEPMIHOJOTIUHUM MaTepiaioM,
OCHOBHOIO 13 SIKMX € TOIIYyK BIANOBIIHMKIB Ha IHIIIA MOBI. Be3MOBHO, Takuii
MaTepiagl Mae€ OyTH BIOPSAJKOBAaHUM, BIAMOBIIHUM YHMHOM CTPYKTYpPOBaHMH a
rojIBHE O(QOPMJICHUN B EIEKTPOHHOMY BHUIIISAL 1 30€pekeHuil y BIANOBIAHHMX
¢dopmaTax, 0COOJUBO y BHIIAJKy, KOJM HOTr0 BUKOPUCTAHHS IEpen0adyaeTsCcs y
CHUCTEMaX aBTOMAaTU30BAHOIO MEpeKyaay. 3BaXkalouM Ha Lie, NepeKyiagady Mae
N1JIOPAIKOBYBATH YC1 CBOI Jli 13 TEPMIHOJIOTIYHUM MaTepiajioM 17ei, ika Ma€ Ha
METI TOCTIHE HOro HAKOMWYEHHS Ta BHOPsAKyBaHHA. [Ipu mpomy HEOOXiTHO
JOTPUMYBATUCS TIPUHIIMITY, KWW mependadae, M0 BXKE OTPUMaHI Ta oOpoOseH1
TEPMIHM MOBHHHI 3a0e3MeyyBaTH MOXJIMBICTh MOJANBIIOTO iX BUKOPUCTAHHA Y
BUTJISIII BUCOKOTEXHOJIOTIYHUX TEPMIHOJIOTIYHMX 0a3 pPI3HUX CIeIlaTi30BaHuX
dbopmatiB. @opMu 1 criocoOM CTBOPEHHSI TakuxX 0a3 MarTh 3a0e3nedyBaTH Taki
BUMOTU:

® 3pYUHICTH BEJCHHS Ta HATIOBHCHHS;

¢ e¢(EeKTUBHICTD MOIIYKY TEPMIHY y 3arajJbHOMY MacHBi 3aIIUCIB;

® MakCUMaJbHE MPEJCTaBICHHS CHHOHIMIB 0 TepMiHY (Y pa3i iX HassBHOCTI)
Ha BU3HAYCHHX MOBax 0a3u;

® MOJKJIMBICTh OTPUMAaHHSI HEOOX1JTHOI J0JIaTKOBOT 1H(GOpMAIIlIi O MOHATTS,

03HAYEHOT'O TEPMIHOM;
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® MOXJIHMBICTH 30epexeHHs ©Oa3um y ¢Qopmarax, sKi JO3BOJSIOTH 1X
3aCTOCYBaHHs y CHCTeMaxX aBTOMAaTH30BaHOIO Mepekiany OesnocepenHbo ado 3
MiHIMaJIbHUMH NIEPETBOPEHHIMH.

TepminomnoriuHi 0a3u € HAA3BUYANHO BOKIMBUM 1H(GOPMAIIITHUM PECypcoMm,
SAKAW TPU3HAYCHHUHN I MIABUINECHHS e(PEKTHUBHOCTI Ta ONTHUMI3allii IpoIecy
nepeKaaay, 1€ B SIKOCTI OCHOBHUX 3ac00iB BHKOPHCTOBYIOTHCS CHCTEMHU
aBTOMATU30BAaHOTO Tepekiany. MexaHi3M BUKOPHUCTAHHS TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3u
crnemiaiizoBanoro popmaty y CAT-cucremax nosisrae B TOMy, 110 BUXITHUN TEKCT
y aBTOMAaTHYHOMY PEXKHMI aHaIII3y€ThCSl HA HAABHICTh Y H1M OJJHAKOBHX TEPMIHIB 13
MIJKIIOYECHOI0  TEPMIHOJOTIYHOIO 0a3010. Y  MOoJalblIoOMy MepeKiIagavyenl
IIPOTIOHYETHCSI TOW BaplaHT NEpEKIady TEPMIHY, IO MICTUTHCS Yy MIIKIIOUYEHIN
TEPMIHOJIOTTYHIH 0a3i.

Tepminonociuna 6aza, 6 acnekmi SUKOPUCMAHHA I 6 cucmemax
A8MOMAMU308aH020 nepekiady — 1€ BIMOBIAHUM YHHOM CTPYKTYypOBaHUU HaOip
TEPMIHOJIOTIYHUX 3alKCIB, KOKHUH 13 SAKUX MOXK€ MICTUTH Hallp TEpMiHIB Ta
CUHOHIMIB, 1X BIJIMOBIAHUKIB Y OJIHIM UM KUIBKOX MOBAaX, J0JaTKOBUX B1JOMOCTEH
PO TEPMiHM, IO PO3MIILIEHI Y CTPYKTYpPl OMMCOBUX MOJIB 1 30€epexeHi y popmarti
sdltb.

CTBOpEHHS TEPMIHOJOTIYHUX 0a3, skl OyIyTh NPUAATHUMU JIJIS 3A1MCHEHHS
e(eKTUBHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO MEHEPKMEHTY Ta BUKOPUCTAHHS 1X, HAIPUKJIIA, B
SDL Trados Studio mij yac nepekiiaay MOXIHBO KiJIbKOMa CIIOCO0aMHu:

1. CTBOpeHHS HOBOI TepMiHOJIOriuHOI 0a3u y dopmati .sdltb 3acobammu SDL
MultiTerm Desktop Ta momaabIuM BIACHOPYYHHUM ii HATIOBHCHHSIM.

2. HanoBHEHHS MOPOXKHBOT TepMiHoJIOriuHOT 0a3u y popmari .sdlth muisixom
IMIOPTYBaHHS ~ TEPMIHOJIOTIYHMX  3amuciB y Qopmari .Xml, oTpumanux 3a
pe3ynbTaTaMu KOHBEPTYBAHHS CTPYKTYPOBAHUX TEPMIHOJIOTTYHUX 3aMKCIB 13 (haiina
y dopmarti .XISX (um iHIIHX opmaTiB, 30Kkpema .thx, .mtw, .olif, .txt, .cSV) 3acobamu
SDL MultiTerm Convert.
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3. HanoBHEHHS MOPOXXHBOT TEPMIHOJIOTTYHOT 6a3u a00 JOMOBHEHHS ICHY0UO1
3a IOIIOMOT0I0 OKpeMoro mporpamuoro goaarky SDL MultiTerm Extract, nmuisxom
BUJTYYCHHS TEPMIHOJIOTIT 13 OJTHOMOBHHX TEKCTIB (TepeBaxHo y ¢opmari .doc), abo
BUPIBHSAHUX MMapalieJbHUX TEKCTIiB (y hopmari .tmx).

4. HaroBHEHHS MOPOXKHBOT TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u a00 JOTTOBHEHHS 1ICHYIOUOT
y mpotieci nepeknany n1okymenty 3acodbamu SDL Trados Studio;

5. [lepekoHBepTYBaHHSAM paHillle CTBOPEHUX TEPMIHOJOTIYHUX ©0a3 13
3actapinux gopmariB y popmar .sdltb.

Tepminonoriuna 6a3za MOe MaTH Pi3HY CTPYKTYpY, sika Oy/e BU3HAYATHCS
KUIBKICTIO Ta CYTHICTIO OINKMCOBHMX IIOJNIB Ha PI3HUX PIBHAX 1i geranizarii.
[IpoekTyBaHHSI CTPYKTYpU TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u € BaXKJIUBHUM 1 BIJINMOBIAAIBHUM
KPOKOM, OCKUIbKM 3MIHUTH ii Yy MpOIlEeCl HAMOBHEHHS Ta BUKOPHUCTaHHS Oyne
HeMO>J1MBO. HenoBHa abo HEBipHA CTPYKTypa TEPMIHOJIOTTYHOI O0a31 HE 103BOJIUTh
chopmyBatu 3pyuHy Ta iHGOpMaTUBHY Oa3y 1 3AliicHIOBaTU e(PEKTUBHUMN
TEPMIHOJIOTTYHUIM MEHEPKMEHT Ha 1i OCHOBI.

JIo OCHOBHHX €TaIliB MPOCKTYyBaHHS TEPMIiHOJOTIYHOI O0a3n 3acobamu SDL
MultiTerm Desktop moxxHa BimHecTH:

e BHOIp IPOEKTY JUIsl CTBOPEHHS TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3u;

® BH3HAYCHHS TMEPENIKYy 1HJACKCHUX TIOJIB 13 BCTAHOBJIEHHSM MOB, Ha SIKUX
OyJie 3M1ICHIOBATHUCS 3aMUC TEPMIHIB;

® BHM3HAYECHHS MEPENIKy ONHUCOBUX MOJIB JJI PI3HUX PIBHIB JAeTai3allii
TEPMIHOJIOT1YHOI 0a3u;

® BCTAHOBJICHHS THUITY JaHUX JUIsl BA3HAYEHUX OMHUCOBUX TIOJIIB;

e (QopmyBaHHS CTPYKTYpU ONMCOBHUX TOJIIB Ha KOKHOMY PiBHI JeTai3arii
TEPMIHOJIOT19HOI 0a3u;

® HamoBHEHHS Cc(POpMOBaHOT 0a3W TEPMIHOJOTIYHUMH 3alUcaMu  Ha
BU3HAUYEHUX MOBaX Ta 3allOBHEHHS OIMKCOBHMX MOJIIB KOXHOTO PIBHS JeTajizarlii

BIJIMTOBITHO /10 BU3HAYCHOTO TUITY JIAHUX.
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Ilin yac cTBOpEeHHS MOPOXKHBOI TEPMIHOJOTIUHOI 0Oa3zu 3acobamu SDL
MultiTerm Desktop cucrema mpornoHye YOTHUPHU TUIH MPOESKTIB, K1 J03BOJSATH 3a
PI3HUMU aNTOPUTMaMH C(HOPMYBATH CTPYKTYPY Oa3u 3aJIe’KHO BiJl BUXITHUX YMOB 1
noTpe6. CyTHICTh IIUX MPOEKTIB MOJSATAE Y TAKOMY:

1. Create a new termbase definition from scratch — npoexr, npu3HaueHwmit
JUIS CTBOPEHHSI HOBOI TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u, BCl €IEMEHTH CTPYKTYpH SKOT
HE0OX1THO chopMyBaTH CaMOCTIHHO.

2. Use a predefinined tembase template — npoekr, nmpu3HadYeHUN IS
CTBOPEHHsSI HOBOI TEPMIHOJIOT1YHOI 0a3W 13 3alpONOHOBAHUMH BapiaHTaMHU il
CKJIaIOBUX Ta CTPYKTYpH, 10 SIKOi MOXHAa BHOCUTH Oynab-ski 3MiHU. Lleil Tun
MPOEKTY JO03BOJISE JETaNi3yBaTH CTPYKTYpy Oa3u HUIIXOM BHOOpPY OJHOTO i3
BaplaHTIB:

— Bilingual glossary — mis ¢hoopMyBaHHS TBOMOBHOI 0a3H i3 3apONIOHOBAHUM
Ha0OPOM OIKMCOBUX TOJIIB;

— Multilingual termbase — mis popmyBaHHs 0a3u Oijibliie, HXK Ha TBOX MOBax
13 3aIIPOMTOHOBAHUM PO3IIUPEHUM HAOOPOM OIMKUCOBUX MOJIIB;

— Software: Graphical User Interface — ans dopMyBaHHS TEPMiHOJOTIYHOT
0a3u, gka Oy/ie BUKOpHUCTaHa IiJ] yac JoKani3alli IporpaMHOro 3a0e3rneyeHHs
abo mepeknagy eleMeHTIB iHTepdelicy mporpamu. ONHCOBI MO MalOTh
cnienuivH1 HAa3BY;

— Term Lifecycle Management — myist popMyBaHHSI TEpMiHOJIOTIYHOI 0a3u, 10
HiATPUMY€ KUJIbKa MOB 1 MICTHTh OIMCOBI MOJS, SIK1 JO3BOJIAIOTH KEPyBaTH
TEpMiHAMHU MIPOTATOM BCHOTO IIUKITY X BUKOPUCTAHHS.

3. Load an existing termbase definition file — npoekt, npu3HaueHuit ISt
CTBOPEHHSI HOBOI TE€PMIHOJIOTIYHOI 0a3u, eIEMEHTH Ta CTPYKTypa sIKOi BU3HAYEHI
paHime mig yac (opMyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI Oa3u B I1HIIOMY MPOTPaMHOMY

IPOAYKTI, HanpHKIiIa, y Tadmuii MS Excel 3 moganbiumm nepekoHBepTYBaHHSIM.

15



4. Use an existing termbase as a template — npoekT, npu3HaYeHUH IS
CTBOPEHHSI HOBOI TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3M 3a 3pa3KoM YK€ ICHYIOUOi 3 MOXKJIUBICTIO
BHECEHHS 3MiH Y ii CTPYKTypy Ta Habip €JIEeMEHTIB.

HesanexHo Bijg 00paHOTo THUIY MPOEKTA IM1J1 YaC CTBOPEHHS TEPMiHOIOTTYHOT
0a3mu, KIIOYOBHMHM ii €leMEHTaMH € Hallp OMHMCOBUX TOJIB Ta CTPYKTypa iX
PO3MIIIIEHHST HA PI3HUX PIBHAX JeTaji3armii TEPMIHOJOTIYHUX 3aMHCiB. 30KpeMa,
TepMIHOJIOT1YHa 0a3a mepeadavae TpU PiBHI JAeTaizallii Il KOXHOTO 3aIlucy —
Entry level, Index level, Term level. 3micT nux piBHIB 03HaYa€:

e Entry level (BepxHiii piBeHb) — MICTUTb y3arajibHIOI0UY 1HGOPMAIIIIO, SKa
3aCTOCOBYETHCS 10 KOHKPETHOTO 3alKUCy TEPMIHOJIOTIUHO1 O6a3u.

e Index level (inxexcHuii piBeHb) — I1OJIS 1HACKCHOTO PiBHS IPU3HAYCHI JIs
po3minieHHs1 iH(opMaillii, sika Ma€ BIJHOIIEHHS JO BCiX TEPMIHIB MEBHOI MOBHU
TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3u (1HACKC).

e Term level (TepmiHosioriunmii piBeHb) — MOJIS I[LOTO PIBHS MPU3HAYEH]
JUIsl 30epiraHHsl JaHUX, SKI € CHeU(pIYHUMHU IJI OKPEMOro TepMiHa B MeEXax

KOHKPETHOTO 3aMKCy TEPMIHOJIOTIUHO1 Oa3u Ha OJIHIN 3 MOB.

Entry structure: Entry structure:
level =@ Entry level
= “ | i|=] Tanyss
|_:_|b. rndex leve _ = Mpunimian
= = Tem level =B+ Index level
- -—_] Maote i =] Oeditin
...... __—.I Contest - =] Mpunimian
P = EI---I_ Tem level
...... _] Source b =] KonTexcT
...... -‘_] Status =] CropiaHeri TepmiHm
..... =] Definition =] Komertap
..... =] Note " o
=] Subject C 3 Al
..... j i =| Bisyanizavin
----- =| Mote
----- =| Source
----- = Status

JIjist KpaImoro po3yMiHHSI CYyTHOCTI PIBHIB Ta OMUCOBUX IMOJIB HA PUCYHKaxX

HaBEJICHI CTaHJAapTHA CTPYKTypa TEPMIHOJIOTIUHOI 0a3H, sika MPOMOHYETHCS Y pasi
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BukopuctanHus mnpoekty Use a predefinined tembase template (Bilingval) ta
BJIACHOPYY CTBOPEHA CTPYKTYpa B ME¥kKaX IbOTO MPOCKTY.

Jlo CTpyKTypH TEpMIHOJIOTIYHOT 0a3HM HA Pi3HI PiBHI MOKHA TOAATH Oy Ib-5IKY
KUTBKICTh OMHMCOBHUX TOJIB Ta peAaryBaTH iX Ha3BU TaKUM YHHOM, MO0 BOHH
3a0e3neumiii  MOXKJIMBICTh 30€pEKECHHS SKOMOTAa TIOBHIIIOI Ta JCTAJIBHINION
1H(pOopMaLii PO 3aMuc y TEPMIHOJIOTIUHIN 0a3i.

Ilin yac mnpoekTyBaHHS CTPYKTYpH OIMCOBUX IIOJIB HEOOXITHO TaKOXK
nepea0avynuTH Ta BCTAHOBUTH J0 KOXKHOTO OMHCOBOTO TIOJISI TOW THIN JaHUX, SKHUHA
HalKpalie BIJNOBIAa€ METI HOTO CTBOPEHHA 1 Yy TMOAAJIBIIOMY CIHPHUSITHME
edeKTUBHOMY HOro 3anmoBHEHHI0. CUCTEMa J03BOJISIE BCTAHOBUTH OJAMH 13 IIECTH
THUIIIB TaHUX JIJIS 3aTIOBHEHHS OIMMCOBOTO IOJIS; 30KpeMa, I1e TaKi TUIN JaHUX:

» Text — 103BoJII€ BBOAUTH TEKCT B OMKCOBE TOJIE.

= Number — no3Bossie BBecTH HOMEP B OITUCOBE TIOJIE.

» Boolean — no3BoJsie BUKOpUCTOBYBaTH 3HaUeHHs Tax uu Hi 111 OTICOBOTO

IIOJIAA 3a JOIIOMOIOXO IIPAItOpPIA.

: Cinbcbie_rocnopapcten | forage | Cinbcbke _rocnogapcTeo

fnumber: 1

anyse: TBa PHHHHULUTEO

%ig English
fedidiva:  Crops consumed in the green state by livestock, particularly cattle and horses,

e.g. kale, maize, lucerne, or made into silage

forage
fodder

KonTewcT: The grass serves as forage for livestock
Tepriti: - haylage, silage, hay, straw
wepeno:  Merriam-Webster's Learner's Dictionary

E Ukrainian
OediHils:  BereTaTHEHI YacTWHU (AWCTA, cTebna, AeKonW KOpiHL) AKi BUKOPWCTOBYHITLCA AK CBIKI TaK | KOHCepBOBaHI
(AK NpaBWno, WAAXOM CYWIHHA) ANA roAYEaHHA TEapWH (BENWKOT poraTol xyaobu, ki3, 0BelUb, KOHEH, CBUHEI,
KauoK, ryceid, Kponie). KopM TPaeoigHWX TEapWH. POCAWHHWA MaTepian 3'ineHuid Ha Bunaci.

dypam
KOpPM
HoHTexcT: [pUroTyYBaHHA (ypaxy - HenpocTa cnpaea. CiHo ABnsAe cobow Macy 3 BenukuM 0b'emom
i BAroH, AKa MICTUTL 60-80% BoNork Ha nouyatky 20upaHHA.
CropigHed TepHiEK: - CIHEXC, CHNOC, CiHO, CONoMa
O#epeno:  CNOBHWE YKPAIHCLKOT MOBK: B 11 ToMax. — ToM 10, 1979, — Crop. 654.

= Date — no3Bossie BBecTH JaTy y Bu3HaueHoMy (opmari: YYYY-MM-DD-
HH: MM: SS.
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» Picklist — no3BoJsie chopMyBaTH BIACHH CIIMCOK 13 TOBLJIBHOIO KIJIBbKICTIO
MyHKTIB, a TOTIM Yy MpPOIEC] 3allOBHEHHS OIMKMCOBOTO IOJIsl BUOMpATH OAWUH abo
KUTbKA BapiaHTIB 13 3alIPOIIOHOBAHOTO CIHCKY.

» Multimedia File — mo3Bossie momaBatu 10 TEPMIHOJOTIYHOTO 3aAIUCY
MyJIbTUMEAIMHMIA 00’ €KT 13 (haiina (HaiyacTiie 300pakeHHs).

[Ipuknan TEpPMIHOJOTIYHOTO 3alMUCy 13 3alOBHEHHSAM OIMUCOBHUX IIOJIB

HaBEJICHO Ha 300pa)KeHHI.

2.2 CTBOpeHHs1 TepMiHoJIOTiYHMX 0a3 3aco0amu SDL MultiTerm

SIk11o € moTpeda CTBOPUTH HOBY TEPMIHOJIOTIUHY 0a3y y ¢opmarti .Sdlth s
HAKOIMUWYEHHS TEPMIHOJOTIYHUX JAHUX Y CTPYKTYPOBAHOMY BUTJISIII 3 MOKIIUBICTIO
iX 3aCTOCYyBaHHS y MepekyaZl 3 BUKOPUCTAaHHSIM CHCTEM aBTOMAaTU30BAHOIO
nepeKiaay, HeoOXiTHO CKOPHUCTATHUCS CIeliali30BaHUM MPOTPAMHUM MPOJAYKTOM
SDL MultiTerm Desktop. BOymoBanmii maiictep CTBOpEHHSI TEPMiHOJIOTIYHOI
0a3u 11i€l mporpaMu J03BOJIIE TTOKPOKOBO BUKOHATH TEBHY MOCIITOBHICTH MiH 3
BIJIMOBITHUMU  pPEKOMEHJAlIIMM Ha KOXHOMY etami. Jlns  cTBOpeHHs
TEPMIHOJIOTTYHOI Oa3u HEOOX1THO:

» 3aganTaxkutd SDL  MultiTerm Desktop, BuxonaBmm: Ilyck=
Iporpammbi= SDL=> SDL MultiTerm = SDL MultiTerm Desktop;

" y MyHKTiI MeHI0 Termbase Bubparu komanay Create Termbase;

" BU3HAYMTH Miclle Juisl 30epiranHs ¢aiiny, 3arMcaT Ha3By TEPMIHOJIOTTYHO1
0a3u Ta KIarHy Ty 1o KHOMIi COXpaHUTh,

" y BiKHI MaicTpa CTBOpPeHHsS TepMiHojoriunoi 6a3su Termbase Wizard
O03HAMOMMTHCS 13 €TallaMU CTBOPEHHS 0a3u Ta KiarHyTH 1o kHormiil Next;

» y miamoroBomy BikHi Termbase Definition (step 1 of 5) Bigmitutn
NOTPiOHWI BapiaHT CTBOPEHHsS TEPMIHOJIOTIUHOI Oa3u. BapTo Bim3HAUWTH, IO
BapianT Use a predefinined tembase template e naiikparmm mig yac CTBOPEHHS
TEPMIHOJIOTTYHHX 0a3 Ha MOYATKOBUX €Tamax poOOTH, OCKUIBKH KOPUCTYBadeBl

MPOTIOHYIOTHCS 3PO3yM1JIi IA0JIOHU CTPYKTYPH 0a3u Ta IOCUTh PO3IIUPEHI HAOOpHU
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OIMKCOBUX ITOJIIB, SIKi JIETKO MOKHA afanTyBaTH i1 BIacHi motpedu. Bapiant Load
an existing termbase definition file e wnaiikpammm y Bumaaky ¢GopMyBaHHS
TEPMIHOJIOTIYHOT 0a3M NUITXOM MepEKOHBEPTYBaHHS 3amnuciB 13 Tadmmii MS Excel,
OCKUJIbKH € MOJKJIMBICTh CKOINIIOBAaTH BXX€ C(HOPMOBaHY CTPYKTYpPYy 3aIlUCIB Ta
OMMMCOBHX IIONIB, SKa po3MimieHa y BigmoBigHomy daitm (.xdt). ms mworo,
BUKOPHCTOBYIOUH KHOMKY Browse, HampoTH LbOTO MOJIS 3HAXOIATh Yy (ailnoBiit
cTpykTypi (haiin y dopmati .xdt, oTpumanuii paniiie y mporeci KoHBepraiii. Y
BUITAJIKY HAIPAIIOBAHHS BAAJIMX TEPMIHOJOTIYHUX 0a3, sIKi MalOTh BIOPSIKOBAHY
CTPYKTYpY, ONTUMAJILHUNA HAOIp OMUCOBUX MOJIB TOIIO, MOIIBHO CKOPUCTATHUCS
Bapiantom Use an existing termbase as a template. ¥ npomy Bumauky,
BUKOPUCTOBYIOUM KHOMNKY Browse, HampoTu mporo mosjsi 3HaXoJsaTh Yy (haioBiid
CTPYKTYPi (aiis1 i3 iCHyFUO0I0 TepMiHOJIOTIUHO0 0a30t0 y hopmarti .Sdlth, ctpykTypa

K01 OyJie BAKOpPUCTaHa K 11a0JIOH Il HOBO1 0a3u;

Termbase Wizard - Step 1 of 5 2

Termbase Definition

Specify whether you wish to create a termbase definition using one of the predefined termbase templates, load
an existing termbase definition or create a new termbase definition from scratch.

() Create a new termbase definition from scratch

() Use a predefined termbase template

Bilingual glossary

(®) Load an existing termbase definition file

Browse ...

() Use an existing termbase as a template

SD L | I\adgll::iTerm Browse

Copy catalog objects to the new termbase

< Back Next = Cancel Help

= kiarHyTH 1o kHomiil Next;

» y giamoroBomy BikHi Termbase Name (step 2 of 5) y momi Friendly Name
3amucaTv Ha3By TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3u. Ha BinmMiHy Bij mornepeHb0 BBEICHOT HA3BU
daiiiry, came 3a I[i€l0 Ha3BOIO Oyje 3MAiMCHIOBATHCS 1eHTU(IKAIlA 0a3u i Jac
podotn y gomarky SDL MultiTerm Desktop. Ils nHa3Ba Takox Oyne
BUCBITJIIOBATUCA Y TIEpelliKax MiJIKIIYeHUX 0a3 0 CUCTEMH aBTOMAaTHU30BaHOTO
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nepeKiialy, TOMy BaXJIMBO 3aluMcaTd Ha3By TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u, ska Oyrna O
3pO3YMIUIOI0 00 TEPMIHOJIOTTYHOI CIPSMOBAHOCTI Ta HAMOBHEHOCTI. Y MOJIAX
Description ta Copyright, 3a neobxionocmi, 3aucyeThest 1o1aTKOBa iH(GOpMAITis
npo TepMiHosoriuny 6asy. Kmannysimm mo kuommi Add more, MokHa BHBECTH
J1alioroBe BIKHO, $IK€ JO3BOJUTH MPHUKPINUTH Yy BUIAAl rpadiunux daimiB

JOroTUIHM 6a3M Ta po3mupeny iHpopMmailito mpo Hei y Burisiai PDF daiina;

Termbase Wizard - Step 2 of 5 2

Termbase Name

Enter the termbase name and a description, if required.

Friendly MName:

Description {optional):

Copyright {optional):

SDLEi™™

Add more...

< Back Mexd > Cancel Help

= karHyTH 1o kHomil Next;

» y niamoroBomy BikHi Index Filds (step 3 of 5) y momi Selected index fields
Oyle BITOOpaKEHO MEpEeNliKk MOB TEPMIHOJOTIUHOI 0a3u. SKIIO y HaBeaeHOMY
nepeiky MPUCYTHI HEMOTpiOHI MOBH, iX HEOOXITHO BWJIYYHUTH, IOINEPETHBO
BUJIUIMBIIIM Ta KJIAIHYBIIM 1O KHomii Remove. fkmo y mepeniky BIACYTHS
noTpiOHa MOBa, i HEOOXIAHO J[dOJAaTH, IMOIMEpPETHbO BUOPABIIM 31 CIHUCKY Ta
KianHyBimd 1o kHommi Add (manpukiam, HeoOximHo BuOpatm English Ta
Ukrainian);

= kiarHyTH o kHomiil Next;

» y miamoroBomy BikHi Descriptive Fields (step 4 of 5) sailicHroeTbes
HaJallITyBaHHS ONHUCOBUX TIOJIB Ta THUIIB JaHUX, SKUMH BOHH OyIyTh
3alOBHIOBATHCS. 3a BapiaHTOM CTBOpPEHHS TepMiHoNOriyHoi ©Oa3zu Use a

predefinined tembase template y mom Descriptive fields 6yne 3ampomnonoBano
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MepesiK 13 MeCTU ONMUCOBUX TMOJIIB, SIKI JI03BOJISITh Y MaOyTHIA TEPMIHOJIOTTUHIN
0a3i J1oJaBaTH 10 TEPMIHIB MOSCHIOIOYI 3alMMCH, CTPYKTYPYIOUH iX BIJIMOBIIHO 3a

pi3HI/IMI/I OIMNCOBUMHU IIOJISIMU.

Termbase Wizard - Step 3 of 5 =]
Index Fields
Select the languages you wish to include in your termbase. Accept the default index field label for each language or customise it to suit your requirements.
Languages: Selected index fields:
Mrikaans w EN-US English
UK Ukrainian
[] Show sublanguages
Add >
Sort order
[]Case-sensiive Index field label:
["]lanore non-alphabetic characters
< Back Mext > Cancel Help

» 3anpONOHOBAHUHN CIIHCOK MOXKHA peJaryBaTd y IIHPOKUX MekKax
BIJIOBIJTHO /10 BJacHUX MoTped. 30KkpemMa, K0 y HaBeACHOMY NEPEeITiKy MPUCYTHI
HEeTMOTPiOH1 HA3BU OMKMCOBUX IIOJIIB, 1X MOKHA BHIIYYHTH, TIOTICPETHBO BHILTHBIITN

Ta KJIAIHYBIIU 10 KHOMII Remove.

Termbase Wizard - Step 4 of 5 ﬂ

Descriptive Fields

Create descriptive fields for your termbase entries. Use the Properties dialog box to specify the type of data each field may contain. The default data type
for all fields is text.

Field Iabel: Descriptive fields:
|image ‘ Subject

Note

Sours

Status
Definition

Add >> Context

Description (optional):

< Back | Next > Cancel Help
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» k1o € moTpeda 10aTH HOBE OMKUCOBE T0JIE, TO Y MOJII JI1aJIOTOBOTO BiKHA
Field Label 3amucyrors ioro Ha3By Ta I0JalOTh [0 ICHYIOYOI'O IEPEIIKY,
KIanHyBIM 1o kHomi Add. MoxHa Takok 3MIHHTH Ha3BY iCHYIOUOTO OIIHCOBOTO
OJIs, IB1Y1 KJIAIHYBIIM O€3MocepeHbO MO Hiil.

[Ticist cTBOpEeHHS MOTPIOHOTO MEPENIKY OMMUCOBUX OB AJIs1 €PEKTUBHOTO iX
3aIIOBHEHHS Y TMOJAIBIIIOMY JOIUIFHO BCTAHOBUTH THITH JTAHUX HA KOXKHE OTTHMCOBE
noJie. 3a 3aMOBUYBaHHSIM Ha KOKHE OIMCOBE I0JIE BCTAHOBJIICHO THIT JaHHUX | ext,
10 JT03BOJIMTH 3alIOBHIOBATH OIKCOBE IOJIE JIUIIE TEKCTOBOIO iH(popMaIiero. J[ms
BBEJICHHs 1H(oOpMaIlii, Ky MOXXHAa OOMEXKHUTH y BUTJIAMI CTaJoOro IMepeiiky
BapiaHTIB, JOLIILHO BCTAHOBUTH B SAKOCTI Thiy gaHux BapianT Picklist, sxwuii
JI03BOJIUTH CAMOCTIMHO C()OPMYBATH LIEH MEPENIK 1 y MOAAIBIIOMY JIUIIE BUOMPATH

NOTPIOHUMN €JEeMEHT 13 3aPONOHOBAHOTO CIIHCKY.

Properties - Status ﬂ
Data type:
Picklist v | [¢] Keep history
Picklist: oe |3 4 || &
| Draft ‘

In Review

Approved prefemred
Approved altemative
Rejected obsolete
Rejected deprecated

' oK Cancel Help

SKIo y CTPyKTypi ONUCOBHUX IMOJIB TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u mnepeadadyeHo
mojie, JO SKOTO IUJIAHYEThCS  3aHOCHTH  Tpadiudi  300pakeHHs, IO
YHAOYHIOBaTUMYTh CYyTHICTh T€PMiHY, TOJ1 THI JaHUX JI0 LILOTO MOJIsI HEOOX1IHO
BcranoButH sk Multimedia File. /Iis BcTaHOBIEHHS MOTPIOHOTO THITY JaHUX JIO
OyAb-SIKOTO OIMUCOBOIO TMOJIA HEOOXIAHO BHUIUIMTH HOTO Ha3By Yy CIIMCKY Ta
KJIAIHyTH 1Mo KHomi Properties. YV giamoroBomy BikHi Properties suOpatu i3

CIUCKY MOTPIOHUIN TUT TAHUX;
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Termbase Wizard - Step 4 of 5 ﬂ

Descriptive Fields

Create descriptive fields for your termbase entries. Use the Properties dialog box to specify the type of data each field may contain. The default data type
for all fields is text.

Field label: Descriptive fields:
Image Subject
Note

Description (¢ Properties - Image [ x | Sours
Status
Data type: Definition
| Text v | [[] Keep history Context
es———1

| Number ve

Boolean
| Date
| Picklist

Properties...

‘ OK | Cancel Help —
. < Back |  Next> | Cancel Help

» xiIanHyTy 1o kHomii Next;

» y mianmoroBoMmy BikHi Entry Structure (step 5 of 5) smilicHroeTbes
BIIOPSIIKYBAHHS CTPYKTYpPH ONKMCOBHX TIOJIB BIANOBIAHO 1O PI3HUX PIBHIB
JeTanizallli TepMIHOJOTIYHUX 3anuciB 6a3u. Maiictep CTBOPEHHS TEPMIHOJIOTTUHOT
0a3u aBTOMATHYHO 3aIMpPONOHYE BCTAHOBJICHHS CTaHJAAPTHUX OMUCOBUX IOJIB Ha
pi3H1 piBHI AeTamizarii. SKio 10 cTaHaapTHOTO HabOpy OyJM BJIACHOPYY J0JIaHi
OIMMCOBI MOJISI, TO X HEOOXIHO CaMOCTIWHO JOJaTH JO0 OJAHOTO 3 TPhOX PIBHIB
neranizaiii. [IpoTe onHe 1 Te )X OMMCOBE MOJIE MOXKE OyTH OJHOYACHO JOJAaHE JI0
JICKIIbKOX piBHIB meramizamii. Jas mporo B moiai Available descriptive fields
BUOpaTH NMOTPIOHY HA3BY OMUCOBOTO MOJIs (Hanpukiaa Image), BCTaHOBUTH Kypcop
Ha 3anuc Term level B moni Entry Structure i xnmamaytya no xuaommi Add. Ls
npoiieaypa 3a0e3neynTh Ao0JaBaHHsA omucoBoro mojis Image wa Term level y
TEPMIHOJIOTIUHIN 0a3i, 110 CTBOPIOETHCA. MOXKHA TaKOXK BJIACHOPYY 3MIHIOBATH
aBTOMATUYHO C(POPMOBaHY CTPYKTYpPY OMMCOBHX IOJIB TEPMIHOJOTIYHOI O6a3u 1o
BIJTHOIICHHIO /10 OyIb-sIKOTO OMMCOBOTO ToJiA. [Ipu 1bomMy criodatky HEOOXiTHO
BUJIIJTUTH HA3BY OMMCOBOIO MOJIS, SIKE IUIAHYETHCS NEPEMICTUTH HA 1HIUIUN PiBEHBb
JeTanizaiii, i 3a JonoMororw KHomku Remove nepemictutu ii y none Available
descriptive fields. Hacrynuwuii kpok nepeadayae po3MillieHHsT OMMCOBOIO IMOJIs Ha

MOTPIOHOMY PIBHI JAeTali3allii 3a ONMKUCAHOK BUILE MPOIETYPOIO.
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Termbase Wizard - Step 5 of 5 | < |
Entry Structure
Create an entry structure for your termbase entries by specifying the level at which descriptive fields are used. Specify field settings if required.
Entry structure: Available descriptive fields:
=) O Entry level Context
- Index leve! Deﬁn!non
g-m =
Sours
Status
Subject
<< Add
Remove
-{=] Note
=] Status

Field settings

v Mandatory

| Muttiple

< Back Next > Cancel Help
» kianHyTH 1o kHomil Next;
Termbase Wizard

Wizard Complete

\The Termbase Wizard is complete.
Click Back if you wish to make any changes to the termbase definition.

Click Finish to close the Termbase Wizard. The termbase definition you have just created or modified will now
be applied.

SDL ™

< Back Finish

Help

» xmanHytH 1o  kHomii  Finish. bByme cTBopeHa HOBa TOpPOXHS

TepMiHOJIOTIYHA 0a3a, HAOBHEHHS SIKOT MOXJIMBE PI3HUMHU MUISIXaMH, 30KpeMa,
BBEJCHHSAM BJIACHOPYY TEPMIHOJIOTIYHUX 3aluCiB a00 IMIOPTYBaHHSIM 3allMCiB

niaroTosieHux y ¢popmari .xml.

" 0711 000AB8AHHS HOB020 MEPMIHY 8IACHOPYY HeOOXIOHO:

y nyHkTi MeHio Edit BuOparu komangy Add New;
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-y IpaBiil YaCTUHI BiKHA 3’ SIBJISATHCS JIBA MTOPOXKHIX IMOJIS, Ky HEOOX1THO
BCTAaHOBHUTH KypCOP 1 3aMucaTi TEPMiH Ha BUX1JIHIHN Ta IiJIbOBIA MOBaXx;

-y nyHkTi MeHio Edit BuOpatu xomangy Save,

(] SDL MultiTerm - Cinsceke
Termbase Edit Search Navigation View Tools Help
- N VY I N[ [ k)| 52 (Noinputmode) v i A 08B RI(Q 3823 E
English v | [ | Ukrainian v |/ Flags layout v & (100 v &
s B e viE & @ | 92 (Nofilter) >
Terms « Cinbcbke rocnonapcTeo Cinbcbke rocnopapcTeo
P~
Browse - R x]

English ~

& ~|monocarpic plants

B Ukrainian ~
Definition: | pOCAMHM, SKi KBITYHTb Ta MI0AOHOCATL OAWH Pa3 3a XKUTTS, NOTIM I

fatty acids

[Z]-[monokapniuni pocnmn |

=] |Image

=| Context

Status

" 0J151 3aNOBHEHHS ONUCOBUX NOJIIG:

- BUJIUIATA TEPMIH Yy BIKHI [€rms, uisi SKOro HEOOXITHO J10JaTh
PO3LIMPEHHI OMKC NUIIXOM 3alIOBHEHHSI OIMCOBUX MOJIIB;

- y nyHkTi MmeHto Edit Bubpatu komanny Edit;

- KJAIHYTH IO CTpUIOYIi OuIf Ha3BU MOBU a0O TEpMiHY, 00 PO3KPUTH
CITUCOK HAsIBHUX OTMHMCOBUX IOJIB;

- 13 CIIMCKY BUOpaTH Ha3BY OMHCOBOTO TOJIS, SIKE TJIaHY€E€ThCS 3aTIOBHUTH;

— BCTAaHOBUTH KYypCOp y MeEX1 BHUOPAHOTO OMUCOBOIO MOJIA 1 3MIMCHUTH
HeoOX11H1 3aITHCH;

- y nyHkTi MeHto Edit BubpaTu komanmy Save.

Dopmysanun mepminono2ivnux 3anucie y popmami XML 3acobamu SDL
MultiTerm Convert

BpaxoBytoun Te, 10 I1HTYiTUBHO 3pO3yMUIMM 1 3pYYHHUM CHOCOOOM
CTPYKTYpPYBaHHSI TEPMIHOJIOTIYHUX JIAaHUX € TaOiuuHa Gopma, TO IJisi CTBOPCHHS
TEPMIHOJIOTTYHMX 0a3 B €JIeKTPOHHIN (hopM1 HAMOLIBII IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS

odicui nporpamu MS Word ta MS Excel. Ha oco0nuBy yBary 3aciyroBye 0J0koBa
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cHucTeMa PO3MIIIECHHS] TEPMIHOJOTIYHHUX 3aIUCIB 32 MOBAMH y CTPYKTYpl TaOIHIl
MS Excel. Bona nosnsirae y Tomy, 1o Bcsi iHpopmarrisi, ska CTOCY€EThCS TEPMIHIB
OJIH1€T MOBH, PO3MIIIYETHCS MOCHTIIOBHO Y MEKaxX CYMDKHUX CTOBMIIB. [Ipu 1ipomy
Ha TEPMIHM Ta CHHOHIMH JI0 HUX BIIBOASTHCS, SIK MPABHIJIO, MOYATKOBI CTOBIIIII
0J10Ky. Y HaCTYyITHUX CTOBIIISIX PO3MIIIYIOTh TOJATKOBY 1H(MOPMAIIiTO, SKIIO TaKa €
(medimimii 70 TepMiHIB, MPUKIATA KOHTEKCTHOTO 3aCTOCYBaHHsSI, OMHUC JPKepera,
3BIJIKM B3sITa iH(GOpMallis Toio). TepMiHM Ha 1HIIIH MOB1 Oy TyTh pO3MIIIyBaTUCS Y
MeXaX HACTYITHOTO OJIOKY 3 aHAJOTIYHOO TIOCIITOBHICTIO CYMI>XKHUX CTOBIIIIIB.

3acTocyBaHHsA TaKOro crocoOy oprasizaiii TEpMIHOJOTIYHOTO MaTepiairy
3a0€3MeYUTh MOKJIMBICTD MOCTIHHOTO HAKOMWYEHHS OMPAallbOBAHOI TEPMIHOJIOTIT
3aBJISIKM MTPOCTOTI M 3p03yMIUIOCTI MPOLIECY BHECEHHS AaHUX. BaKIMBUM acrieKToM
IIPU [ILOMY € MOXKJIUBICTh y TIOIAJILIIIOMY KOHBEPTYBATH CTBOPEHY TAKUM CIIOCOOOM
TEPMIHOJIOTIUHY 0a3u y crerianizoBaHi GopmaTtu (3okpema .sdltb) 3a monomororo
creniagi30BaHUX MPOTrpaMHUX JoaTKiB, Hanpukian, SDL MultiTerm Convert. Ane
BapTO 3a3HAYUTH, IO TAKy CUCTEMY CTPYKTYpPYBaHHS TEPMIHOJOTIUHUX JAHHUX Ta
BUKOpUCTaHHA s boro MS Excel BapTo po3risinatv sk AONOMIXKHUK CIOCIO
dbopmyBaHHS BUCOKOTH(HOPMATUBHUX TEPMIHOJIOTIUYHUX 0a3.

1liocomoska mepminonoziunux 3anucie y goopmami .xls

[linroroBKa TEpMIHOJOTIYHUX 3aMUCIB y popMaTi .XIs 3/1IHCHIOETHCS TaK

» 3apaHTaxutu MS Excel,

" 3QJIEKHO BI1J OOpaHOi CTPYKTypu MailOyTHBOI TEPMIHOJOTIYHOI 0asu
BU3HAUWUTH IIJIbOBE IPU3HAYCHHS KOMIPOK, IO PO3MIIICHI IIiJ BIAMOBIIHUMH
no3HaueHusimu (A, B, C, D, E, F...) croBmiiB Tabmuini Ta 3amucatv y Mexax
NEepIIOro psA/iKa TaOJWIl HA3BU CTOBOIIB, sKI OydyThb 3ajliiHI IPU CTBOPEHHI
TepMmiHOJIOTIYHOI 0a3u. Hampukiman, sikmio Oyzie CTBOPIOBATUCS TEPMIHOJOTIYHA
0a3a 3a CTPYKTYpOIO, Ji¢ B SIKOCT1 BUX1JHOT MOBU BHOpaHa aHTJIINChKA, a B SIKOCTI
LIJTbOBOI — YyKpaiHChbKa, TOOTO 0a3a MICTUTMME TEpMIHM Ha aHIJINCBKIN Ta
YKpaiHChKI MOBaX, a TaKOX IUIAaHYE€ThbCSA 3alMCyBaTH TIyMadeHHs TEpMIHIB Ha

YKpaiHChKiil MOBI, TOJIl Y MeXax MepIIoro psaka Tabauill HEOOX1THO 3amucaTH ix
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Ha3BH, 30KpeMa, y cToBIUMKY A 3anucyerbes English, y crosmuuky B — Ukrainian,
y croBruuky C — Definition. BaxxiuBo He 10mycKaTi MOMWIOK y Ha3Bax CTOBIIIIIB,
a TaKOXK BPaxXOBYBATH PETICTP JITEP, OCKUIBKH 1€ MOXKE YHEMOXKJIMBUTHU TIOJANIbIIIE
IMITOPTYBaHHS 3aIMCIB 0 1HIIMX 0a3.

" y MeXaxX HaCTYMHOTO psiika TaOJIMIll Y CTOBIMYUKY A 3alUCyeThCS TEPMIH
AHTITICHKOI0 MOBOIO, Y CTOBITYHKY B — ykpaiHCcbKOt0, y cToBmUuKyY C — TIlyMaueHHS
TEPMiHY YKpaiHCHKOIO MOBOIO. Y HACTYITHOMY DPSIIKY TIOBTOPIOETHCS TTOCTiIOBHICTh

JUTSI THITIOTO TEPMIHOJIOTYHOTO 3aIHCYy;

A B C
English Ukrainian Definition
. . . . Eil-1EiiTpHIJEiaHHH Ta 3HECEHHA BEPXHBOTO MOPW30HTY FPYHTY, TONOEHWM
soil erosion EpO03IA TPYHTIB ) ) )

HUHOM, EliTpDM i BOOAHMMK NOTOKaMM

BOAA, AKA TeYe B CTPYMKAX | piYKax, MPUPOAHWX 03epax, BOOHO-

surface water |noeepxHeBi BOOM ) )
BonoTucTyX yrigasx i B pesepeyapax, CTBOPeHHX MaMHOK

[F¥)

" gKII0 Yy TEPMIHOJIOTIYHIM 0a31 HEOOXIIHO B1IOOPAa3UTH CUHOHIMHU [0
TEPMIHIB, TOJII OTPIOHO TMepeAdaYnTH NTOAATKOBI CTOBMIN IMICIs TEPMIHIB K Ha
BUXIJHIM MOBI, TaK 1 Ha MIbOBiH. KUIBKICTP IIMX CTOBIIIB Ma€ BIAMNOBIAATH
nependavyBaHii KUIBKOCTI CHUHOHIMIB J10 TepMiHy. Ha3Bu CTOBMIIIB AJi1 CHHOHIMIB
MaroTh OyTH aHaJOTIYHI Ha3BaM CTOBMINB i3 TepmiHamu (ToOTo English — s
CHHOHIMIB aHTIiHChKOI0 MOBOIO, UKrainian — aiis CHHOHIMIB yKpaiHCHKOIO MOBOIO);

A B C D E
English English English Ukrainian Definition
cnoci® obpobiTky rpyHTy AnA BopoTebu 3 Byp'aHamm i
CNYLIEHHA NOBEPXHEBOTO Wapy Ha 3agaHy rmubuHy
3 plough plow nnyr 3HapALAA AnA ocHoBHOro oBpobiTKy 'pYHTY — opaHKu

MallHa AnA cisbK HAciHHA CINbCBKOrOCNoOapCEKUX
KynbTY

—

cultivation hoeing KyNeTHBALYiIA

drill planter seeder cisanka

®» 30eperTy TaOJIMIIO 13 TEPMIHOJOTIYHUMU 3amucaMu y ¢hopmarti .XIS.

Konsepmyeanua mepminonoziunux zanucie

CrpyktypoBaHni 3acobamu MS Excel TepMiHONOTIYHI 3amdcU Y TaOIUYHIN
dopwmi it 30epexeni y popmarti XIS MokHA MO3UIIIOHYBATH SIK TEPMIHOJIOTIUHY 0a3y.
[Ipore Taka TepmiHOJIOTiYHA Oa3a OyJe MaTh OOMEXKEHI MOMJIMBOCTI WIOJIO
€(EeKTUBHOTO YMPABIIHHA TEPMIHOJOTIEK (MOUIYK, COPTYBAHHS, BIOPSIKYBAHHS
TOIII0), @ TOJIOBHE, BOHA HE MOXE OYTH MIAKIIOYeHA 0 CUCTEM aBTOMATH30BaHOTO
nepekyialy B SKOCTI 1H(opMaiiitHoro pecypcy. 3 METOW BUKOPHUCTAHHS
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TEPMIHOJIOTIYHHX 3aIKCIB, CTPYKTYpOBaHUX y Tabiuii Gopmaty XIS, ix HeoOXiaHO
NepEeKOHBEPTYBATH y (opMaT, SKUH JTO3BOJUTH NEPEHOCUTH TEPMIHOJIOTIUHI JIaHi
710 BUCOKOTEXHOJIOTIYHUX TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3, 30kpema 10 6a3 y ¢popmarti .sdltb.
Takum dopmatom € dopmar XML. [Jlns 3ailicHEHHS KOHBEPTYBaHHS
TEPMIHOJOTTYHUX AaHUX 13 popmaTy XLSy popmar XML HeobxigHO ckopucTaTUCS
CHeI[iali30BaHUM TMPOTPAaMHHUM MPOAYKTOM, BIJHECEHHM JI0 KJacy KOHBEPTOPIB,
3okpema SDL MultiTerm Convert Ta BUKOHATH HacTyITHE:

= 3agantaxxutu SDL MultiTerm Convert, BukoHaBIu mociigoBHICTh IH:
IMyck=> IIporpammbi= SDL= SDL MultiTerm = SDL MultiTerm Convert;

» y niamoroBomy BikHI Welcome (1/7) Oyne BimoOpaxena iHdopmarist mpo
dbopmar Ta npuzHaueHHs (ailiiB, K1 OyIyTh OTPUMaHi 3a pe3ybTaTaMu MPOIECY

KoHBepTyBaHHs. KnannyTtu no kxomi Next;

& SDL MultiTerm Convert - Welcome (1/7) 53

MultiTerm Convert

Welcome to MultiTerm Convert. MultiTerm Convert is a wizard application
that facilitates the conversion of terminclegy data to MultiTerm XML format.
MultiTerm Convert produces a termbase definition file (XDT) as well as a
MultiTerm XML file. The termbase definition file describes the structure of
your terminology data. After the conversion you need to specify this file

~  when you create your new MultiTerm termbase. Then you can import the
terminology data itself contained in the MultiTerm XML file.

O

|Multl‘l‘srm
201

et > Cancel | Help |

" y HACTyIHOMY JiaioroBoMy Bikai Conversion Session (2/7) Buopatu New
conversion session Ta knarHyTH mo kHomii Next;

» y miasioroBoMy BikHI Conversion Options (3/7) Oyae 3ampornoHOBaHO
nepeinik ¢aiaoBux GopMaris, 13 SKHMX MOKHA MEPEKOHBEPTYBATH TEPMIHOJIOTIUHI

naui 10 popmaty XML.
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& SDL MultiTerm Convert - Conversion Session (2/7) | =

This screen allows you save the settings for this conversion session to a conversion definition file. You
can also edit an existing conversion definition file, or use one directly for this conversion session.

{* MNew conversion session:
Options

I Save conversion session:

I |

" Load exsting conversion session:

| |

< Back | MNet > Cancel | Help |

» 30KpeMa, MOXKHA 3IHCHUTH KOHBEPTAllilo AaHuX i3 popmatis .mtw, .olif,
Axt, .csv, xls, .thx Ta mimoro psay iHmmx ¢opmatiB. Y BHIAAKy IpeACTaBICHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX JAaHuX y (opmati XIS BuOpatu myukt Microsoft Excel format ta

KJIalHyTH no kHomill Next;

& SDL MultiTerm Convert - Conversion Options (3/7) =]

Select from the list of available options to convert your terminology data.

Awvailable conversion options:

2 Conversion to MultiTerm XML format
O MultiTerm 5 format
O OLIF XML format
¢ SDLTermbase Desktop format
O SDLTermbase Online format
O Spreadsheet or database exchange format
@® Microsoft Excel format
¢ TermBase eXchange format

Choaose this option to convert terminology data from Microsoft Excel (" xds; *2dsx) format to MultiTerm XML format .

< Back | Mext > | Cancel | Help |

» y niajgoroBomy BikHi Specify Files (4/9) nanporu mons Input file kmannytn
no kKHomii Browse ta 3HaiiTu y (ailyioBiii CTPYKTypl MiATOTOBICHUHN 3a37aJIeTih
daitn y hopmarti .XIS i3 cTpyKTypOBaHMMHU TEPMIHOJOTIYHUMHU 3aMMCAMHU, BUIITHTH

Horo Ta kianmHyTH 1mo kHomii OTKpbITh. [lone Oyje aBTOMATUYHO 3allOBHEHO
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3aIIMCOM MTOBHOTO NUISAXY Y (halIoBId CTPYKTYP1 10 MICIISI 3HAXO/KEHHS BUX1THOTO

daiina;

(%3] SDL MultiTerm Convert - Specify Files (4/9) ES

This screen allows you to specify input and output files as well as a log file for the conversion. Select
the input file to be converted and MultiTerm Convert creates all other files in the same location by

default.
Input file:
|D:"-.Robu:¢a_2l}1 5_04"\Trados Basu_[ nocapibasal xlsx Browss... |
Output file:

|D “Robota_2015_04"Trades Bazw_[nocapi™baza1.mtf xaml Save as...

Tembase definition file:

|D:"-H0bc|ta_2l}1 5_04"\Trados"Basw_[nocapirbasal xdt Save as...

Lo file:

|D:"-Hobu:|ta_2l}1 5_04\Trados"Basw_[nocapiibasallog Save as...

< Back | Nexd = ‘ Cancel | Help ‘

» y monsix Output file, Termbase definition file ta Log file aBromatnuno
Oyne 3a3HavyeHo HUIIX A0 (aitniB, K1 OyayTh CTBOPEHI B IMpOIlECi KOHBEpTAIlii.
3o0kpema, OyayTh CTBOPEHI Taki (haiiu:

- Output file — ¢aitn y dopmari .xml, sxuii Oe3mocepeHbO MICTHTH
TEPMIHOJIOT14HI1 3aITHCH;

- Termbase definition file — daiin y dpopmari .xdt, sskuii 30epirae CTpykTypy
TEPMIHOJIOTTYHOI 623U 1 MICTUTH 1H(HOPMAIIIIO0 TTPO MOBH, JOJIATKOB1 OMTUCOBI MOJIS
Ta CTPYKTYPY TEPMIHOJIOTIYHHUX 3aIMHCIB;

- Log file — ¢aiin y popmari .10g, sxuii MicTUTh iH(OPMAITiFO TIPO BUKOHAHI
orepaiiii Ta BUSIBJICHI MOMIJIKH Y TIPOIIECi KOHBEPTAIlii;

= karHyTH 1o kHomiil Next;

» y miamoroBomy BikHi Specify Column Header (5/9) HeoOXiTHO BCTAHOBUTH
napameTpH JjIsl KOYKHOTO TOJIsl TEPMIHOJIOTIYHOT 6a3u:

— y momi Available column header fields Buminmutu mone English (yci

TOJISA, SIK1 MICTSATh O€3MOCePEIHhO TEPMIHU Ha BU3HAYEHUX MOBAaX TEPMIHOJIOTIYHOT
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0a3u, € 1HJIEKCHUMH MOJIAMH) 1 HaaTH HOMY CTaTyC 1HAEKCHOTO T0JIsI, BIIMITUBIIIH

omuiro Index Field ta Bubpasmu i3 cucky English;

(2| SDL MultiTerm Convert - Specify Column Header (5/9) [==]

This screen allows you to specify the type of each column header field contained in the input file. You
need to specify the language for index fields.

Awailable column header fields:

EIET & indexfied

Ukrainian
Definition | English (United States) |

" Descriptive field

| Text =]

" Concept ID

< Back | Med = | Cancel | Help

- IMOBTOPUTH MoOMepeIHii kpok s moas UKrainian;

- mosie Definition micTtuth g01aTKOBY iH(OpPMAIIIIO 1 € OMHUCOBUM IOJIEM
(Descriptive field). ¥ mnoni Available column header fields BuOpatu psmox
Definition, sigmituti omiiro Descriptive Field 1 BcraHoBUTHM THO HaHHMX IJIs
TAHOTO I10JIsT — | ext.

= kiarHyTH 1o kHomiil Next;

» y nmiagoroBomy BikHi Create Entry Structure (6/9) nHeoOXigHO
chopMyBaTH CTPYKTYpPY TEPMIHOJIOTIYHOT O6a3u.

OCKIJIbKH Y CTPYKTYP1 TEPMIHOJOTIYHHX 3anmuciB ¢ainy XIS HasBHUH omuc
TEPMiIHY Ha YKpaiHCbKI MOBIi, skuil posmimeHuil y mom Definition, To 1e
HEO0OX1THO BII0OPA3UTH Y CTPYKTYpl MaOyTHROT TEPMIHOJIOTTYHOT O6a3u. J{J1s 1iboTo
B niojii Available descriptive fields suoparu 3anmc Definition, BctaHoBuTH Kypcop
Ha 3anuc UKrainian i knanayts mo kuommi Add. Ils mpoueaypa 3abe3mneduTsb
nonaBaHHs onucoBoro nojs Definition Ha piBeHb ykpaiHchkoi MoBH (index field).
Ao y CTpyKTypi TEpPMIHOJIOTIYHUX 3amuciB Oynu mependadeHi 1 3aloBHEHI
JOJTATKOBI OMUCOBI TOJNS (TMPUKIAAM KOHTEKCTHOTO 3aCTOCYBaHHS TEpPMiHY,
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B1JIOMOCTI PO JIXKEPESIo PO3MIIIEHHS BIJIOMOCTEH 111010 TEPMIHY TOIIO), TO X HA3BU

Takox OymyTh BimoOpaxeni y moji Available descriptive fields.

&l SDL MultiTerm Convert - Create Entry Structure (6/9) |E

Select a field level in the entry structure and then select the descriptive field you want to add on the
respective level in order to create your entry structure.

Entry structure:

[El- Entry level << Add
- English
i Term
= Ukrainian
L Tem

Auvailable descriptive fislds:
Definiton |

W

< Back ‘ Mead | Cancel | Help |

dopMyBaHHS CTPYKTYpU OMHUCOBHUX IOJIB TEPMIHOJIOTIUHOI 0a3u y IbOMY
BUIAJIKY TMOJSATaTUME Yy JOJAaBaHHI BIAMOBIJHOI HA3BM OMKMCOBOTO TIOJNSA 3a

nornomororo kHorku Add Ha BiIOBITHUI PiIBEHb CTPYKTYPH TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u
y nomi Entry structure.

&l SDL MultiTerm Convert - Conversion Summary (7/9)

Bl
Please review the summary of the conversion settings and click Mext to start the conversion process.
Click Back if you need to change any of these settings.

Conversion settings summary:

Conversion option:
Microsoft Excel format

File locations:

Input file: D:\Fobota_2015_04\Trados \bazw_[ nocapi™bazal xsx

Output file: D:\Robota_2015_04\Trados"bazw_Inocapi™basa1.mtf zml
Termbase definition file: D:\Robota_2015_04"Trados"Basu_lnmocapii™bazalxdt
Log file: D:\Robota_2015_04%Trados“bazu_lmocapibazallog

< Back |

=
]
W

Cancel Help
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= kiarHyTH 1o kHomiil Next;

» y miamoroBomy BikHi Conversion Summary (7/9) Oynme BimoOpaxeHa
iHpopMalis mpo (opmaTh BUXITHUX 1 HOBOCTBOpPEHHX (ailyliB Ta MicHsd ix
po3MmileHHs y $haisioBi CTPYKTYpI;

» xranHy Ty 1o kHomt Next;

» y miagorooMmy BikHi Converting (8/9) Oyme BimoOpakeHO KUIbKICTb

YCIIIIIHO TIEPETBOPEHUX 3aIKCIB, K1 YBIMIYTh 10 TEPMIHOJIOTTYHOI 6a3u;

] SDL MultiTerm Convert - Converting (8/9) =

Flease wait while your terminclogy data is being converted.

859 entries were successfully converted.

Mext = | Cancel I Help

= kiarHyTH 1o kHomiil Next;

» y mgiamoroBomy BikHi Conversion Complete (9/9) nns 3aBepiueHHs
KOHBEpTAIlil KJIAIHYTH 110 KHoti Finish.

" 332 pe3yJbTaTaMU oONeparlii KOHBEPTYBaHHS y KaTajo3i, B SKOMy OYB
po3MmilieHu BUXiguui ¢ain y popmari XIS, 6yne chopmoBaHo Tpu HOBHUX (aiiia 3

aHAJIOTIYHUMU Ha3BaMHu BuXinHoro (haiia y popmarax .xml, .xdt, .log.

2.3 HanoBHeHHs Ta pelaryBaHHsl TePMiHOJIOTiYHUX 0a3

HarnoBHeHHs TEpMiHOJIOT1YHOT 0231 TEPMIHOJIOTITYHUMU 3aMTMCAMU € OJTHUM 13
OCHOBHHX BHJIIB PoOOTH 3 HEro. HaiGinbin edeKTUBHUM CIIOCOOOM TMPHU IBOMY €
IMIIOPTYBAaHHS MIATOTOBJICHUX CIELIAIbHUM YMHOM TEPMIHOJOTIYHUX 3aIUCIB Y
Ul daiina y popmari .Xml. Otpumartu Takui (aia MOKHA PI3SHUMH [UITXaMH,

30KpeMa: KOHBEPTYBAHHSAM TEPMIHOJIOTIYHUX 3aMHUCIB, CTPYKTYPOBaHUX y TaOJIHII

33



MS EXxcel, koHBepTyBaHHIM TEpMIHOJIOTTYHUX 3aKUCIB 13 popmaTy .thX (aHamoriuHo
JI0 TIOTIEPEIHHOTO BapiaHTy), €KCIIOPTYBAHHSIM 3aIKCIB 13 TEPMIHOJIOTIUYHUX 0a3,
ctBoperux y ¢opmari .sdlth Tomo.

JIns HarmoBHEHHS TEPMIHOJIOTIYHOT 0a3W TEPMIHOJOTIYHUMHM 3alCcaMu,
npeacTaBIeHnMHy y opmati .Xml, HeoOximHO:

» 3apanTaxxutd SDL MultiTerm Desktop;

" BIIKPUTH HOBOCTBOPEHY a00 ICHYIOUY TEpPMIHOJIOTiYHY 0a3zy, 10 SKOi
OyAyThb 10/1aH1 TEPMIHOJIOTIYHI 3aMKMCH, OTPUMaHI 32 pe3yJIbTaTaMi KOHBEPTYBAHHS
(mani 30epiratotbest y popmarti .Xml). i 1b0ro BUKOHYIOTH MOCIIIOBHICTD JIii:
Termbase = Open Termbase;

» y miamoroBomy BikHi Select Termbases, BHUKOPHUCTOBYIOYM KHOIKY
Browse, 3naiiTu y ¢aiinoBiii cTpykTypi (ailn 13 moTpiOHOIO TEPMIHOJOTTYHOIO
0asoro (popmar daitny .sdlth). Haza Bubpanoi 6a3u 3’ ssButhes y moni Name (Oyzae
BiJJOOpaXkeHa Ta Ha3Ba, sika 3amucyBajiack y mnose Friendly Name npu cTBopenHi
0a3un). Kitaunytu no knoni OK. BuOpana tepMiHonoriyHa 6a3za Oyae BIAKpUTa y
pexumi podotn Terms;

* nepeliTi y pexxum pobdotu Catalog. V npomy pexumi Oyzae BimoOpakeHO
1H(popMaliiiHe ToJie 13 3araJIbHUMH BIIOMOCTSIMU PO BIAMIYEHY TEPMIHOJIOTIUHY

0a3y Ta CTaTUCTHUKOIO i1 HATIOBHEHHS;

(=] SDL MultiTerm

Termbase Catalog View Tools Help

: | English v B | Ukrainian v
PO e 7D 8

ARG TG = [

Catalog «

Catalog Categories v 2 X Name Owner Description

= 13 3zescT pocmv s
&5 Definition
(5] Layouts

%P Fiters @ Create.. Ctrl+Alt+C

[l Input Models 2o Duplicate... Ctrl+Alt=U

g Import S -
@ Export :

Sync| @

&  Activate Ctrl+Alt+A

tries as new entries. However, if entries with the

dit Ctri+Alt+
o) | Delete.. Ctrl+Alt+D
&1 Load.. Ctrl=Alt+L
K Save. Ctrl+Alt+S
i@ Process.., Ctrl+Alt+P
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" Ha maHesi HaBiramii BuOpaTu koManay lmport;

" KJAIHYTH MpaBoio kiasimiero Ha 3amuci Default Import Definition ta
BUOpaTH Y KOHTEKCTHOMY MEHIO KOMaHIy Process;

" Oyze 3amylieHo MaicTep IMIOPTY AaHuX. Y J1ajJoroBomy BikHi Import
Wizard (step 2 of 8) B namamryBanusax General Settings npotu mosst Import file
KJIAIHYTH 10 KHomil Browse i BuGpatu y Qaitnoiit ctpykTypi Qaitn y dopmarti
Xml, orpumanuii paniiie y mpoleci KoHBepTalii (mpote Ol Ha3Bu (daitny Oye
po3mmpenns .mtf). BigmituTu ommiro Fast Import;

= kiarHyTH 1o kHomitl Next;

» y miagoroBomy BikHi Import Wizard (step 7 of 8) y mom Import
Definition Summary Oyne BimoOpaxeHo iHGopMalito Tpo Qaii, Mo
MITOTOBJICHUH JJIsi IMIIOPTYBaHHS, Ta (haiiil 13 MOXJIMBUMHU MOMUIKamMu ((popmat
Jog). dns 3anmycky mpoiiecy iMIopTyBaHHs KJIalHyTH 10 KHomli Next;

» y mgiasjoroBomy BikHi Import Wizard (step 8 of 8) y moii Processing the
Import Oyzae BimoOpaxkeHo iH(MOpMAII0 MPO KUIBKICTh 3aIMUCIB, SIKI YCIIIIHO
IMIIOPTOBAHI JI0 TEPMIHOJIOTIYHOT 0a3u;

» knarHyTy o kHomii Next, morim Finish;

» epeiitu y pesxkum podotu Catalog;

» y BikHi Catalog Categories kiamHyTH 1o Ha3Bi TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u, 10
K01 OyJI0 3/IIHCHEHO IMIIOPTYBAHHS TEPMIHOJIOTIYHUX 3aMHCIB;

" y mpaBiil yacTUHI BikKHA OyJie BiAOOpakeHa CTaTUCTUKA HAIIOBHEHHs 0a3u
TEPMIHOJIOTIYHUMH JTaHUMH. 30Kpema, MijJ 3arojoBKoM [erms Oyae HaBeAeHO
YUCJIO TEPMIHIB Ha KOXKHIH 13 MOB, K1 MpUCyTH1 y 0a3i. 11 uncnoBi g1ani MOXyTh HE
CHIBMAJATH JJI yC1X MOB Y BUIAJIKY 3alUCY PI3HOTO YKCIIa CHHOHIMIB JI0 TEPMIHIB.
[Tix 3aronoBkoM Entries unciosi 3HaYeHHs BKa3yBaTUMYTh Ha KUIbKICTh 3aITUCIB Y
TEPMIHOJIOTTUHIHM 0a3i. SIKIIo 111 YKciia He CIiBNaAaloTh JJI YCIX MOB, 11€ CBIIUUTH
npo Te, IO Ha Tili MOBI, JI€ YMCIIO 3alKUCIB MEHIE, HEe 0 KOXKHOI0 TepMIHA €
BinnoBinHUK. [lepelimoBim y pexxum podoTr Terms, Mo>kHa BUSBUTH TEPMiHU O€3

BIJIMOBITHUKIB 1 JOMOBHUTH iX MepeKiaiaMu Ha BIAMOBIAHINA MOBI.
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(=} SDL MultiTerm - lHxeHepis A0BKiANA
Termbase Catalog View Tools Help
i & @ :lEnglish V| B Ukrainian v Oute 208l P ADERAD
Catalog «
Catalog Categories - B X .
& Defintion 7 1 Imxenepis noskinns
[Z) Layouts
<7 Fiters About
[E] Input Models Copyright:
_@ impodt Physical name: D:\Robota_2015_04\MagistrIpaxTuka_marictpi\2017\Tepmitonoriari 6asu\IHxeHepia_aoskinna.sdltb
3 Export o
&-@ /evena 13 cenex: Physical size: 7.75MB
E 5 Definition Database owner:
:f_] Layouts Creation date: 28 mions 2017,
<Y Fiters
[E] Input Models
& Import Statistics
F Bport Total number of entries: 900
=2-@ IR Total number of multimedia objects: 0
:‘:"’: Definition Indexes Name Terms Entries Coverage (% of total)
= > i)
< t;:sms English: 992 900 0
s A e 773 o7 SR |
& Import
& Bgot
=3 Status
i5s Definition Read-only: no
:] Layouts Content encryption: no
<7 Fiters Expires on: -
E] Input Models Currently logged in
@ frect Locked entries
& Boot
v
< >
= Terms
% e
Ompumanna XML ¢haiina i3 mepminonociunoi 6asu
. . s .
Yy BHUIIAKY, KOJIN BHUHHUKAE HCO6X1I[HICTI> 00 €IHaHHA KIJIBKOX

TEPMIHOJIOTTYHHUX 0a3 B OJHY YW JOMOBHEHHS ICHYIOUOI 0a3u TEPMIHOJIOTIYHUMU
3anycamMu 3 1HIOi 0a3u TOoulo, HAOUIbII €(PEeKTUBHUM CIOCOOOM MEpPEHECEHHs
TEPMIHOJIOTIYHUX JAaHUX € oopmieHHs 1X y Burisiai XMl daitna. TexHogoruHMI
IpoLeC TaKUX Olepaniid MojsraTUME y €KCIOPTYBaHHI MOTPIOHHMX 3aIuCIB 13
TepMiHOJIOTiYHOT 0a3u y (opmarti .Xml, a moTimM y iMOopTyBaHHi 1bOTO (aiiaa 10
noTpiOHOT 6a3u.

JIJist excropTyBaHHsSI TEPMIHOJOTIYHUX JIaHUX 13 0asu, sika chopmoBaHa y
dopmarti .sdlth HeobxinHo:

» 3apanTtaxut SDL MultiTerm Desktop;

" BIJIKpUTH ICHYIOUY TEPMIHOJIOT1UHY 0a3y, 3 SIKO1 INIAaHY€ThCS €KCIIOPTYBATU
TepMIHOJIOTIYHI AaHi. [is bOro BUKOHYIOTH TMOCHIJOBHICTH fii: Termbase =
Open Termbase;

» y miamoroBomy BikHi Select Termbases, BUKOPHCTOBYIOYM KHOIKY

Browse, 3naiitu y (aitnoBiit cTpyktypi (aiin i3 moTpiOHOIO TEPMIHOJIOTIYHOIO
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0azor (popmat daiiny .sdltb). Ha3sa BuOpanoi 6a3u 3’siBuThcst y moiii Name.
Knanaytu no ko OK;
" epeiTy B y peskum podotu Catalog;

" Ha maHeJl HaBiraiii BuOpatu komanay Export;

Termbase Catalog View Tools Help
LS8
English v | P Ukrainian v
FIR = 4 - A T ' R
N TN P I
Catalog «
Catalog Categories -~ 2 X Name Active  Owner Description
2-3 'i_'—”'—"f' S3LIA QUIBCEK0I0 rocrogspc Default export definition v System Exports all entries to a MultiT|
[ *{,} Definition MultiTerm 5 export definition System Exports all entries to a forma
g ‘J lF_TtyOLﬂS HTML export definition System Exports source and target tg
: 5 I;pe:Models Word Dictionary export definiti... System Exports the Termbase to a d
- [E
3 Import Tab-delimited export definition System Exports all entries to a tab-d
E? m List (spell check, SDL PhraseF... System Exports all current source e
TBX (LISA2002) System This creates a TBX XML file,

" KJIAIHYTH NpaBor Kiasimero Ha 3amuci Default Export Definition ta

BUOpaTH y KOHTEKCTHOMY MEHIO KOMaH1y Process;

Export Wizard - Step 2 of 8 ?
Export Settings
Select the export file and choose to sort termbase content by entry number or by index. If you wish to apply a filter during export, select one from the
drop-down list.

For a complete backup of your termbase, select Sort termbase content by entry number.

Export file:

D:\Baau\ExcnopT_baza_textika xml Save As...
Log file:

D:\Baau\ExcrnopT_Basa_rtextikalog Save As...

(®) Sort termbase content by entry number

() Sort termbase content by index field:

Source

[] Apply fiter:

Source contains synonyms

Next > Cancel Help

» Qyje 3amyIieHo MalcTep eKCIOpTy JaHuX. Y JiajJoroBoMy BikHi EXport
Wizard (step 2 of 8) B nanamryBanusx Export Settings npotu nosst Export file
KJIAIHYTH MO0 KHOMIl Save AS 1 BuOpatu y (aityioBiii CTpyKTypi Micie st

30epekeHHss Qaitny y ¢dopmati .Xml Ta Ha3BaTH Horo. ABTOMATHYHO, pa3oM i3
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daitnom y dhopmari .Xml, Oyme CTBOPEHO y TOMY K KaTO0JI031, IMiJ TIEK K HAa3BOIO
daiin y hopmarti .10g 17 3anmcy MOMHIOK €KCIIOPTYBAHHS;

» xiranHy Ty 1o kHomti Next;

Export Wizard - Step 8 of 8 ? “

Processing the Export
MultiTerm is exporting content from the termbase to the export file. Click Next when the export is complete.

Exporting tems...

100%

Next > | Cance Help

" y HACTYIMHOMY BiKHI Oyzie BiZOOpakeHO MPOLIeC EKCIOPTYBaHHS JaHUX;
» knarHyTH 1o kHomiti Next, morim Finish;
" SKCIOPTOBAHI TEPMIHOJIOTIYHI 3amuck y ¢opmari .Xml MoxyTs OyTtH y

NOJAJIBLIOMY IMIIOPTOBAHI1 10 NOTPIOHOT TEPMIHOJIOTIYHOT 0a3H.

Hanosnennss mepminonociunux 6az zacooamu SDL MultiTerm Extract

BaxnuBoro  mepenymMoBO0  €(DEKTUBHOTO  3[A1MCHEHHS  MepeKagy
CIICIIa30BaHNX TEKCTIB € HasABHICTh TEPMIHOJIOTIYHOT 0a3W BIAMOBIIHHUX
cnenudiuHux TepMiHiB. CTBOPEHHIO TaKO1 TEPMIHOJIOTIUHOI 0a3u Mae nepeayBaTH
poIleC OTPUMAHHS TEPMIHOJOTIUHUX 3aIUCIB, XapaKTePHUX MJIsi MEBHOI Taiys3i.
[[boro MoOXHa JOCSITTH MNIISXOM BUKOPUCTaHHS TEPMIHOJIOTIYHMX HAOOpIB 3i
CJIOBHMKIB Tajy3€BUX TEPMIHIB, TJIocapiiB Ta 1HmMX JKkepen. [Ipore mporec
CTBOPEHHS TaKMX TEPMIHOJIOTIYHMX 0a3 Moke OyTH CyTTEBO MPUCKOPCHUN 3a
noromoror mporpamuoro goxatky SDL MultiTerm Extract. CytHicte pobotu
IILOTO JTOJIATKY TIOJISITA€ y TOMY, II0 B aBTOMATH30BAaHOMY PEXHUMI 3IIHCHIOETHCS

aHaJli3 TeKCTy Ha OyAb-sKii MOBI 1 3a0e3neuyeThesi (POPMyBaHHS IEBHOTO CITUCKY
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CJIIB YM CJIOBOCIIOJYY€Hb, SKU, BIPOT1AHO, CKJIAIAETHCS 13 TATY3€BUX TEPMIHIB, 1110
€ B I[bOMY TEKCTl. SIKIIO JJIsi aHadi3y NPOIOHYETHhCS BUPIBHAHMIA MapajieabHUMA
TEKCT Ha JBOX MoBax (y ¢dopmarti .ImX), To Oyme chopmMoOBaHO CHHCOK, SKAN
MICTUTUME HE TUIbKH TEPMIHH, a ¥ BIAMOBIAHI iX nepekmanu. Ilicnsa nmeBHUX Aiit
KOpHCTYBaya, Kl JO3BOJSIOTH MIATBEPIAUTH UM BIAXUIUTU MIPOIIOHOBAHI BapiaHTH,
OTPHUMaHI CIIMCKU AOAAI0THCS 0e3mocepeHbo A0 ¢airy BUOpaHOi TEPMIHOIOTTYHOT
0a3u y ¢opmari .Sdltb, mo g03BoJIE€ BUKOPHUCTOBYBATH ii Y IpOIEC MepeKIagy

nokymeHTiB 3acobamu SDL Trados Studio.

s gpopmysanus mepminonoziunoi 6azu 3acooamu SDL MultiTerm Extract
HeoOXiOHO:

" CTBOPUTH HOBY MOPOXKHIO TEPMIHOJIOTIYHY 0a3y a00 BU3HAYUTHU ICHYIOUY
0a3y, 10 K01 OyIyTh JO/aH1 BUIy4YE€HI TEPMIHU,

* migroryBaru y Gopmati .dOC TEKCT, sIKUii € crienuigHIM JIJTsl IEBHOT rary3i
1 MICTUTh BIATNOBIAHI TEPMIHH, SIKI IJIAHYEThCS BWIYYUTH JJIsI MailOyTHBOT
TEPMIHOJIOTTYHOT 0a3u (SKILO MJIAHY€ThCSI BUJIy4YaTH TEPMIiHU 13 YKPaiHOMOBHOTO
TEKCTY, TO (haiiy1 HeoOX1AHO MIAroTyBaTH y hopmarti .&xt abo .rtf). [lpu nbomy Moxe
OyTH CTBOpEHa OAHOMOBHa 0a3a, JOJaBaHHS NEPEKIAJCHUX BapiaHTIB J0 SKOI
notpebyBaTUMeE T0AATKOBHX JIiif;

" 200 MIATOTYBaTH BUPIBHSHUN NapajieJbHUN TEKCT Ha JBOX MoBax (y
dopmari .tmx), KUl MICTUTH TEPMIHM HAa BOX MoBax. IIpu mpomy Moxke OyTH
CTBOPEHA JBOMOBHA TE€pPMIHOJIOTIYHA 0a3a, sika Oyje roToBa J0 BUKOPUCTAHHS B
SDL Trados Studio a6o mo>ke OyTu TOMOBHEHA JOTATKOBOKO 1HPOPMAITIE€I0 y MEkKaxX
BIJIITOBIHUX OIMCOBHUX ITOJIB;

» 3aganTakutd SDL MultiTerm Extract, BukoHaBIm mocimiioBHICTh ii:
Iyck= IMporpammbi= SDL= SDL MultiTerm = SDL MultiTerm Extract;

» y nyHkTi MeHto File Bubpatu komanay New Project;

» y Bikui New Project Wizard BuOpatu Tum nmpoekry:
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- Monolingual Term Extraction Project — npu BrIy4eHHI TepMiHOJIOTII 13
OJTHOMOBHOTO TEKCTY;

- Bilingual Term Extraction Project — npu BWIy4eHHI TepMIiHOJIOTII i3
BHPIBHSAHOTO MapayeabHoro Tekcry (y ¢popmati .tmx);

» y mosti Project Name 3anmcaru Ha3By mpoekTy, y moii Project Location
KJIAIHYTH 1o KHomil Browse ta Bubpartu y ¢ainosiii cTpyKTypi Micie, ne Oyne

30epexKEeHO MPOECKT;

New Project Wizard 3
Choose project type, name and location P |
Pleaze select one of the project types and enter a project name and location. i,i

Project Mame:
E Monolingual Term Extraction Project i
Project1

Project Location:
Bilingual Term Extraction Project ALSEEEEESLE

@; Translation Project

QI Q4 Project Monolingual Term Extraction Project: Extracting

terminology from texts in one language.
'FP
I Dicticnary Compilation Project

nt=\SDLSDL MultiTermiExtract Projects\Projectt

Browse

Help < Back Next = Finish Cancel

= karHyTH 1o kHomil Next;

" y HACTYNMHOMY BikHi kiarHyTu 1o kaormill Choose...;

New Project Wizard 2

Choose termbase and languages T

“ou can etther select a termbase and choose language(s) from it or you can just ‘_’
choese languages without choozing a termbase.

'ZEZ' Termbase: Choose...

Source Language:

) No Termbase

Source Language: |BES English (United States)

Help = Back Mext = Finizh Cancel
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» y Bikai Choose Termbase kmanuytu nmo kHomii Browse Termbase ta
BUOpatu y (aitmoBiii ctpykrypi ¢aiin y dopmari .Sdlth, orpumanuii panimre y
IPOIIECi CTBOPEHHS MOPOKHBOI TEPMIHOJIOTTYHOT 6231, a00 BUOpaTH (aii 13 1HII00

0a3010, Ky/I¥ TUTAHY€ETHCS J10JIaTH TEPMiHHU;

Choose Termbase X

Termbases:

Termbase Location Remote Login...

Me3aHi3awa dnbcbKoro roc... Local E Browse termbase ;

0K Cancel

» KIarHyTH 110 KHoml OK;

* y momi Source Language BuOpaTtm i3 chmmcKy MOBYy, Ha sKiid Oyxe
MPEICTABIICHO TEKCT ISl BUIYUYEHHS TEPMIHIB;

= kiarHyTH 1o kHomiil Next;

" y HACTYMHOMY BIKHI KJIAIIHYTH 110 KHoMIll Browse ta subpartu y ¢aiinosiit
CTPYKTYpI1 paHiiiie miaroToBIeHu# hai:

-y ¢opmari .dOC — npu BUITyYEHHI TEPMIHOJIOTIT 13 OJTHOMOBHOI'O TEKCTY 3a
BUOpaHUM paniiie BapianTom npoekty Monolingual Term Extraction Project;

-y ¢dopmati .tMX — nOpH BWIYYEHHI TEPMIHOJIOTII 13 BHUPIBHSIHUX
napajeIbHUX TEKCTiB 3a BHOpaHMM panimie Bapiantom mpoekty Bilingual Term
Extraction Project;

OnHoyacHO MOXHa JI0JaBaTH Tpymy QaiiaiB i3 TEeKCTaMHU Ha OJHINA MOBI.
Honani ¢aitnu y mporeci 3A1MCHEHHS TPOLEAYypU aHANI3y Ta EKCTparyBaHHS
TEPMIHIB HE MarOTh OyTH BIJKPHTI y IHIIMX AoAaTkax (3okpema y MS Word mns
nepersiay).
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Mew Project Wizard = |
Add files to this project et “}
“'ou can add the files you want to work on to the project. ‘_r
Project Files:

MName » Type Size Sentences

< >
File Format Settings... Browse... Remove

Help < Back Mext = Finizh Cancel

» kiarHyTH 1o kHomi Add, morim Finish;
» y Bikui Confirm kmannyTH mo kxommi Yes;

= y BikHi Term Extraction BimoOpa3utbcs mpoiiec BIITy4eHHs TEPMiHOJIOT;

Term Extraction X
100%
Time Elapsed: 00:06

Estimated time left: 00:00

Vv’ Reading files...
v Extracting terms...
' Recognizing terms...

' Excluding terms...

» kiarHyTH 1o kHomil OK;

» y ctpyktypi SDL MultiTerm Extract 6yae BimoOpaskeHo Tpu poOOUYHX
BikHa: Term, Concordance ta Term Properties;

"y BIKHI [erm Oyae npeacTaBlieHO psii TEpMiHIB abo 13 BaplaHTaMu

MIEPEKIIA/IB, 3aJI€KHO BiJl MOTIEPETHHO OOPAHOTO MPOEKTY Ta BUXIAHUX (paiiiiB;
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& Term (113 terms)
Fiter:  <No fiter=
Find:

i Score Domain i !
99 <None> [ dry matter remobilization
77 <None> [ Effect of irrigation
99 <None= [ Effect of planting pattern
89 <None= Oetal
55 <None> O Fang
72 <None> O flood irrigated
% <None> O fiour
62 <None> O followed
94 <None> O furrow
72 <None> O furrow irrigated
99 <None> [ furrow planting pattern
93 <None> O furrow planting pattern produced the highest
97 <None> O furrow planting pattern than in the uniform row
85 <None> [ gliadin and glutenin contents
63 <None> [ grain filling
93 <None> O grain protein content
99 <None> [ arain yield
85 <None> [ grain yield and quality
89 <None> [ arain vield and vield composition

" 3MIMCHUTH aHalli3 3alpONOHOBAHOIO IEPENiKy TEPMIHIB Ha MpEeAMET
JIOIIIBHOCTI BHECEHHSI 1X JI0 TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3u;

" y BUNAAKY, KOJIM 3alpPONOHOBAHUIA TEPMIHOJIOTIYHUMA 3amuc JIHCHO €
TEPMIHOM, 1 HOro JOLIIBHO BHECTH JO TEPMIHOJOTIUHOI 0a3u, HEOOXIAHO MPOTHU
HBOTO TIOCTABUTU IO3HAYKY y TMOPOKHBOMY MPSIMOKYTHHKY. SIKIIO 10 TEpMiHY
NPOMOHYIOTHCA BapiaHTH TMEpeKiIaay, TO BIAMOBIIHI MO3HAYKA HEOOX1THO
MOCTaBUTH MPOTHU yCiX MOTPIOHUX BapiaHTIB.

" JKIIO 3alpPOINOHOBAHI BApPIaHTU TEPMIHIB NOTPEOYIOTh MEBHUX 3MIH YH
JIOTIOBHEHb, HEOOX1JHO KIIAIIHYTH TO MOTPIOHOMY BapiaHTI MPABOIO KIIABIIICIO
MHUIII Ta BUOpATH y KOHTEKCTHOMY MeHi0 kKomaHay Edit. 3’sBUTbCS MOXJIHMBICTD
BHECCHHS HEOOX1JHUX 3MiH;

" SKILO BUHUKAIOTh CYMHIBH I1[0JI0 BUKOPUCTaHHS 3aIIPOIIOHOBAHOTO 3aIUCY
y SKOCTI TEpMiHYy, BapTO NEPEBIPUTH MHOro BUKOPUCTAHHS Yy BIAMOBIAHOMY
KOHTEKCTY. sl 1[bOro HeoOXITHO KJIAIHYTH MO MOTPIOHOMY BapiaHTI 3aIUCy
IpaBOl0 KIJaBIICID MHUIIl Ta BHOpaTH y KOHTEKCTHOMY MEHIO KOMaHIy
Concordance. V BikHi Concordance OynyTh B1100pakeH1 ycl (pparMeHTH TEKCTY,
B SIKMX 3YCTPIYa€ThCs BIIIYYCHHM 3amucC. AHaJ3 TEKCTOBUX ()ParMeHTIB I03BOJIUTh
3po0OuTH ORI OOTPYHTOBAHMI BUOIP TOrO YM 1HIIOTO 3aMHCY B SIKOCTI TEPMIHY;
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£ Concordance (34 sentences) EE@

= = mp mpf @4 search @

i

wide (40 cm)-narrow (20 cm) row, furrow (double lines in the furrow with 20 cm spacing, and 40 cm
between furrows), and seed bed (double lines on the bed with 20 cm spacing, and 40 cm between
beds).

= Grain yield was significantly (LSD, P < 0.05) higher in the furrow planting pattern than in the
uniform row, widenarrow row, and seed bed planting patterns, by 73.4, 64.3, and 53.4 g/m2,
respectively, in 2004-2005 and by 54.3, 42.6, and 30.2 g/m2, respectively, in 2005-2006, mainly
because of a significant (LSD, P < 0.05) increase in the spike and kernel numbers.

Ealedd These results were caused by changes in the contribution of dry matter remobilization to grain
yield (CDMRG); the CDMRG was higher in the furrow planting pattern than in the uniform row, wide-
narrow row, and seed bed planting patterns by 5.1%, 4.3%, and 2.9%, respectively.

il

Ealsd Gliadin and glutenin contents in the furrow planting pattern were 4.67% and 5.85%,
respectively, and were significantly (LSD, P < 0.05) higher than those in the uniform row, wide-
narrow row, and seed bed planting patterns; however, the furrow planting pattern had no significant
(LSD, P < 0.05) effect on albumin and globulin contents.

B In this paper, 4 planting patterns were applied, namely, uniform row (30 cm; traditional pattern),

v

" SKIIO MPOTH TEPMiHY BiACYTHIN BapiaHT Mepekiany, KIAIHyTH MpPaBOIO

nepeKiagy Ta 3pOOUTH BIIMITKY Y MPSIMOKYTHOMY IOJIL;

KJIABIIICI0 MUIIII MO MyCTOMY MICIIl TIPOTH TEPMiIHY Ta BUOpPATH y KOHTEKCTHOMY

menio koManay Add Translation. byae Hamana MOXJIMBICTH 3amucaTH BapiaHT

SDL MultiTerm Extract
File Edit View Project Tools Help
DS E v o
G;'J Term (38 terms)
<No fitter=
¥ Score Domain l @ English(en) | |:| Ukrainian(uk)
82 <Nones> plowing O opakow
opaHKa
[ opanku
75 <None> O upper layer O | ,
75 <None> O tilage system j Edit i
67 <None= [ using On Concordance
On
D nl Validate
On Delete
On  AddTransiation
52 e O cm Validate Al
60 <None> [ tillina svstem
m——— Invalidata All

" [icAs 3aBEpIICHHS aHaji3y 3alpONOHOBAHOTO TMEPENiKy TEepPMIHIB,
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BapiaHTIB TEPMIHOJIOTTUHUX 3amuciB, y moii Filter Bubparu i3 crincky ommiro Only
Validated;

" y BiKHI [€rM 3aJHMIIUTHCS CIHUCOK JIUIIE BiIMIY€HUX BapiaHTiB, TOOTO TUX,
K1 OyAyTh JTIOJaH1 IO TEPMIHOJIOTTYHOT 0a3u;

" /Ui €KCIIOPTYBaHHS MIATOTOBICHUX TEPMIHIB 10 TEPMIHOJOTIYHOI 06a3u y
nyHkTi MeHto File Bubpatu komanny Export...;

» y Bikui Export Wizard knannyTtu mo ko Next;

" y HACTYIMHOMY BiKHI 3ayumuTy BuOpaHy ommito Export to the project
termbase (...), y ayxkax Oins SKOi 3amMcaHa Ha3Ba TEPMIHOJOTIUHOI 0a3w,
BUOpaHOI Ha TONEpEeNHIX eTamax CTBOPEHHS MPOEKTy 3 eKcTparyBaHHA. Jlo
3a3HA4YE€HOI TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3u OyayTh A0JaH1 BIIIOpaHl TEPMiHH.

= kiarHyTH 1o kHomitl Next;

* y HacTynmHoMy BikHi y moxi Filter BuOpatu i3 cnmcky ommito Only
Validated;

= karHyTH 1o KHomitl Next;

" y HACTYIHOMY BiKHI KJaIlHYTH 110 KHomii Next;

" y HACTYTHOMY BiKHI BUOpaTH MOTPIOHUIN BapiaHT BHECEHHS €KCITOPTOBAHUX

TEpMIHIB 710 BU3HaueHoi 06a3u. Kiannytu mo kot Next;

Export Wizard X
Export Definition 4 \;
Select the export type. ‘ iy%

(®) Export to the project termbase (Me3aHizaws cnbCbKOro rocnoaapcTeak

(O Create a new export definition.
MultiTerm Termbase

O Export using an existing export definition:

Help < Back Finish Cancel
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» y Bikai Completing the Export Wizard mis 3amycky mporecy
CKCIIOPTYBaHHs TEPMIHIB KJIaI[HyTH 10 KHomi Finish;

* y BikHI EXport BimoOpa3uThCsi Mpolec eKCIOpTyBaHHS TEPMIHOJIOTII B
0azy;

» xiranHyTy 1o kHomi OK;

= y Bikai Confirm knamayTH mo kaomi Yes;

» 3apantaxutd SDL MultiTerm Desktop Tta BiakpuTu A Meperisgy

HAIMTOBHEHY €KCITOPTOBAHUMH JTAHUMHU TEPMIHOJIOTIYHY 0a3y.

Peoacysanns mepminonociunux 6as

[Ticnst cTBOpEHHS TEPMIHOJOTTYHOT 0a31 Ta HAIIOBHEHHS 1i IEBHOIO KUIBKICTIO
TEPMIHIB, SK TMPaBHJIO, BUHHUKA€ HEOOXITHICTh JIOJAaBaHHS HOBUX TEPMIHIB,
BHECEHHS MOSICHIOIOUMX OMUCIB JI0 TEPMIHIB IIJISIXOM 3alIOBHEHHS OMUCOBUX TOJIB,
YBEJEHHSI CHHOHIMIB /10 TEPMIHIB y BHUXIJHIA YW LIIBOBIA MoOBax Tomo. Jlis
3M1MCHEHHS 3a3HAYCHUX JI1H 3 ICHYIO40I0 023010 HEOOX1THO:

» 3apanTaxutd SDL MultiTerm Desktop;

" y MyHKTI MeHI0 Termbase Bubparu komanay Open Termbase;

» y (dailyioBi CTPYKTYypl 3HAUTH (aiia 13 MOTPIOHOK TEPMIHOJIOTIYHOIO
0azoro (hopmar ¢aiiy .sdltb);

» y BikHI T€rms mpu akTHBOBaHi# 3akmanii Termbases Oyme BigoOpakeHO
nepeik BIAKPUTUX TEPMIHOJOTIYHUX 0a3. 3€JICHO MO3HAauKow OyJie BiAMideHa
akTHBHA 0a3a. 3a He0OX1THOCTI BIAMITUTH 0a3y, J0 SKO1 IIaHYEThCS BHECTH 3MIHH;

" I TIeperisiay 3MICcTy 0a3u KJIAIHYTH 1o 3akianii Browse;

" y BiKHI Terms Oyze BiAoOpakeHO CIHUCOK YCIX TePMiHiB, 5Kl € B 0a31. [Ipu
IbOMY, BUOpaBIIM y BEpXHIM YacCTHHI BIKHA 13 CIUIMBAIOUOTO CHHUCKY MOTPIOHY
MOBY, MOYKHA BUBOJUTH MEPEIIK TEPMIHIB Ha BKa3aHill MOBI;

" JKIIO Y CIUCKY BUAUIMTH SIKMICHh TEPMiH, TO y MpaBii 4acTHHI BikHA Oyze
BiJIOOpa)KEHO 3HAYEHHS IIHOTO TEPMIHY Ha TUX MOBAaX, Ha SKUX BIH 3aHECEHUU Yy

TEPMIHOJIOTTYHY 0a3y 13 3alIOBHEHUMH OIMCOBUMU TOJISIMH;
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" 0711 000AB8AHHS NEPEKIA0Y MEPMIHY:

- BUJUIUTH TEPMiH y BiKHI TE€rms, sl SKOTO HE ICHY€ nepekiany (y mpasii
YaCTHHI B1100pa3UTHCS 1IEH JKe TepPMiH Ha OJIHII 3 MOB);

-y nyHkTi meHio Edit Bubpatu komanay Edit;

- y mpaBiil yacTHHI BIKHA MiJ HAa3BOIO MOBH, Ha SKiii HEOOXITHO BBECTH
nepeKIIa] TEpMiHy, 3 IBUTHCA MOPOKHE T0JIE, Ky HEOOX1THO BCTAHOBUTH KYPCOP
1 3amucaTy BapiaHT MEePeKIaay;

-y nyHkTi MeHio Edit BuOpatu xomany Save,

0J151 000ABAHHS ONUCOBUX NOTIIG:

- mepeiitn y pexxum podotu Catalog;

-y BikHi Catalog Categories suainmutu mynkt Definition;

- BHUKIHKATH KOHTCKCTHE MEHIO 1 BuOpat koMmauay Edit;

- BUKOHATH 3allpOINIOHOBAaHI KPOKM MO JOJABAaHHIO OMHCOBUX TOJIB Ta
BCTAHOBJICHHIO 1X TUIY JIaHUX;

" 0j151 KOMIJIEKCHO20 pedazy8anHs MepMIHONI02IUHOT 6a3u.:

Sxmo TepMiHONOriyHa 0a3a HANOBHIOBAJIACA IEPEBAKHO  IUISIXOM
IMIIOPTYBaHHS 3alUCIB 3 1HIIKMX 0a3, TUIIOBOIO MOXE OyTH CHUTYallisl, KOJIH 3aliCcH
MOXYTh BIIPIZHATUCA MK COOOIO 3a IIJIUM DPSJOM O3HAK, a caMe: HalHhCaHHS
TEPMIHIB 3 BEJIMKOI YW MAaJEHbKOi JITEpH, HASBHICTb YW BIJCYTHICTH JAMOK,
HAsSBHICTh PI3HOMQOPMATHUX JIAMOK, HASBHICTh 3aliBUX PO3IJIOBUX 3HAKIB 1
CUMBOJIIB TI€pe] Ta MICs TEPMIHIB TOINO. BHOpsiAKyBaHHS BEIMKOI 3a 00CATOM
0a3u, y sKkiit npucyTHi 3a3Ha4yeH1 o3Haku, B SDL MultiTerm Desktop € Tpuammm 1
TPYJIOMICTKUM TipouecoM. IligBuiieHHss epeKTUBHOCTI B 1IbOMY IPOLIECI MOKHA
JOCATTH MIISIXOM 3aCTOCYBaHHS TAKOTO alTOPUTMY JIiH:

— EKCIIOPTYBAaTH 3alMCH TepMiHOJOTIYHOI 0a3u m0 ¢aiina y dopmarti .txt,
ckopucraBiuch GyHkiiero Tab-delimited export definition;

- BigKpuTH oTpuManuii .IXt ¢aiin 3a 1OMOMOrow OyIb-SKOTO TEKCTOBOTO

peraKTopa Ta CKOIMIIOBATH OTPUMAHUN 3MICT 10 JJOKYMEHTa TEKCTOBOTO MPOIecopa

MS Word:;
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[t} SDL MultiTerm - MoBHa_cifibCbKe_rocnoAapciso
Termbase Catalog View Tools Help

)
¢ | Ukrainian v | b English v
PO 8 7 DK
EAR: JOE R T T
Catalog «
Catalog Categories -« 3 X Name Active  Owner Description
=-@ ?‘f*-i CIeCEXE_IMOCI0AS0CTED Default export definition ¥ System Exports all entries to a MultiTerm XML format file, sorting them by entry number.
H (J Definition MultiTerm 5 export defini... System Exports all entries to a format similar to MultiTerm 5 export format, sorting them by entry numbe|
i ‘_J I;youts HTML export definition System Exports source and target terms to a HTML table format, sorting them by source language.
H ,:Lf‘ I;pisModels Word Dictionary export ... System Exports the Termbase to a dictionary format in a Microsoft Word RTF file, sorting the entries b
H g Import Tab-delimited export defi... System Exports all entries to a tab-delimited text format that can be opened by other spreadsheet prog
i Export List (spell check, SDLP... System Exports all current source entries as a flat list (one term per line). Useful to be added to the Mi
TBX (LISA 2002) System This creates a TBX XML file, compliant with the TBX core structure, schema version file TBXc:

— MEPEeTBOPUTH 3alKMCH TEPMIHOJOTIUHOT 0a3u y TabmuuHy Qopmy,
ckopucTtaBmuch komanjoto Ilpeodpa3oBarh B TaGJUIly Ta 3[1MCHUTH KOMIUIEKC
3aXOJIIB 3 pelaryBaHHsS 3alKCiB  TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u  BIAMOBIHUMU
IHCTpYMEHTaMH. Y TepIly 4Yepry — I BUKOPHUCTAHHS KOMaHAW 3aMeHHUThb, SKa
JTI0O3BOJIUTh BUJIAJIUTH 3alB1 CHUMBOJIA B yC1i 0a3i, 3aMIHUTH OJIHI CUMBOJIM 1HITUMU
TOILIO;

— CKOMIIOBAaTH BiJpeJaroBaHy TaOJUIIO0 3aMKCIB TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u 10
pobouoi kHurM TabmuuHoro mporiecopa MS Excel Tta migroryBarm T1i 1o
KOHBEPTYBaHHS;

- MepeKoHBepTyBaTH (ailyl i3 TePMIHOJOTIYHUMU 3amucamMu y gopmari XIS
3acobamu SDL MultiTerm Convert no ¢aiina y hopmati .xml;

- IMIOPTYBAaTH BlApeJaroBaHi AaHi TEPMIHOJIOT1UHOI 0a3u y popmarti .xml 10
HOBOI a00 ICHYIOUOi TEpMIHOJIOTIYHOI 0a3u, sfKa KOHIIEHTPYBAaTHME OJHOTHUITHO
BIIOPSIKOBAHI 3aITHCH.

Dopmysanns mepminono2iunux 6asz zacooamu Google Translate

HeBix’emHOI0 CcKiamoBot0 mpodeciifHOi  MISUIBHOCTI  Mepekiagadya €
3aCTOCYBAHHS MEPEXKEBUX CHCTEM OHJANH-TIEPEKIIaay, OCKUIBKH TaKi CHCTEMH

JIOCUTh IIUPOKO 3aCTOCOBYIOTH SIK JOMOMDKHUN 1HCTPYMEHTapid 3aBIFKH iX
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JIOCTYITHOCTI Ta TMOCTIHHOMY PpO3BUTKY 1 BIOCKOHAJIEHHIO. HesBakaroum Ha
HasIBHICTh BEJIUKOI KIJILKOCTI TaKuX cucteM, 30kpeMa, Google Translate, Microsoft
Translator, SDL FreeTranslation, Babylon, Bing Tomo, Hali0IBIIOK
nonyJisipHicTIO kKopucTyeThesi Google Translate. Bukopucranns came 1i€i cuctreMu
JOTIThHE HE TUTBKY 3 MO3UIIIT 3/IIHCHEHHSI TIEPEKJIaly B aBTOMAaTUYHOMY PEXUMI, a
TAaKOXX SIK MOXJHUBICTH peanizamii edexkTuBHOI TexHojorii (opmyBaHHs
TepMiHOJIOTTUHUX 0a3. Llelt mporiec Moxe BiIOyBaTHCS TMapajeiabHO 13 MPOIecoM
nepeKIamy.

CyTHICTh Takoi TexHOoOorii (OpMyBaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u TMOJIATAE Y
J0JIaBaHH1 /10 Tak 3BaHOTO «po3MoBHUKa» y Google Translate BuximHux i
MEPEKIIaJICHNX TEPMIHIB 3 MOJAJBIIMM €KCIOpTyBaHHAM iX 10 Google TaGmui.
OTtpumani y Tabau4Hii GopMi TEPMIHOJIOTIYHI 3aMUCH €KCTIOPTYIOTHCS 10 TaOIUII
MS Excel, sixi 3a onrcanoro Buiie TexHosoriero 3acooamu SDL MultiTerm Convert
KOHBEPTYIOThCS 10 popmary .Xml.

3o0kpema, i peanmizaiii Takoi TeXHOJOrli (GOopMyBaHHS TEPMiIHOJOTTYHOI
0a3u HeOOX1IHO:

» 3aBaHTaxuTH Google Translate;

" BCTAHOBMTH HAIpPSM MEPEKIIAAy Ta 3alMucaTi TEPMIH Ha BUXIJIHINA MOBI;

" [icis OTPUMAHHS MEpPEeKIaay TepMiHY Ha LIJbOBIA MOBI KIALHYTH IO
KHoMI 30eperTu 10 pO3MOBHHUKA,

" crCcTeMa 31MCHUTD 3aIUT 100 BUOOPY 13 CIUCKY OOJIIKOBOTO 3amucy abo
BBeICHHS HOBOTO. I{e mepenbayae HasBHICTB BiacHOTo 001ikoBoro 3anucy Google.
[Ticnst BBeeHHSI HEOOXITHUX TTapaMeTPiB 00JIIKOBOTO 3aMUCy MEPEKIIaICHUN TEPMIH
Oyne moaaHo A0 BJaCHOTO pO3MOBHHUKA. Taka Mmporieaypa MOBTOPIOETHCS MO0 BCIX
TEPMiHIB, Kl TUTAHY€THCS 3aHECTH JI0 PO3MOBHHKA;

" I TEPEerjsily BMICTY PO3MOBHHUKA HEOOXITHO KJIAIHYTH MO KHOIIIII

IToxa3aTu po3MOBHMK,
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Google i 0 @

Mepeknagau BnkHyTv MuTTEBi nepexnan | ()
yKpaiHCbka aHrmiicbka pociicbka BM3HaYWTH MOBY ~ %, aWmiiicbka PoCiiCbKa YKpaiHCbka
i3NKO-XIMIYHUI CTaH rPYHTIB ¥ Physical and chemical state of soils
O & Y~ 295000 | | W0 O < /s

fizyko-khimichnyy stan hruntiv

MNepexnagau Google ana komnakiit:  Translator Toolkit IHcTpymeHT nepexnagy eeb-cautis

" 32 HEOOX1THOCTI y OyIb-sIKUM TIEPi0]T Hacy yCl HAKOMMYEH1 TEPMIHOJIOTTYHI
3aMKMCH MOKYTh OyTH BIJICOPTOBAaHI 3a MOTPIOHOO MOBHOIO MAPOIO 1 EKCIIOPTOBAHI
y Google Tabauyi. JIns cOpTyBaHHsI 3aIKCIB 32 HAIPSIMOM TIEPEKIaay y CTPYKTYpl
BikHa P0O3MOBHMKA KJIAllHyTH MO KHOMIl Yc¢i 3amMcH Ta BUOpATH 31 CIUCKY
NOTPIOHMI MOBHHMU HampsiM. [3 3araJbHOrO MacuBY 3aHECEHMX J0 PO3MOBHHKA
TEPMIHOJIOTIYHUX JaHUX OyJyTh BIJACOPTOBAHI TIABKH Ti, SIKI BIAMOBIIAIOTH

BU3HAYCHUM YMOBaM;

PO3mMoBHWK

aHrniicbka > yEpaiHceka -~ | CopTyBamw -

= O o
—C—
Excnoprysamw B Google Tabnmui

cereals anakm
alfalfa nKLepHa
stalk cTebno
root KopiHE
soil TPYHT
plant poCnuHa
plowland pinnA
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" /UIS €KCIIOPTYBaHHsS BIJCOPTOBAHMX TepMiHOJIONTUHUX gaHux g0 Google
Tabauye xinannyTy 1o kHomii ExcnopryBaTtu B Google Ta6.smi;

» y giaoroBomy BikHI Google JJuck (Import document) kiamHyTH 11O KHOIIII
Import the data;

" eKCIIOPTOBAHIi JaHi OyyTh PO3MIllleH1 y TaOIU4HIN popmi;

= PO3MOBHUK - aHrMiNCbKa - YKpaiHCbKa =
Qaitn  Peparyeatw Burnag Bcraeutu  Qopmar  [adi  IHcTpymentw  [onoewedHA  [oeigka
= e ~ T opu % .0 .00 123~ Arial . © - B Z 5 A. @
aHrniicexa

8 c D

A
aHrniiceKa -I yKpaiHcbka cereals anaku

m
U

2 aWrnincbka yKpaiHchbka alfalfa nioLepHa
2 aHmincbka yKpaiHckka stalk cTebno

4 aHrmincbKa yKpaiHCcbKa root KOpiHb

5 aHrmincbka yKpaiHcbka soil TPyHT

& aHminceka y¥paiHcbKa plant pocnuHa
7 aHrniicbKa yKpaiHcbKa plowland pinna

» oTpuMaHi 3anucu y tabmuii Google MoXyTh OyTH JErKo IMIIOPTOBaHI Yy
BUDIAAI TaOymii y ¢opmati .XISX 3 MOXKIMBICTIO MOJAJIBIIION0 BUKOPHUCTAHHS B
SKOCT1 BUX1THUX CTPYKTYPOBAHUX 3aMHCIB ISl CTBOPEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u;

" I IMOOPTYBaHHS TEPMIHOJIOTIYHUX 3amuciB y (opmar .XISX BuKOHATH
nocaioBHicTh ai Pailin=> 3aBantaxuru ak=> Microsoft Excel;

"y pemaktopi MS Excel cTpykTypyBath TEpMIHOJNOTIUHI 3aluch 3a
BUMOI'aMHM, ONMMCaHUMU y 11.2.3.1;

" [IEPEKOHBEPTYBATH ITIITOTOBJICHI TEPMIHOJIOTIYHI 3amucu 3acobamu SDL
MultiTerm Convert mo ¢popmary .xml ta iMmnopryBaTH iX 10 TEpPMiHOJOTIYHOT 0a3u

y dopmari .sdltb.

2.4 Tlomyk Ta (GinbTPYBaAHHS 3aNNCIB TEPMiHOJIOTIYHOI 0231
EdextuBHicTh pobOTH 3 TEPMIHOJOTIYHOK 0a30l0 3HAYHOK MIpPOIO
BHU3HAYAETHCSI HASBHICTIO 1HCTPYMEHTApit0, KWW JO3BOJISIE 3A1MCHIOBATH MOILIYK

TepMiHiB y 0a3i 3a pizHumu kpurepissmu. Y SDL MultiTerm Desktop € MoxITuBICTS
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peanizoByBaTy MOIIYK TEPMIHIB Cepell 3arajiIbHOr0 MacHBY 32 TPhOMa OCHOBHUMU
BapiaHTaMU:

seunaunui nowyx (normal search);

neuimkui nowyx (fuzzy search);

nosnomexcmosuti nowyk (full text search).

3acToCyBaHHS 3BUYAHHOTO TOIIYKY JA03BOJISIE MIBUIKO 3HAXOAUTH TEPMIiHH B
TEPMIHOJIOT14HIH 0a3i, K1 € 1IEHTUYHUMH JI0 3aIUCY Y MOITYKOBOMY PSIKY.

BapiaHnT HEUITKOTro MOIUIyKy € KOPUCHUM Y BUMAAKY, KOJM TOYHHUN BapiaHT
3aIUCy TEPMIHY, IO 3HAXOAUTHCA Yy TEPMIHOJOTIUHIM 0a3i, € HeBigoMuM. Takuit
MOIIYK JI03BOJISIE 3HAXOAUTH TEPMIHU 32 MOAIOHUM a00 1IEHTUYHUM BapiaHTOM iX
3aInCy.

[ToBHOTEKCTOBUN MOMIYK € €(pEKTUBHUM Yy BHIIQJIKy TOIIYKY TEPMIiHIB 3a
BMICTOM OIHKCOBUX TOJIB. TOOTO, SIKIIO Yy CTPYKTYpl TEPMIHOJOTIYHOI Oa3u
nepeoavyeHi OMMCOBI T0JIsI, 1 BOHM 3aIIOBHEHI, TO 3HAWTH HABITh HEBIJJOMUMN TEPMIH
MO>KHA, 3aIKMCABIIN CJIOBO 200 CIOBOCIIOIYYEHHS Y TOIIYKOBHUM PSAJIOK, SIKE MOXKE
MICTUTHUCA Y TIOJI1 13 BA3HAYEHHSIM JI0 TEPMIHY, KOHTEKCTHOMY I0J11 200 OYyb-IKOMY

IHIIIOMY OMTMCOBOMY TIOJI.

N

Termbase Edit Search Navigation View Tools Help

SDL MultiTerm

ammonification
atmosphere
bioaerosol

buffer strip
catchment
Aenitrifinstinn

2@ B R (2S5 k&2 (Noinput model) v | ? AV BV Q3G
English v > Ukrainian v || Flags layout v & (100 v &
- s viBE @ & W (Nofiten) v
Tern & Normal Search Crl+N [
@ Fuzzy Search Ctrl+F  pber: 37
Brows|
ABCH ' Full Text Search Ctrl+U glish
accumulation of nutrients and heavy metals|| ==
acidification catchment
aerosol
ammonia . .
ammonia volatilisation E Ukrainian

Boaoz6ipHi baceiin
Definifon:  nAOLL@, 3 AKOI NOTPANASE Ha Hel A0LL0Ba BOAA CTIKAE B CTp
BOA0AIN
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Il 30ilicHenHss NOWLYKY mepMiHy V mepMIiHONo2iuHil 6a3i 3a OOHUM i3
3A3aHAYEHUX 8APIAHMIB HEOOXIOHO.

* Ha maHeni iHcTpyMeHTiB momryky SDL MultiTerm Desktop mopyu i3
MoJIEM TOIIYyKY Ol KHOIKH Y BUIJISAI OIHOKIA KJIAIHYTH MO TPUKYTHUKY 1
PO3KPHUTH CITUCOK 13 HEOOX1THUM BapiaHTOM TOLIYKY;

* BuOpatu HEOoOX1THMI BapiaHT momryky. KoxHOMy 13 BapiaHTIB MOUIYKY
BIJIMOBIa€ OKPEMHMI BUTJISIT MMIKTOIPaMHU, IKUi OyJie CBIAYUTH PO TE, AKUM BapiaHT

AKTUBOBAHUIA;

(| SDL MultiTerm - F'eHeTvKa Ta cenexuis ==& n
Termbase Edit Search Navigation View Tools Help ‘
@ e it B e [N (8 G el |82 (Noinput model)  viSa A W0 W@ 828 O

i Ukrainian v P English v | Flags layout vi[ @100 v |&
‘ P IR 3 ¥ Hekpoc viB & & | W (Nofilter) v
Terms « || nexpocoeepw : MeweTvka Ta cenexuin 4rvX
— Entry number: 913
Hitlist v 3 X
MeHeTWKa Ta cenekuya A E Ukrainian
fokpes Definition:  riGpuAHI OPraHiaMM aHaNi3yKUoro CXpeLLYBaHHS, LU0 YTBOPEHI B pe3ynbTaTi 31UTTS
Necrosis HEKpOCOBEPHUX ramet ri6pn,qy 3 rameTamu aHani3aTopa. Hemopanbua pOCJ’IHHHiCTb
seupocoseps
NONCrOSSOvers P
Hekpobios ]
necrobiosis 1 ) Englsh
Kpocosepu noncrossovers
Crossovers
AKPOCHHAES
acrosyndesis
MaKpocnopa
macrospora
MIKpOCNOpPK
microspores
KPOCHHIOBER
crossingover
BoTToMKpOC v

Browse | Hitlist| Termbases

" 3aMUcaTH y MOJie MOIIYKY CJIOBO a00 CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKE BIIMOBIIAE
yMOBaM 00paHOTO BapiaHTy MOIIYKY;

" HaTUCHYTH KjaBilry Enter na knasiatypi;

" aBTOMAaTHYHO Oyze akTHBoBaHa BKiaaka Hitlist Ha maneni Terms, y sikii
OyIoyTh B1I0Opa’K€H1 yCl 3allkCH, 110 BiAMNOBIIAIOTH MONIYKOBOMY 3anuTy. BuOip
OyIb-SIKOrO 3aMKCy Yy CHHUCKY JO3BOJHTH BiIOOPA3UTH yCl MapaMeTpu TEPMIHY B
OCHOBHOMY BiKHI. Y BHIIaJKy 3aCTOCYBAaHHS MOBHOTEKCTOBOI'O IMOUIYKY HaOip
CUMBOJIIB, CJIOBO a00 CJIOBOCHOJIYYEHHS, sIKI OyJM BBEIEHI Y MOLIYKOBUN PSJIOK,
OyIyTh BUAUICHI )KOBTUM KOJIHOPOM Y 3HAMJICHUX BaplaHTaX.

3acmocyeanns pinompie
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VY crpyktypt SDL MultiTerm € moTyXHUE IHCTPYMEHT, SIKMM J03BOJIsIE
e()eKTUBHO 3/IICHIOBATH TOIIYK Ta COPTYBaHHS TEPMIHIB Y TEPMIHOJIOTTYHIN Oa3i.
TakuMm 1HCTpyMEHTOM € cuctema (UIBTPIB, Ky KOPHCTYBad MOXKE CTBOPUTH
CaMOCTIMHO Ta BHM3HAYaTH KputTepii QiIbTpyBaHHA Ui KOXHOTrO (UIBTpa
(manpukitan, GpiapTPyBaTH 3allUCH MOXKHA 32 JATO BHECEHHS YW 3MIHHM TEPMIiHIB;
3a JITEPOIO, Ha AKY MOYUHAIOTHCA UM 3aKIHUYIOThCA TEPMiHH; 32 aBTOPOM 3aIlHCiB;
3a HasBHICTIO I'padhiyHOTO 300pakeHHS B OITMCOBOMY T0JI1 TOIO). DIIBTPH MOXKYTh
3aCTOCOBYBATHUCSl MPU BUKOHAHHI OMEpaliii Meperisay TepMIHOJIOTIuHOI 0asw,
MOIIIYKY TEPMIHIB, IMIIOPTYBAaHHS, €KCIIOPTYBaHHS 3anuciB. Hampukman, moxHa
CTBOPUTH (PUIBTP, SIKUM JTO3BOJHUTH BiACOPTYBATH TEPMIHOJOTIYHI 3allUCH, Y AKUX
BIJICYTHI BaplaHTH TEPMIHIB Ha UUIbOBIA MOBi. IIpu ekcnmopTyBaHHI MoOXe
BUSIBUTUCS KOPUCHUM (DUIBTP, SKUH JTO3BOJIUTH BWJIYYUTH 13 MAaCHUBY TUIBKU Ti
TEpPMIiHH, 5IK1 OyJIM CTBOPEH]1 Y BU3HAYEHUN YaCOBHI IPOMIKOK.

s cmeopenns ginompa HeobXiOHO:

» 3apantaxutn SDL MultiTerm Desktop;
® BIJIKPUTHU MOTPIOHY TEPMIHOJIOTIYHY 0azy;

* mepeiiT y pexxum podotu Catalog;

‘7 . Filter Wizard n

Filter Wizard

Welcome to the Filter Wizard. Use this wizard to create or modify filter definitions.

The Filter Wizard allows you to:

1. Enter @ name for your filter.

2. Create a simple or an advanced filter.

3. Select the field(s) you want to filter on and specify fiter criteria.

Click Next to continue.

SDL|E™™

Next > Cancel Help

» vy Bikui Catalog Categories suninutu nynkr Filters;

" BUKJIMKATH KOHTEKCTHE MEHIO 1 BuOpatu komanay Create;
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» vy miagoroBoMy BikHi Filter Wizard Oyne 3a3HaueHo mepestik KpoKiB, sIKi

HEO0OX1THO BUKOHATH JIJIs1 CTBOpeHHs ¢inbTpa. Knannytu o kaormi Next;

* y HactynmHoMy aianoroBomy BikHi Filter Wizard (Step 1 of 3) meooxinHo
y nosie Name 3anucaru Ha3By ¢iasTpa. L Ha3Ba Oy/ie BUCBITIIOBATUCS Y MTEPEITIKY

¢biapTpiB mig yac poOOTH 13 TEPMIHOJOTIYHOIO 0a3010 abo MiJ Yac 3A1HCHEHHS

orepariii iIMHopTy 4u ekcropty 3anuciB. Knamnytu mo kaonii Next;

Filter Wizard - Step 1 of 3

Filter Name

Enter the filter name and a description, if required.

Name:

BiacyTHilt nepexnan Ha Linbosii Mosi|

Description (optional):

SDL i

< Back

Next > Cancel Help

» y mianoroBomy BikHi Filter Wizard (Step 2 of 3) BigmiTuTi HEOOXiqHY

OMIIiIO JUIsl BUOOPY TUITY (LIBTpA.

Filter Wizard - Step 2 of 3

Filter Type

Choose whether you wish to create a simple or an advanced filter.

(®) Simple filter

() Advanced fiter

a specffic date and have a definition field.

< Back

Allows you to define filters with a single filter criterion. For example, use a simple filter to find all termbase entries that belong to a specific subject
field.

Allows you to define complex filters that contain more than one criterion. For example, use a complex fitter to find all entries that were created after

Net> | | Cancel Help
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» Simple filter — nnsa crBopeHHs GiabTpa 3 OJAHUM KPHTEPIEM BimOOpY,
Advanced filter — mas cTBOpeHHs (ibTpa, Y SKOMY JUIsi COPTYBAaHHS 3aIlUCIB
MO>KHA 3aaTH OLTbINe HIK ofauH KpuTepii. Kimamaytu mo kHommi Next;

» y miagoropoMy Bikui Filter Wizard (Step 3 of 3) 0Oesmocepennno
3MIMCHIOIOTh BCTAHOBIICHHS KpuTepiiB. 3okpema, y moxi Termbase fields
BIIMIYaIOTh PIBEHb 3aMHCIB TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u, Ha KU Oy/ie MOLIUPEHO IO
KpuTepis. Hampukiam, SKI0, MH X04YeMO CTBOPUTH QIIBTpP, MO JO3BOJHUTH
BIJICOPTYBATH TEPMIHOJOTIYHI 3alHCH, y SIKAX BIACYTHI BapiaHTH TEpMIHIB Ha
IIbOBIH MOBI, TO HEOOXIAHO BUALIATH MyHKT Target= Term. Y mom Apply on

BHUOPATH 13 MEPIIIOTO CIIUCKY IMYHKT ANY, a 3 1HIIIOTo — MyHKT IS Missing.

Filter Wizard - Step 3 of 3 n_

Filter Definition
Select the field(s) you want to filter on and specify filter criteria.

Tembase fields: Condition:

=) 7Efj71r)' level Apply on: Any v | |exact match v|
=] Entry number |exact match
&9 Created on Value: |begins with
&9 Created by |doesnt begin with

" |contains
&2 Modified on doesnt contain

&g Modfied by |ends with
Ukrainian nissing
English lis not missing
Target |has synonyms

- |has no synonyms

Source

Any index

-

VVEVVY

<Back | [ MNet> || Cancel Help

" CTBOpECHMU (PIIBTP 32 BUOPAHUMU KPUTEPISIMU 3a0€3MEUUThH 3HAXOKCHHSI
yCiX 3aIKCIB TEPMIHOJOTIUHO1 0a31, y AKUX BIJCYTHI BapiaHTH TEPMIHIB Ha LIJTLOBIN
moBi. KnaayTtu o kaommi Next mortim Finish;

" y CIUCKY HasBHUX (UIBTPIB MOPSA 31 CTaHIAPTHUM, SIKUA CTBOPEHMIA
CUCTEMOI0, OyJie BiToOpaXeHO Ha3BY BIACHOPYY CTBOPEHOTO (PLIbTpA.

OmuH um Kibka (UIBTPIB, CTBOPEHI 3a MEBHUMHU KpUTEpisMU, OymyTh
JOCTYMTHUMU TIIBKM JIJIsi Ti€ei 0a3u, B Mexax sIKOi BOHU CTBOproBayiucs. Jlis
BUKOPUCTAHHS PO3pOOICHUX (DUIBTPIB y 1HIIUX TEPMIHOJOTIYHUX Oa3ax HEOOXiTHO

3aBaHTOXUTH (ailn 13 BIAMOBIAHUM (PiabTpoM A0 moTpiOHOI 6a3u. IlomepenHno
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noTpioHUM GiIbTp HEOOXiAHO 30eperty y GanoBiid CTPYKTYpi 13 Ti€l 6a3u, Ae BiH

OyB cTBOpenuii. Maiin i3 GpinbTpomM 30epiraetocs y popmari Xdf.

= SDL MultiTerm - 3axvcT pocavH
Termbase Catalog View Tools Help
2 @ i English v B Ukrainian Vi DR P OEH @8 D RAS
Catalog «
Catalog Categories v o X Name Active  Owner Description
= G »:A w3 e ol
&‘ Definttion Source contains synonyms # | Activate.. Ctrl+Alt+A s that contain m
=) Layouts 1+Alt=
S Fime Q Creat»e Ctrl+Alt=C
E] Input Models 2s Duplicate... Ctrl+Alt=U
¥ Import @ | Edit.. Ctrl+Alt+E
o8 q:E@Od D Delete.. Ctrl+Alt=D
.48 Definiton &1 Load... Ctrl+Alt+L
=] Layouts k] Save. Ctrl+Alt=+S
<7 Fiters s Cirl+Alt=P
[E] Input Models x G bt sl
¥ Import
& Bpot
2@ 3avrcrpocmn
i3 Defintion
5] Layouts
€7 Fiters
[E] Input Models
¥ Import
& Bpot

3actrocyBanHus GuibTpiB y SDL MultiTerm Mox/iMBe y IBOX peXXUMax: PeKUM
KOPCTKOTO 1 M'SIKOTO QUIbTpa. Y pexXuMi «M’SIKHi (LIBTP» MAcUB 3aIUCIB, SIKI HE
BIJINOBIJIAI0Th YMOBaM (QIIbTPY, BUAUIIOTHCS 1HITUM (MEHIII BUPA3HUM ) TIPUPTOM.
PexxuM xopcTkoro (uibTpa NPUXOBYE 3aMKCH, K1 HE BIANOBIIAIOTH YMOBaM
bineTpy. Takuii pekuMm 3aBXKIU BUKOPUCTOBYETHCS B OIEpaIlisix IMIOPTY Ta
EKCTIOPTY TEPMIHOJIOTIUYHUX 3aITUCIB.

JUist YBIMKHEHHSI PEXKHUMY <«KOPCTKHM (LIBTp» HEOOX1IHO BHUKOHATH

nocimoBHicTh it Search= Hard Filter Mode.

2.5 CTBOpeHHs1 BUPIBHSAHUX NapajejbHUX TeKCTiB 3acofamu WinAlign

06 eonanns ¢atinie 3acooamu WinAlign

Jlsist popMyBaHHS BUPIBHSHOTO TIapAJIETLHOTO TEKCTY, HA OCHOBI SIKOTO Oyie
dbopmyBartucs 6a3a nmam’ATi NepeKiIaiiB, BAKOPUCTOBYETHCS OKPEMUIN MPOTpaMHUIN
nonarok WinAlign. Ha mouatkoBoMy erari 11iel poOOTH HEOOXITHO IMirOTYBaTH
JIBa aHAJIOTIYHUX JIOKyMEHTa (TMapajeibHl TeKCTH) Ha BUXIJIHIN 1 IIJTLOBIA MOBaX,
OJIHAKOBUX 3a CTpyKTyporo. lle mnepembOauvae cmiBmajgaHHs y BHUXITHOMY Ta

MEePEKIAACHOMY JOKYMEHTI 3a MOCTIJOBHICTIO PO3MIIIICHHS 3aroJIOBKiB, ab3allis,
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Ta0JauIlb, CXEM Ta IHIIUX EJEMEHTIB TEeKCTy. 3a TaKMX YMOB BUPIBHIOBAHHS
napajeilbHUX TEKCTIB Oy/le MakCUMalibHO epeKTuBHUM. DopmaTu daiiB, y SKUX
MOXXYTbh OYTH TpeICTaBIICHI BUX1IHI MaTepialiv Jisi BUPIBHIOBAHHS TEKCTIB, JOCUTH
pisHOMaHITHI, 30KpemMa: txt, rtf, doc, docx, dotx, docm, dotm, xls, xIsx, xltx, xlsm,
ppt, pps, pot, odt, ods, csv, cat, exe, dll, ocx, html, asp, jsp, aspx, ascx Tomo. Ha
MOYAaTKOBOMY €Tarl CTBOPEHHsI MPOEKTY 13 BUPIBHIOBAHHS MapaleIbHUX TEKCTIB
cuctema WIinAlign mpormonye BuOpaTH OJUH i3 HHUX y CIHCKY BiJIMOBIAHOTO
1aJIOTOBOTO BIKHA.

Jiist ctBOpeHHs (paiina i3 BUPIBHAHUM MapalieTbHUM TEKCTOM Y (popmati .tmx.
3 Bukopuctanasm WIinAlign BukoHyroTh Taki il

= 3agantaxxutu SDL Trados Studio ;

" [IepelTH y pexkum pobotrn HOMeE 1 Ha maHesni IHCTPYMEHTIB KJIAIHYTH 110
kuommi Align Translated Documents. Byzae 3nilicHeHO 3aBaHTaKEHHS JTOJIATKY
WinAlign;

» y nyHkTi MeHto File BuOpatn xomanay New Project. Kinmnesorwo meToro
Oynab-skoro npoekty y WinAlign € otpuMaHHsI BUPIBHSHOTO TApaJICIbHOTO TEKCTY
JUTsl HarlOBHEHHSI 0a3u TamM ATl MepeKajiB, Ky B MallOyTHbOMY MOKHa Oyne
BUKOPHCTOBYBATH TSI MIABUIICHHS €()EKTUBHOCTI TEPEKIaay 3 BUKOPHUCTAHHSIM
CHUCTEM aBTOMATH30BaHOTO MEPEeKIaLy;

» y BiikpuTOMYy aiagoroBomy BikHi New WinAlign Project npu akTiuBoBaHii
saknaani General y moni Project Name 3anucaty Ha3By HOBOTO TIPOCKTY;

" 332 JIONOMOTrol0 KHOmok Source Language ta Target Language
BCTAHOBHUTH BHUXIJHY Ta L1IJIbOBY MOBY, Ha SIKUX IOMEPEAHbO MIATOTOBIEHI BUX1/IHI
daiinm (Hanpukiaa, Buxigaa moa English (United States), minsosa — Ukrainian).
[Tpu bOMY BapTO 3a3HAYMTH, IO IS 0a3a B MOATIBIIIOMY MOXKE OyTH BUKOPUCTAHA
HE TUIbKM NpHW 3A1MCHEHH1 mepekianiB y Hampsmi English— Ukrainian , a 1y
Hanpsmi Ukrainian— English, ane mis nporo motpiOHO 3MIHCHUTH PSJT AIH 010

3MIHU HanpsMy 0as3u (TuB. fam);
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New WinAlign Project ﬂ

General | Files Alignment | Structure Recognition | Interface = Export
Project Name

EWHEEKT_BI'OTGX

Source Settings Target Settings
Source Language... Target Language...
English (United Kingdom) [ Ukrinian
Source Segmentation.... Target Segmentation....

File Preferences

File Type =
Microsoft Word D nts (*.d v
shive ovd Documents ¢ doc) Project Files...
[ ] TRADOStag XML Workflow for Word .doc files
[ OK | OTtMeHa Cnpaska

» y moJii File Type 3a 10moMoror CrjIMBarO4oro MEHIO BUOpATH i3 CIHCKY
nyHkT Microsoft Word Documents (.doc) abo iHmmi, sikuii BignoBimgae gopmary
BUX1JTHUX (paiiiiB;

» nepeidit Ha 3aknanky Files. Jlns nonaBanHs ¢aily Ha BHUXIJIHIA MOBI
KJIaHyTH 1o KHomii Add i 3aroJIoBKOM 13 3a3Ha4YCHHSM BUX1JIHOI MOBH;

» y BikHi Add Source Files, sike 3’siBUTbCs, y (haiioBiit CTPYKTYpi 3HAUTH Ta
BIIMITUTH 3a3/1aJIerigb M1AroTOBICHUH (aiisl 13 TEKCTOM Ha BUX1AHIN MOBI;

" KJIAIHYTH 10 KHOMII OTKPBHITH;

" y OpsSMOKYTHOMY TOJII BiIOOpa3uThCs NUIAX y (aiioBidl CTpyKTypi 10
oOpaHoro ¢aiiny;

" 3MIMCHUTH aHAJIOT14HI i 010 (aliy 13 JOKYMEHTOM Ha IIJTLOBIA MOBI;

® JJ1s1 BCTAHOBJICHHS 3B’ A3K1B MK BUOpaHUMH (haiiyiaMu KIallHyTH MO KHOTIII

Align File Names. [Tpu 11b0My MiXk MIKTOrpaMaMy Y BUIJISIII apKYIITy ( ) CHHBOTO
1 KOBTOT'O KOJIbOPY OyJie BCTAHOBJIEHO CYLUIBHY JIIHIIO, a MIKTOTpamMH 3MIHATH

BUTJISI Ha TIOABiHHMIT apkym (B&);
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| Alignment | Structure Recognition | Interface | Export

el English (United Kingdom) [ Ukrainian
> D:\.\Biotekh.doc B B [o D:\...\BioTex.doc

" nepeiiTh Ha 3akmagky EXport. ¥V mom Format BigMITMUTH IyHKT
Translation Memory Exchange Format (TMX), a 8 moxni Creation User BkazaTtu

napameTpy aBTopa NpOoeKTy (HAPHUKIIaA BIACHE MPI3BUIIIE);

| General | Files | Alignment | Structure Recognition | Interface | Export
Format
() Translator's Workbench Import Format

(®) Translation Memory Exchange Format {TMX)

Options
Export Threshold:

[7] Export as Table Export as TMX 1.4
[7] Export as Plain Text
Include Creation Date

Creation User: Ilaameﬂxo




" JIUIst 3aBEPIICHHS CTBOPEHHS MpoeKTy KiarHyTH 1o kuomii OK. ITpu oMy
BikHo New WIinAlign Project 0yzae 3akpute, a y BikHi Project OyayTh mokasaHi

3B’SI3KM MK (paillaMul Ha BUX1IHIN 1 UTBOBIA MOBaX y CTBOPEHOMY MPOECKTI.

Peoazysanns 36’a3xie y napanenvnomy mexcmi

Jlnia penaryBaHHs 3B’ SI3KIB Y apajieIbHOMY TEKCTi:

" 3 METOI0 OCTaTo4HOro o0’e€qHaHHs ¢ailiB, Ha OCHOBI SKHX Oyje
copMOBaHO BUPIBHSIHUN MMapalieIbHAN TEKCT, Y MyHKTI MeHto Alignment BuGpaTu
xomanay Align File Pair. Ilo 3aBepiieHHio mporecy 00’€IHAHHS KJIAHYTH IO
kuori OK;

" y BIKHI, iK€ OyJe BIAKPUTO, Yy JiBIi 1 paBiii YacTHHI OyjAe B1IOOpaKEeHO
CEIrMEHTH TECTy Ha BHUXIJHIM Ta IUIbOBIM MOBax, MDK SIKUMHU OyJie TMO3HA4YE€HO
TUMYACOBI 3B A3KH y BUIJISA1 MYHKTUPHUX JdiHIK. Lli 3B’s3kK OyayTh BCTaHOBIIEHI
CUCTEMOI0 aBTOMATHUYHO, 1 1X NPABWIBHICTh 3HAYHOIO MIPOIO 3aJE€KATHME BIJ
OJIHAKOBOI CTPYKTYPHU BUXITHUX (aiiiiB;

" miciis  o0’eqHanHs  daimie y  WINAlign  HeoOXigHO TeperyissHyTH
MPaBUJIBHICT BCTAHOBJICHHS 3B’S3KIB MDK yCiMa CerMEHTaMHu. Y BHUIIAJIKY, KOJIU
NYHKTUPHI JIHII PO3MIIIEH] TOPU30HTAJIbHO, SIK MPABWIIO, pEAaryBaTH 3B’ A3KU
HEMOTP10HO. SIKIIO % MYHKTUPHI JIIHIT pO3MIIIEHO 1] IEBHUM HaXUJIoM, a00 OJIUH
CErMEHT y BUXIJHIM MOBI MOEAHAHUN JIHISIMHU 13 JBOMA PI3HUMH CErMEHTaMH Ha
LIJBOBIA MOBI, 116 MOXE€ CBIJYUTH PO HEBIPHE BCTAHOBJICHHS 3B S3KIB MIXK
CErMEHTaMH Y JJOKyMEHT1 Ha BUXI1/IHIHM Ta IUTbOBI MOBAX;

" IpaBWJIbHUM Oy/ie BBaXXaTHCSI TaKe BCTAHOBJICHHS 3 53KiB, KOJU OJHOMY
CErMEHTY Ha BHXIJHI MOBiI OyJie BIANMOBIAATH AHAJOTIYHHI 3a 3MICTOM OJIMH
CETMEHT Ha IUIbOBIH MOBI. He oonyckacmbcsi BCTAHOBIEHHS 3B SA3KIB MIXK
3alIOBHEHUM Ta MOPOKHIM CETMEHTOM!

" 10 KOMIUIEKCY HAWTUMOBIMIMX MM, sIKI nepekyiagady Oyje BUKOHYBATH Y
mpoliieci BUPIBHIOBAHHS, MOXHA BIJIHECTH TaKi: pO31pBaHHS HEBIPHUX 3B S3KIB M1k

CETMCHTAaMHM Ta BCTAHOBJICHHS HOBHX, p036I/ITT}I OJHOIro CCrMCHTY Ha KIJIbKa
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CEerMEHTIB y CTPYKTYpl BHUXIJIHOTO YM IIIJILOBOIO TEKCTY; 00 €IHAHHS KIJIBKOX
CETMEHTIB B OJWH Yy CTPYKTYpi BHIXITHOTO UM IIUILOBOTO TEeKCTy. s 1boro
BUKOPHCTOBYETHCS BIAMOBITHUN 1HCTpYMEHTAapid, SKAW CKOHIEHTPOBAHO Yy

nyHKTax MeHto nmporpamu SDL WinAlign;

S SDL Trados WinAlign - [D..\Lab_3_1.doc : D\..\Lab_3_2.doc (Microsoft Word Document Files)] = e || =

[ Fie Edt View Settings Alignment Window Help
DE D M-~ |PRA |2 W

So, the goal of our experiment was to research changes of 2
(water-physical properties of soil and features of formation of
spring wheat yield under the influence of different tillage systems topMyBaHHA BPOIKAI0 MIEHHII APOT Ml BILIMBOM Pi3HHX
under the conditions of the forest-steppe of the left bank of the cHcTeM iforo o6po0iTky B yMoEax JliBoGepexxnoro JlicocTemy
(Dnipro river of Ukraine. [VKpaiHH.

VMaterials and methodic of research. [ oooooonnooononnoonoonooanonoonnoo Martepiaan i MeTOAHKA JOCTiKEHb.

[Researches were conducted under the conditions of LLC JlocmimKeHHA TPOBOMIIHCS B yMoBax TOB «bioTex»
“Biotech™, Boryspil district, Kyiv region (the zone of the [BopucminbchKoTo paiioHy, Kniecskol o6nacti (30Ha
|forest-steppe of the left bank of the Dnipro river of Ukraine) JliroGepeskHoro JlicocTery YipaiHu) BIponosx 2012-2013 pp.
during 2012-2013. The soil of researched fields — Greyzem
haplic, humus level in plowing layer - 1,94-2,49%; pHz,0— 5,65-
6.48; pH,., — 4.74-5,30. A sector of short-term crop rotation:
soybean seed — spring wheat — corn seed.

3BAXAOTH Ha IIe, Memoio Hauwux 0octioxcent Gylo NOCHONTH
3MIHH BOTHO-(I3HIHHX BIACTHBOCTEH IPYHTY Ta OCOGMHBOCTI

[ PYHT JOCIHIIHAX MiNSHOK — TeMHO-CIpHif OMiI30Me ], BMIiCT
o — -2.49%: _ 6.48:
&, TYMYCY B OpHOMY mapi — 1,94-2.49%; pHm 5".6:? 6,48?
T (PH, o ope — 4:74-5.30. JTaHKa KOPOTROPOTAITiHHOT ciBo3MiHH —
cOsi — IMIIeHANA Apa — KYKYpPy/i3a Ha 3epHO.

[Fertilizing system - NP Kgp. B Cuctema ynoGpenns — NpPg Kgp.

The program of researches on spring wheat sowing stated layer
(0-10, 10-20 and 20-30 cm) determination of soil density and its
imoisture level before sowing, on the phase of shoots and before

TporpamMor DOCHilKeHb ¥ MOociBax MIIeHHI Apol
nependayanocs momapose (0-10. 10-20 Ta 20-30 cu)
BH2HAYEHHS IUTEHOCTI IPYHTY Ta BMICTY ¥ HBOMY BOJOTH

harvesting at a time when using three systems of soil tillage By Tepen ciBGOIO KYNETYPH, ¥ a3y CXOIIB Ta nepen 30HPAHHAM
(plowing — 25-27 em deep; disking — minimal subsoiling yposkato, Ha OHi 3aCTOCYBAHHA TPHOX CHCTEM 0GpOGITRY
technique 12-14 cm deep and direct seeding — without soil IDYHTY (OpaHKa — IONHIeBHH 06po6iTok IpyHTy Ha IIHGHHY 25
tillage). -27 cM; DHCKYBAHHA — MiHIMATbHII Gesmo/meBHii 00pobiTok
rméHHeR 12-14 oM Ta mpaAMHuit moci — 6e3 06poGiTKy IPYHTY).
3pasku IPYHTY LTI NPOBeNSHHA TOCIHTKeHb, BIIGHPATH 3a

YHHHEMM cTaHnapToM JICTY 4287:2004 [7] Ta TOTVBATH 10O A
NUM

Soil samples for the research were chosen by current standard
State Standards of Ukraine 4287:2004 [7] and were prepared for v

" 711 KOpPEryBaHHS HEBIPHO BCTAHOBJICHMX 3B’SI3KIB MIDK CErMEHTaMH
CIOYaTKy HEOOX1AHO iX po3ipBaTh. JJis bOro KIAIHYTH MPABOIO KIJIABIIICI MMIII
110 TIKTOrpaMi B8 §iflsl BiTIOBiZHOTO CErMeHTa i y KOHTEKCTHOMY MEHIO BHOPATH
komanay Disconnect. Jlis BCTaHOBIIEHHS NPAaBHIBHUX 3B’SI3KIB MK JIBOMA
CerMEeHTaMH PO3MIILIyIOTh Kypcop Ha MiKTorpaMi B8 GiNsl cerMeHTy Ha BHXiqHiif
MOB1 1 MPU HATUCHYTIN JIBIM KJIaBIIIl MPOTATYIOTh KypcoOp 10 aHAJIOTI4HOT
NIKTOrpaMu 0111 NOTPIOHOTO CETMEHTY Ha UIbOBIM MOB1. AHAJOTIYHI onepauii
npopPOOIISIIOTE, 32 HEOOX1THOCTI, IOJ0 YCIX HEBIPHO BCTAHOBICHUX 3B’SI3KIB;

" y BUIMAAKY, KOJU 3MICT OJTHOTO CETMEHTY Ha BUXIJIHIA MOBI1 BIMOBIIA€
3MICTY JBOX a00 OUIbIIE CYCIJIHIX CErMEHTIB Ha IJIbOBIA MOBi, a00 HaBMaKwH,
BUHUKAE MoTpeda B 00’ €THAHHI ITUX cerMeHTiB. CmovaTKy HEOOX1THO BUILINTH
CETMEHTH, SIKI TOTpeOyITh 00’ e¢aHaHHs. J[JIs IbOrO BCTAHOBJIIOIOTH KYypCcop Y
MEXI1 TMepIIoro CcerMeHTa 1 NpW HaTUCHYTIH kiaBimi Shift kmamaroTe mo

OCTAaHHBOMY CEIMEHTY 13 OJIOKY, AKHW HE0OX1AHO BUAUIUTH. Jlanl BUKOHYIOTh
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nociaigoBHicTe it Edit= Join Segments a6o BuOHpaiTh 110 KOMaHAy i3
KOHTEKCTHOTO MEHIO;

" JKIO CETMEHT MICTUTh CKJIaJIOB1, SIK1 HEOOX1IHO pO3OUTH Ha JIBa CETMEHTA,
TO BHUKOHYIOTH mociigoBHicTh nii Edit= Split Segments a6o BcTaBISAIOTH
nopoxHiit cerment (Edit= Insert Segments) 3 momansbIMM KOIIOBAHHAM [0
HBOT'O HEOOX1JTHUX TEKCTOBUX €JIEMEHTIB;

" MiCJIs 3aBEPILEHHS MEePEeBIPKU MPABHIIBHOCTI BCTAHOBJICHHS YCiX 3B’SI3KIB,
KJIAI[HYTH TMPaBOI0 KJABIIICI0 MO MyHKTUPHIM IiHIi, sKka 00’€JHy€ OCTaHHI
CerMEHTH. Y KOHTEKCTHOMY MeHio BuOpatu komanay Commit All Units. Vi
IMYHKTUPHI JIIHII CTaHyTh CYUUIBHUMH, 11O OyZ€ CBIAYMATH NPO MIATBEPIKEHHS
BCTAHOBJICHUX 3B’ S13KIB MK CETMEHTaMU;

" ISl 3aBEpUIEHHS Mpoilecy 00’ e€aHaHHs (aililiB Ta penaryBaHHS 3B’SI3KIB
MK CEerMEHTaMH y MeXax JIaHOTO MPOEeKTy KiarHyTH mo kxomnii Mark as finished
Ha TaHeNl IHCTPYMEHTIB;

* st 30epeKeHHSI IPOCKTY 00’ eTHaHHs (aiiiB y myHKTi MeHto File BuOpatu
komaHy Save Project As;

" y JiajJoroBoMy BiKHI BUOpaTH Miclie 30epekeHHs mpoekty. Dain Oyne
30epexeHo y ¢opmarti .pjt. Kinanaytu no kaonii COXpaHUTh;

" OTpUMaH1  pe3yJdbTaTH TMPOEKTy, II0 MICTUTUMYTh  BHUPIBHSHUUN
napajebHui TeKCT y Qopmati .pjt, HeoOXiaHO ekcropTyBath y dain i3
PO3IIMPEHHAM .tMX;

" U1 €KCITOPTYBAHHS MPOeKTy Yy BikHI mporpamu WINAlign BUKOHATH TaKy
nociigoBHicTh aiii: File= Export File Pair(s);

" y 11aJIOrOBOMY BiKH1 BUOpaTH Micle 30epekeHHs (aiiy Ta 3anmucaTy Horo
Ha3By. Daiin Oyae 30epexeHo y gpopmarti .tmx. ¥V mopanpiiomMy BMICT LbOTO (paiina

HEOOXITHO IMIOPTYBaTH 10 Oa3u mam’siTi nepekaaaiB y ¢popmari .sdltm.

2.6 CTBOpeHHs1 Ta HANIOBHEHHSI HOBOI 0a3W maM’ATI nmepexJaliB
= 3apantaxuti SDL Trados Studio;

= [IepelTH B pexxum poootu Translation Memories;
p p p
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" IS CTBOPEHHS HOBOI 0asW mam’aTi TepeKIagiB BUKOHATH TaKy
nociifgoBHicTh Aiit: File= New=> Translation Memory;

» y gianoroBomy BikHi General waiictpa cTBOpeHHS ©0a3u mam’sTi
nepeKIIaiB:

- y noai Name 3anucaru Ha3By 6a3u mam’sTi IEPEKIAIIB;

- y moai Location, BHKOpHCTOBYIOUM KHOIKY Browse, BkazaTu Micie
30epekeHHs 6a3u y GalioBii CTPYKTYpi;

- y noji Source Language Bubpartu BuxigHy MOBY, Harpukian English;

New Translation Memory ﬂ
General 3 "LC:J
Specify name, location, source language and target lanquage for this translation memory. E ::‘J

Create From: Browse... >
Name: Arpoximia

Description:
Copyright:

Location: D:\Basa_namsri Browse...

Source Language: |l English (United Kingdom) v

Target Language: ([ JUEEEREEETE) b

[] Enable characterbased concordance search
Help Back Next > ~-‘ Finish Cancel

- y moni Target Language BuOpatu 1ijib0By MOBY, Hanpukian UKrainian.
[Ticist BCTaHOBJIEHHS TAKOTO CIIBBIIHOIIEHHS MK BUXIHOIO 1 LLJTBOBOIO MOBaMH
HOBOCTBOpEHa 0a3a mam’sTi nepekiiaiB Moke OyTH BUKOpPHUCTaHa JUIsl TepEeKIIaiB
TIIBKM 3 aHIVIIMCHKOI Ha yKpaiHCbKy MOBH. i mepekiadiB 3 yKpaiHChbKOI Ha
aHTJIACbKY MOBHU HEOOXIJIHO OyJie CTBOpPIOBAaTH HOBY 0a3y Mam’ATi MepeKaiB 3
BIJIMOBITHUM HANPSIMOM, XO04 OCHOBOIO JIJIsI IX HAITOBHEHHSI MOXKe OyTH OJIMH 1 TOMN
camuii (aia 13 BUPIBHAHUM MapajelbHUM TeKCToM y (opmarti .tmX. Kpim toro,
HEOOX1THO JOTPUMYBATHUCS CIIBIIAIHHA BapiaHTIB MOB, 5Kl OyJin BUOpaHi mij yac
CTBOPEHHSI BUPIBHAHUX MapasieIbHUX TEKCTIB Ta MiJ 4ac CTBOPEHHS 0a3 mam’sri
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HepeKIaaiB, 10 SKUX BOHU OyayTh immoprtoBani (Hampukiam English (United
Kingdom). V pa3i ix HecmiBIaAiHHS, POLIEC HAIOBHEHHS 0a3M MaM’sITi MePeKIIaIiB
TMX ¢aitnamu 3aBepIIUTHCSA TOMHIIKOIO.

= karHyTH 1o kHomiil Next;

» y mianoroBomy BikHi Fields and Settings, 3a HeoOXigHOCTI, CTBOPHUTH
OMHKCOBI TOJS, SIKI JO3BOJSATH BBOAUTU JOJATKOBY 1H(OpMAILiIO 10 KOKHOTO
OKPEMOTO CerMeHTy 0as3m mam’sTi mepekiaiB. 30KkpeMa, e MOXYyTh OyTH TOJIA, B
SAKUX OyJie 3a3HAYCHO HKEPENIO MOXOKEHHS CErMEHTY, HOTO MIPIOPUTETHICTD y pasi
HAsSIBHOCTI MOJIIOHUX CETMEHTIB, KOMEHTap IIOA0 JOJATKOBUX XapaKTEPUCTUK Ta
0COOJIMBOCTEM 3aCTOCYBAaHHSI BAOPAHOTO CErMEHTY TOIIO. J{Jis 11boTo:

-y noai Name 3anucaTu Ha3By OMKUCOBOTO TMOJIS;

- y nousi Type BuOpaTu i3 COUCKY THI JIaHUX, SIKUMU OyJle 3allOBHIOBATHUCS
OMHUCOBE TOJ€. SIKIIO CyTHICTh OIKMCOBOTO TMOJIA TMependadae HOro
3alOBHEHHS OJTHMM 13 BapiaHTIB (DIKCOBAHOTO iX MEPENiKy, MOIIIBHO

BUOpaTH THIl faHux List ta chopmysatu y momi Picklist moTpiOuuit criricok

BapIaHTIB;
New Translation Memory ﬂ
Felds and Settings & 'i.- ‘j
Specify fields and settings for this translation memory. E = 1

Fields

Name Type Picklist Allow Multiple Values Add
Ixepeno Text O

Mpiopitethicte  List 123 ™

KomenTap Text O

I
Settings

Recognize dates Recognize acronyms
Recognize times Recognize variables

Recognize numbers Recognize measurements

Help < Back \ Next > ‘ Finish Cancel

» xiarHy Ty 1o kHomi Finish, morim Close;
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" y BEPXHbOMY JIIBOMY KyTl B HaBIramiiHiA MmaHem 3’ SBUTHCS 3aIlKC

HOBOCTBOPEHOI 0a3u mam’sITi MmepeKiIaiiB.

Hanosnenns 6azu nam’smi nepexnadis
SIk yxe 3a3Hayvanocs, HAMOBHEHHs Oa3M MaM’sTI MEPeKNIagiB MOXKIUBE
pizHuMHu crioco6amu. HaifOinpin BXXMBaHMA 13 HUX TMOJSITae B IMIOPTYBaHHI
BUPIBHSHUX MapajeIbHUX TEKCTIB, 30epekeHux y dopmari .tmx. ITpu mpomy Taki
TEKCTH MOXXYThb OyTH OTpHMaHi SK NIJISIXOM iX BHUPIBHIOBAHHS y TPOTPAMHOMY
noxatky WinAlign, Tak i HUIIXOM €KCITOPTYBAHHS 13 IHIIMX 0a3 am’sTi MepeKIIaIiB.
30KkpeMa, eKCIOpTyBaHHS JaHux y dopmari .tMX 13 icHyrouux 0a3 mam’siTi
nepekyaiiB € e(@EeKTUBHUM [Ji1 00 €IHAHHSA KUIbKOX 0a3, i JIONOBHEHHS
IcHytouuX 0a3, JIsl 3MIHU HaIpsiMy Tiepekiany 6a3 Touro.
s Hanoeunenns Oazu nam’sami nepeknaocig¢ NUUIAXOM IMIIOPTYBaHHS
BUPIBHSIHUX MapayelibHUX TEKCTIB y (opmari .tmX HEoOX1AHO:
» 3aganTaxutd SDL Trados Studio Ta mnepeidity B pexum pobOTH
Translation Memories;
" y HaBITAIIHINA MaHenl KJIAIHyTH IO Ha3Bl MOTPIOHOI 0a3u mpaBorO

KJIABIIIEIO 1 BUOPATH y KOHTEKCTHOMY MEHIO KoMaHay Import;

File Maintenance View Project Tools Help

E i ad 3K € > 6 o 9 00 i §© Open Translation Memory... ] Open Document..
Translation Memories « ||Search Details
] Translation Memories TM Filter: SRt

Autosag

Trans_memory_en-uk Fiter Name

]’ TransIMemor_en_uk_5_2 Sorace e
§ Lna_crosuka_anm_ykp
§ | o npoexTy nokanisauii Target Text
f Oo_nexuii
2 = Sazech TimaSazcch entire TM
i e :
n ; - 7 en
(| Language Re = P
{5 Import.
f Export...
&2 | Batch Edit...
s | Batch Delete...
¥ New Translation Memory From...
§  New Server-based Translation Memory From...
i Remove From List
=] | Settings...
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» y BikHi Import (Import Files) knanuytu no kxorni Add Files, Bubpatu
nanky, e OyB 30epexeHuit (paiii1 13 BUPIBHSIHUM MapajiebHUM TEKCTOM y (opMarti

mx ta BuainuTH oro. Knamaytu no kHonii OTKPBITH.

Import Files
Select the files you want to import into the translation memory.

Files:
D:\Basa_namaTi\Arpoximia tmx

» y BikHi Import (Import Files) knanaytu o kxomiti Next;
» y BikHi Import (TMX Import Options) 3aaumuTy 3apONOHOBaHI OIIIii
Ta Ki1alHyTy 1o kaonii Next;

TMX Import Options
Specify import options for the TMX files you have selected.

Fitter: ((none)
Unknown Fields: IAddtottanslation memory

Please select the scenario that applies best to you:
® The imported data will be primarily used with new, native source files or files processed only with SDL Trados
Studio

(O) The imported data will be primarily used with presegmented legacy SDL Trados ITD or TTX files
(C) The imported data will be primarily used in mixed scenarios




» y Bikai Import (General Import Options) Bigmitutu omito Import

translation units as plain text;

General Import Options
Specify general import options and click Finish to start importing.

Apply Field Values: |

Import translation units as plain text
[[] Exclude language variants

[] Ovenwrite existing translation units
[] Export invalid translation units
Export Location:

" IJIA 3aBCPIICHHA iMl'[OpTy CErMCHTIB BI/IpiBHSIHOl“O mapaJICJIbHOTI'O TCKCTY

710 HOBOCTBOPEHOT 0a3u 1maM’sATi epeKIIa B KIalHyTH o KHorii Finish.

Importing
Please wait while the data is being imported into the translation memory.

@ Arpoximia.tmx Read: 46 Imported: 46 Errors: 0
(& Recomputing fuzzy index statistics... Done

Show Ermor Details.

Cancel
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" y JiaJIorOBOMY BIKHI OyJe BiJoOpakeHa JMHAMIKa 1MIOPTYBaHHS
cermeHTiB. [lo 3aBepuieHHio mporecy OyAe HaBeleHAa CTAaTUCTUKA MIOJI0
IMIIOPTOBAHUX CETMEHTIB Ta THX, SIK1 HE BAAJIOCS IMIIOPTYBATH;

» kiarHyTy o kHormil Close;

" BIIKpUTH 0a3y, A0 SKOI IMIOPTYyBalIHUCS CETMEHTH BHPIBHSIHOTO
napaseabHOrO TEKCTY Ha MEPerJIs/l;

= B 00J1aCTI pefaryBaHHs OyayTh B1I0OOpa)keH1 CErMEHTH, K1 IMIIOPTOBAaHI JI0
0a3u maMm’sTi MepekyaaiB, y KUIBKOCTI, sIKI BH3HA4YeHI y HajallTyBaHHIX (3a
3aMOBUYyBaHHAM 1X BUBOAMTHCA 50). JIs BimoOpaXkeHHsI HACTYITHOT IPYIH 3alKCiB
HEOOXITHO KJIAIIHYTH IO KHOIIIII Ha TaHesi IHCTPYMEHTIB y BUIII Al cTpiiaku > (GO
to Next Page). 11106 3MiHMTH HaJIaIITYBaHHSA IIOJO0 KUIBKOCTI CEIMEHTIB, SKi
OJIHOYACHO BHBOJATHCS Y CTPYKTYpH BIKHA, HEOOXIJHO BHKOHATH TaKy
nocIioBHICT Aiit: Tools= Options= Translation Memories View. V moi
Number of translation units per page i3 crnucky BUOpaTH HOTPIOHY KiJbKICTh
CEeTMCHTIB;

® JIJIs1 3aTIOBHEHHSI OIMCOBUX IOJI1B HEOOX1AHO BUALTUTH MOTPIOHUN CETMEHT
1y BikHi Fields VValues npotu Ha3B cTBOpEHUX ONTUCOBUX MOJIB 3aITUCATH HEOOX1THI
J0JIaTKOB1 JaHi abo BUOpaTH MOTPIOHUI BapiaHT 31 CIHUCKY Yy pa3i MONepeaHboro
roro hopMyBaHHS;

" JKIIIO HA eTari CTBOPEHHs HOBO1 0a3u ram’ATi NepeKIaiiB He OyJIM CTBOPEH1
OIIMCOBI TOJIAA, a Y OJIaJBIIIOMY BUHUKJIA TOTPe0a BHOCUTH JOJJaTKOBY 1H(POPMAIIIO
PO CErMEHTH, Y OyIb-SKHI MOMEHT € MOJIMBICTH JOTMOBHHUTH 0a3y CHUCTEMOIO
OMHUCOBUX MOJiB. {7151 11bOTO:

-y BikHi Translation Memories BUaiiuTH y CicKy MOTPiOHY 0a3y;

- BHUKJIMKATH KOHTEKCTHE MEHIO BIAMOBIAHO 10 BHUIAUIEHOI Ha3BH 0Oa3su Ta
BUOpaTH y HbOMY KoMaHy Settings;

-y mianoroBomy BikHi Translation Memories Settings BuOpatu nyukt Fields

and Settings;
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File Edit Maintenance View Project Tools Help

f Open Translation Memory... (] Open Document.. @ New Project

i - Translation Memories

Along with this, many researchers point on high
power consumption of such tillage and negative

Pasom i3 uum, Barato AOCNIAHWKIB
BKa3yHTb Ha BUCOKY EHEPrOEMHICTL

Z impact of long-term usage of plowing on Takoro oBpobiTKy Ta HeraTMBHMWI BNUB
' water-physical and physical-chemical properties of [AOBrOTPUBANOrO BUKOPUCTAHHSA OPaHKM
soils. Ha BOAHO-(I3NYHI Ta (I3NKO-XIMIYHI

Its systematic usage causes the creation of furrow
pan that prevents penetration of air, moisture and

Modern agriculture involves more economic, soil
defense technologies of cultivation of crops that are
based on the minimization of soil tillage and even

BNacTUBOCTI IPYHTIB.
3a CUCTEMATUYHOTO il BUKOPUCTaHHA
YTBOPHETLCA NMYXHA NigoLWBa, AKa

8 roots of plants into the deeper layers of soil. NepeLIKOKAE NPOHUKHEHHIO B rnGLi
‘ZF Home wapu fpyHTY NOBITPSA, BOMOMM Ta KOPIHHA
POCANH.
@@ Projects Furthermore, excessive aeration of upper layer of soil  OkpiM TOro, HagMipHe PO3NYLEHHA
) Files supports intense mineralization of organic matter of BEPXHLOTO Wapy IPYHTY, CNpUAE
s soil that causes a significant decrease of humus NoCUneHiit MiHepanisauii opraHiyHol
a Reports 9 level and degradation of soil properties that are PEYOBMHY fPYHTY, L0 NPU3BOANTEL A0
connected with it [1]. 3HAYHWX BTPaT 3anacis rymycy Ta
&“ Editor MOTIPLUEHHA NOB'A3EHNX i3 HUM

BNACTUBOCTEN IPYHTY [1].

Y cyuacHomy 3emnepoGeTsi
BUKOPUCTOBYIOTHCA BinbLu OLAANKBI,
DYHTO33XMCHI TEXHOMNOTiT BUPOLLYBaHHA

.. @ Open Package.. e Open Server Project... <58 & & & o | [ ([T D | & 8
a3l >le 0 qIEESSE
Translation Memories « | [eonchBotls
] Translation Memories TM Filter: | <no filter> (VR A O I S
Autosag =
Trans_memory_en-uk Fiter Name | <no filter> NOT Condition
TransIMemor_en_uk_5_2 Source Text
Arpoximis
v Trge T
{ ﬁm_cnoame«a_an.m_-,'fp Search Type | Search entire TM v
0 npoekTy nokanisauii
¥ Do_nexuii ‘T T [C] Case senstive
erfom Sea
§ Karanor_Sak_mar . Use wildcards ()
(] Language Resource Templates
IpyrTostasuTao [en-US->uk-UA] {rvXx

-y noai Name 3anucaTi Ha3By ONMKMCOBOTO TOJIS;

- y noni Type BuUOpaty 31 CIUCKY THUIl JIaHUX, SKUMH OyJie 3allOBHIOBATUCS
OIKCOBE TOJIE. SIKIIO CyTHICTH OMUCOBOTO TOJIA TIepedavae HOro 3arOBHEHHS
BapiaHTaMH i3 (PIKCOBAHOTO TEPENiKyY, JOMIILHO BUOpaTH TUN daHux List Ta
chopmyBatu y noji Picklist moTpiOHuii criricok BapiaHTIB;

- wianHyTH mo ko Add 11t 1o1aBaHHS HOBOTO TTOJIS,

- xyanHyTH 1o kgommi OK.

3mina Hanpsamy 6azu nam ’ssmi nepekiaoie

VY BUMaaKy, KOJIM BUHUKAE HEOOXITHICTD 3IMCHUTH TIepeKIal JOKYMEHTY 3
MIATPUMKOI0 0a3u maMm’siTi TepeKyaaiB, 00OB’SI3KOBOK YMOBOIO € CITIBIIaJIaHHS
HanpsMy MailOyTHBOTO NIEpeKiIaay 13 HanpsIMOM HasiBHOI 0a3u mam’sTi MepeKiaiB.
ToOTo, sIKI110, HaNPUKIIAJ, HEOOX1AHO 3A1MCHUTH MEepEKIa] TEKCTY 13 BUX1JHOI MOBU
(YKpaiHChKO1) Ha IUIbOBY (QHIIIIICBKY), TO 1 0a3a maMm’4Ti nepekiaaiB Mae OyTu
HaIpsMy yKpaiHChbKa—>aHTJiChKa. SKI0 K y HAIBHOCTI € 0a3a rnam’siTi mepexiaiiB
3 BIAMOBITHOT TEMATUKH, ajie 3BOPOTHOTO HAmpsiMy (aHTIMChKa—>yKpaiHChKa),
MOXHa 3[IACHUTHA 3MIHY HampsMy Oa3u mam’siTi nepekiyafiB. CyTHICTh LbOTO

MIPOIIECY TMOJISITAE Y BIUTYYEHHI 13 ICHY04Y01 0a3u mam’ Tl IepeKIIaiB yCiX CETMEHTIB
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BUPIBHSHOTO MapaJieIbHOTO TeKCTY y dopMmaTi .tMX 3 moaaIbIiuM iMIOPTYBaHHAM
BMICTY 11010 (haiijia /10 1HII01 0a3u 13 MOTPIOHUM HampsIMOM Tiepekitany. JJis mporo:

= 3agantaxutu SDL Trados Studio;

» nmepeitu B peskuM podotu Translation Memories;

" KJAIHYTH Ha TaHeNd 1HCTpyMeHTiB mo kuommi Open Translation
Memories;

» y (hailyioBil CTpyKTypi BUOpatu ¢aina i3 6a30r0 mam ATl MepeKyIaiaiB y

dopmarti .sdItm, HanpsimM siko1 HEOOXITHO 3MIHHTH;

File Maintenance View Project Tools Help

{ Open Translation Memory... (] Open Document... i@ New Project.. @ Open Package.. e Open Server Project... | <)
i) Al < >le o qlf [

Translation Memories « | |Search Details
] TM Filter: < <@ =
Autosag
Trans_memory_en-uk Fiter Name ]
Trans|Memor_en_uk_5_2 Ctare T
Arpoximia
Tarqet Text
[ina_cnoBxuka_ {,‘ Open -
[lo npoexTy nok: @ v
Do_nekuii | ‘mport..
Katanor_6ak_ma §i¢  Export..
(] Language Resource & | Batch Edit..
is Batch Delete...
¥ New Translation Memory From...
¥ New Server-based Translation Memory From...
¥ Remove From List
=] Settings...
“roervre
QE\ Home
u Projects

" KJIAIHYTH 10 KHOMII OTKPBITH;

" y BEpXHbOMY JIIBOMY KyTi B HaBITalliiH1il maHes1 3’ IBUThCSI Ha3Ba BUOpaHO1
0a3u mam’ STl IepeKIIaIiB,;

" KJIAIIHYTH 1O Ha3Bl 0a3W MpaBO0 KIABIIICI 1 y KOHTEKCTHOMY MEHIO
BUOpaTH Komauay Export;

» y miagoroBomy BikHI EXport, y mom EXport to: xnamHyTtu mo KHOMII
Browse i1 BuOparu wmicue 30epexeHHs y (ailioBiii CTPYKTypi €KCIOPTOBaHUX
€JIEMEHTIB BUOpaHOi 0a3u Ta 3amucaTy Ha3By HOBOCTBOpeHOro (aiimy. Daitn Oye

30epexeHo y ¢popmari .tmx;
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Export “—

Export Options &
Specify export options and click Next to start exporting. q/‘
Export to:

D:\Baza_namsaTi\[pyHTO3HaBCTBO tmx Browse...
Fitter:
{none) Edit...

Help Bach Next Finish Cancel

» kiarHyTy 1o kHormii Coxpanuthk, nmotim Finish, nmorim Close;

" CTBOPUTH HOBY 0a3y mnam’sTi NEepeKiadiB 13 HOTPIOHUM HaIpsSIMOM,
BHUKOHABIIIK TaKy MOCIigoBHICTH aiii: File= New=> Translation Memory;

" 3aIIOBHUTH BIJIOBIIHI IOJS JiaJOTOBUX BIKOH, SIKI IPOTIOHYE MaMCTep
CTBOpEHHsI 0a3 maM’sTi IIepeKIIaIiB;

" y BEPXHbOMY JIIBOMY KyTi B HaBITallliHIA maHenl 3 ABUThCS Ha3Ba
HOBOCTBOPEHOI 0a3u mam’sITi MepeKIaaiB;

" BUAUIMTH NOTPiOHY Ha3BY 0a3u 1 BUOpaTu koManay Import;

" y J1iaJIOTOBOMY BiKHI, sike 3’siBUThCs, KinanHytd mo kHomii Add Files,
BUOpaTH manky, jge OyB 30epexeHuid (ailnm 13 pe3ysbTaTaMyd EKCIOPTYyBaHHS
CErMEHTIB 13 BUOpaHoi 6a3u y hopmarti .tmx ta BuauMTH ioro. Knarny T 1mo KHOMII
OTKpLITD;

» xianHy Ty o kaonii Next y Bikai Import, a motim mie pa3 mo kaomiti Next;

» y "anamrtyBanHsax General Import Options Bigmitutu ommiro Import
translation units as plain text;

" 71 3aBEpIICHHS IMIIOPTY HOBOCTBOPEHOI 0a3u mam’siTi TepeKsIajiB

kianHyTH 1o kHomui Finish, morim Close. B obnacti penmaryBanHs OymyTb
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B1IOOpakeH1 CETMEHTH, sIK1 IMIIOPTOBaH1 /10 0a3u mam’sTi nepekiaaiB. Taka Oa3a

MaTHMC 3BOpOTHiI?I HaIIpAM II0 BiI[HOHIeHHIO a0 IMOYaTKOBOL.

2.7 Ilepexnan nokymenta y SDL Trados Studio

Biokpumms ooxymenma na nepexnao y SDL Trados Studio

He3Baxaroun Ha BHCOKY €(QEKTUBHICTP CHCTEM aBTOMAaTH30BAHOTO
nepeKIaay Mia Jac peamisailii KOMIUICKCHUX TMepeKIanalbKuX 3a1ad y BHTJISAL
NPOEKTIB, JIOCHTHh THIIOBOIO 3a/Jadeio € TMepeKiag oKpemux (QaiimiB 3 ix

BUKOpHUCTaHHAM. JJ1a peanizaliii nepeknagy oaHoro (aiiia 3 Bukopuctanuam SDL

Trados Studio HeoOXiqHO 3IIHCHUTH HACTYIIHE:

= 3aga"Taxutu SDL Trados Studio;

" IS BIZKpUTTA (paiiyia 3 TOKYMEHTOM JUIsl TIEPEKIaay y peXuMi poOOTH
Home Bukonatu Taky nociigoBHicTs mii: File = Open=> Document;

= y mianoroBomy BikHi Open Document y ¢aiinosiil cTpyKTypi 3HaXOAITh Ta
BUIUISIFOTH (aiil1, Iepeksiaj] sIkoro IIaHy€eThCS 3IHCHUTH,

" KJIAIHYTH 10 KHOMII OTKPBITH;

Open Document “

Source Language: |[E=] English (United States) v

Target Language: |[__] Ukrainian (Ukraine) v | (optional)

Translation Memory and Automated Translation

5 Select translation memory and automated translation servers and specify whether to include them in lookup,
concordance search and whether to update them.

o Add ~ L Create ~ | [ Settings... | 4 | 3 Remove | f Import... § Export...
Name Enabled Lookup Penalty Concordance Update
§ pywroskasuteo.sdltm 0
{ Agro_base_Eng-Ukr.sdltm 0 |
' Agrochemics_eng-ukr sditm 0 L
[] Do not show this dialog again if the language pair settings for the document are known.
Advanced... L 0K . Cancel Help

» y miasioroBoMy BikHi Open Document psinky Source Language 31 ciucky

BUOMPAIOTh MOBY, 3 SIKOi Oy/ie 3/11iICHIOBATUCS TTEPEKIIa];
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» y paaky Target Language 13 cnucky BHOHMparOTh MOBY, Ha SIKy Oyje
3/I1MICHEHO TIepeKIIaT;

" JUIA MiAKITIOUeHHs 0a3 mam’aTi mepeKIaaiB, ki Oy IyTh BAKOPUCTOBYBATUCS
i1 yac 3/iHCHEHHS Nepekiaay BuOpaHoro ¢airy, kiarHyTd mo kHomi Add iy

KOHTeKcTHOMY MeHro BuOpatu File-based Translation Memory;

55 Add |G Create ~ | 'Setting%;l_ 3 4 | X Remove ‘ | Import.. § Export...
I L Sdean \

File-based Translation Memory... I

Enabled Lookup Penalty Concordan
Server-based Translation Memory...

SDL BeGlobal Community...

SDL BeGlobal Enterprise...

Google Translate...

SDL WorldServer Translation Memory...
SDL Automated Translation...

for the document are known.

‘_Advanced... 0K Cancel

» y BikHi File-based Translation Memory y daiioBiii cTpyKTypi 3HaHTH Ta

BUIIITUTH Gain 31 chopMOBaHOI paHilie 0a30i0 mam’sTi nepekiamiB (popmar

daiina .sdltm);

Project Template Settings - Default - o

- [£] Project Template Tembases
[#-[Z3 File Types
- |5g Verification

Add termbases to the project and order them. Set a default termbase and choose the index to use for

each language.
=@ Language Pairs ‘
=-®p All Language Pairs Tembases:
3] fg Translation Memory and Automated Tran Enabled Termbase Filter

S |
Search Settings
i#-[3) Batch Processing
&> Ukrainian (Ukraine)->English (United States)
B> English (United States)->German (Germany)
#-®p English (United States)->Ukrainian (Ukraine)
s English (United Kingdom)->German (German
By Afrikaans (South Africa)->German (Germany)
By Afrikaans (South Africa)->Ukrainian (Ukraine)
#- {3 Default Task Sequence

Indexes:
Project Language *  Index
»—' Afrikaans (South Africa) {(Not specified)
ErS English (United Kingdom) (Not specified)
% English (United States) {Not specified)
8 German (Germany) (Not specified)
[ Ukrainian (Ukraine) (Not specified)
< >
| Reset to Defaults oK Cancel Help
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" KJIAIHYTH 10 KHOMII OTKPBITH;

" IS MAKTIOYEHHST TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3, siKi OyyTh BUKOPHCTOBYBATHCS
i1 Jac 31iiCHeHH TIepeKiIay Bubpanoro (dainy, kiamayTa mo kaonii Advanced;

»y BikHi Project Template Settings - Default Bukonaru Taky
nociigoBHicTh Aiii: All Language Pairs= Termbases= Add= Browse,

» y ($aiyIoBI CTPYKTYpP1 3HAXOATh Ta BUAUIIIOTh OJUH a00 KijbKa (aiiiiB 31

cOopMOBaHUMH paHilie TepMiHOIOTiYHIMHE O0a3amu (dopmart daiiny .Sdltb);

T Select Termbases =aNE “
Name Description Servers...
7 5 :
[v] 3 Bionoria ok
» MeHeTvKa Ta cenekuwa
» 3aa1CT pocnvH Browse...

» |HxeHepia poskinna

ok |

Cancel

Help

|

Find more termbases on SDL OpenExchange

" KJIAIHYTH 10 KHOMII OTKPBHITH;

» xaanuyTH 1o kaomii OK. V ctpykTypi BikHa Project Template Settings —
Default y mom Termbases Oyae BimoOpaxeHO Ha3BH YCIX IMiIKITIOUCHUX
TEPMIHOJIOTTYHHX 0a3. SIKIIO MiIKJIF0YEeHO KiTbKa TEPMIHOIOTTYHUX 0a3, TO BC1 BOHU
OynyTh 3aiisiHI y mpolueci mepekiany. IIpore, y pasi gomaBaHHS TEPMIHIB 0
TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u y Tmporeci 3AIMCHEHHS TMepekiaay, TepMiHU OyayTb
JI0faBaTHCS TibKK y Ty 0a3y, Oinst sikoi y cmucky 3asnadeno (default). 11{o6
3MIHUTH 0a3y, 10 SKOi MOKHA OyJe J0/laBaTH TEPMIHHM, HEOOXIAHO BUIUIWTHU i 1
kianayTd o kuommi Set default. Bins Ha3Bu BHOpaHOi TepMiHOJOTIYHOT 0a3u

3’sBuThes 3anuc (default), oo cBiguuTrMe PO BiAMOBIAHMI ii CTATYC;
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» karHyTH 1o kHomil OK B ycix iHpopMaIiiiHUX Ta 11ajJorOBUX BiKHAX;
" BiIOYaEThCS MpoIieC BiAKpUTT: (aiiny Ha rmepekian B pexkumi Editor;
"y JiBii uacTUHI poOOUYOTr0 BiKHA PO3MIIICHO CTPYKTYpPOBAHHMA 3a

CerMEHTaMHu BUXIJIHUW JOKYMEHT, a y TpaBiii — MOJs Il BBEJACHHS pe3yJIbTaTiB

IepeKiany.
X SDL Trados Studio - Optimization of water potential.doc_en-US_uk-UA - 0 Il
File Edit View Translation Format Project Tools Help
i ] OpenDocument... @@ New Project.. @ Open Package.. §¥ Open ServerProject.. < &, & & | k| 4 7 R I - )
BL L ) oS oo |6 0 O > 0.0 Do DL d e 8l 2o ola Blalse[ele o
Editor « | [Fpyrroswasirac Agro_base_Eng-Ukr Agrochemics_eng-ukr - Translation Results + 7 X | [Term Recognition -1 x|
2
B Optimization of water potential.doc [Transiation ||k ke St aic oM w8 L1 SUN) Lad =3 3
In Appalachian grasslands, soil acidity and highly variable topography are the main factors negatively affecting the ax " ~
productivity.
i) No matches found
»
factor Eionoria
akTop v
[pynTosnasuteo Agro_base_Eng-Ukr.Agrochemics_eng-ukr - Translation Results | Concordance Search | Comments | Messages Term Recognition | Termbase Search
Optimization of water potenti en-US-uk-UA]" «r vX
29| Kecerved on Noveml S ; accepted on June 2/, ZU11. ! L2 ~
In Appalachian grasslands, Soil acidity and highly variable topography { Ha Apnanasceromy i . MmO L
30 are the main factors negatively affecting the productivity; HETaTMBHO BILUIMBAKOTh Ha MPOYKTUEHICTE, € KNCIOTHICTE
TPYHTY Ta BUCOKa MIHJIMBA Tororpadia.
< 2 There was a need to develop a yield response function and determine E
31 25 B
@ rome nutritive value of grasslands. ~
8 Soil factors such as water potential (WP), soil pH, nitrogen (N) and |
g Projects 32| phosphorus (P) levels are highly variable across mountainous
fand
(] Files A greenhouse study was conducted to study the effects of WP. soil B
= pH. N. and P levels on the herbage production and nutrient
@ reports ion of Kentucky bluegrass (Poa L.) and white
<, Editor clover (Trifolium repens L.) mixed sward.
= 34| Central composite rotatable design was used to conduct this pot study.
i | Translation Memories 3 The effects of two levels of WP and five levels each of pH. N, and P B
fertilizers were evaluated.
WP, pH, N and P levels as their interactions WP x pH, WPx N, pH x v

INS [19977% {1 0.23% £10.00%  “#Chars: 139 EE[]

3anuc ceemenmis yinbo8020 MexKkcma

Ilepen moyaTkoM BHKOHAHHS OMepalliil 3 Mepekianxy HeOOXITHO 3A1MCHUTH
30epeKCeHHS BIIKPUTOTO TOKYMeHTa y crieriianbaomy dopmari .SAIxIiff. s uporo:

" BUKOHATHU MOCIiA0BHICTh aiii: File= Save;

" y J1aJJOTOBOMY BIKHI BUOpatu Micie 30epekeHHs Gaiina y Qaitiosiid
CTPYKTYpi Ta 3anmucaTu ioro Ha3By. Knannytu mo kHomii CoOXpaHuThb;

" BCTAHOBUTH KypCOp y IpaBy YaCTUHY BIKHA NMPOTHU OJHOIO 13 TEKCTOBUX
CErMEHTIB 1 pO3M0oYaTH 3alKC MEePeKIIaIEHOro TEKCTy Ha IU1b0B1i MOBI. [Ipu oMy
HEOOX1/IHO 3BEpHYTH yBary Ha Te, 10 KOJH SIKECh CJIOBO y BUX1THOMY TEKCTOBOMY
CErMEHTI 3BepXY BHUIUICHE YEPBOHOIO JAY>KKOIO, 1€ CBITYUTH MPO HASBHICTH IOTO
CloBa y OAHIM 13 MIAKIIOYEHHX TepMiHojoriunux 0a3. Lleit Tepmin Oyne
BIiJOOpaXkKeHO Yy BIKHI po3Mi3HaBaHHsA TepMiHojorii Term Recognition, ske

PO3MIIIIEHO Y BEPXHbOMY IMpaBoMy KyTi. JlJis BCTaBIIEHHS BaplaHTy MepeKIIaay
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BUJIVICHOTO TEPMIHY Y IOJI€ BBEJIEHHS IIIJILOBOTO TEKCTY, HEOOX1THO KJIAIIHYTH IO
kHomili Insert term translation. Takox 11¢ MOXHa 3pPOOMTH ILIAXOM BBEICHHS
MEPINOi JITEpU ITHOTO CJIOBA 3 KJIaBiaTypH, M0 3a0€3MeYnTh BUCBITICHHS OIS
Kypcopy Bcboro Tepminy. Hatuckannsm kiasimm Enter 3aificHIoeThCs OT0 3ammc
y TOJIi TIepeKIaay;

" 3aBEPIIATH 3aIKUC MEPEKIAICHOTO TEKCTY B MEXKaX OJJHOTO CETMEHTY Ta, 3a
HEO0OX1THOCTI, 3aHECTH MOT0 J0 MIAKIIOUYEHOT 0a3u maM’sTi IEPEeKIaIiB, KJIaIlHyBIIN
no kHommi Confirm (Translated) abo ckopucraTics KOMOIHAIIE€ KITaBilI

Ctrl+Enter.

Buxopucmanns gynxuii Pre-translate

3 MeTOI0 MPHUCKOPEHHS MpOoIlecy IMepeKiaay IOIIIbHO 3AIMCHUTH aHami3
BUXIJTHOTO TEKCTY Ha MPEIMET HasBHOCTI Y HBOMY CXOXHX CEIMEHTIB 13
CErMEHTaMH Y MIAKIIOYeHUX O0a3ax mnaMm’ari nepekiamiB. s oTpumaHHS
CTaTUCTUKU WIOJ0 CIIBIAJaHb CEIMEHTIB BUXIAHOTO (ailly 13 nepekiaJeHuMU
CEerMEHTaMH, fK1 BKe € y 0a31 mam’sTl nepeKiiaiiB, BUKOHATH TaKy MOCI1JOBHICTh
JH:

» File= Batch Tasks= Analyze Files= Finish= Close= /la (mpu upomy
y T, Ie 3HaXOUThCS BUX1AHUM (haiis, Oyie copMOBaHO HOBY MAIIKy 13 HA3BOIO,
aHaAJOTrIYHOI Ha3Bl (aiina. Y Hiil Oyne yrBopeHo manky Reports, sxa mictutume
XML ¢aiinu 13 cTaTUCTUKOIO);

= puOpatu pexxum Reports. [Ticnsa nesikoro yacy oOpoOKu pe3yJsibTatiB Oy/ie
B1IOOpaXKE€HO CTaTUCTUKY CIIBIAJIHb, SKY aHalI3ylOTh, y TMEpIIy dYepry, 3a
MOKa3HUKaMHU y CTOBITYMKY Segments. HasiBHICTh YMCIIOBUX 3HAYEHB MMPOTH 3aMKCY
100% cBiguuTH MPO HASIBHICTH BiAMOBIIHOI KUIBKOCTI CEIrMEHTIB Yy BHUXITHOMY
TEKCT1, MOBHUM Mepekyaj SKUX € Yy MIIKIIOYeHHX 0a3zax mam’saTi NepeksaiiB.
Uwucnosi 3HauenHs npotu 3anucy 95% — 99% cBiguath mpo KiIBKICTH CIIBHAIIHb

CETMCHTIB 13 MIHIMAJIbHUMU BIJIXHJICHHSIMH;
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" I 3MiACHEHHS TTePeKIaly YaCTUHU TOKyMEHTa B aBTOMaTUIHOMY PEKUMI
Ha OCHOBI HAasBHMX CIIBIAJIHb 13 MIAKIIOYEHUMH Oa3zaMH TaM’sATi TEpeKJIajiB
HEOOX1THO TIepeTH B pexxuM poooTH Files Ta kiramHyTH mpaBoto KI1aBiliero Ha Ha3Bi
daiina, ska mpeAcTaBieHa y BEpXHIl YaCTHHI BIKHA;

" BUKOHATHU TaKy rnociigoBHicTh miit: Batch Tasks= Pre-translate Files=
Next;

(] SDL Trados Studio - Optimization of water potential.doc_en-US_uk-UA - a
File View Project Tools Help

i & Create Regulator Review Bundle } ) Open Document... @ New Project.. @ Open Package.. @ Open ServerProject.. 5 &, & @

3| BatchTasks~ | gl [ [A ][4 P | [ | = File details layout v
Files « || Name Words Status Progress Size Usage File Type Iden Path Local State Checked Out To
2) O i Tt . TS R
[Jukrainian (Ukraine) v ~  Open For Translation
Project folders Open For Review
[ = Pptimization of water potential.doc_en-US_uk-| & Open For Sign-off

€] My Tasks

) Sent Tasks Batchifasks | | Finalize
@ Create Project Package... Analyze Files
Create Studio 2009 Project Package... Export files
@ | Create Return Package Generate Target Translations
i@ Explore Containing Folder Apply PerfectMatch
g | Open File Externally Populate Project Translation Memories
[@  Open File With... Pseudo-translate

Create Regulator Review Bundle

Export for External Review

< > Confirmation Statistics

1 X
: - Update from External Review =
Table Display: ' Count v | Chart Display:  Words (source) =
[] Include subfolders Pre-translate Files
Confirmation Level Words Characters = Segments Translation Count -
. Not Translated 218 37150 1007 Update Main Translation Memories
#p Home Draft 3 197 2 . . .
Tislaed 0 0 0 Update Project Translation Memories
g Projects Translation Rejected 0 Verify Files
% Translation Approved 0 0 0 Word Count
LS Sign-off Rejected 0 0 0
@ epors Signed Off 0 0 0 Custom.
o Total 7311 37347 1009 =
§ | Revertto Ffile
& Editor
.
f | Translation Memories Signed-off ‘

File Details | Analysis Statistics | Confirmation Statistics | Task History

"y psaaky Minimum match value nHa 4ymcnoBomy mnokax4uky (3a
3amMoBYyBaHHIM BcTaHoBIIeHO 100%) BUCTaBUTH MiHIMAJIbHUH BiJICOTOK CITIBIIa/IiHb
MDK CETMEHTOM BHUXIJIHOTO TEKCTy Ta CETMEHTOM Yy 0a3l mam’sTi MepekiiajiB
(manpuxan, 95% 4u HaBiTH MeHIIE). SIKIIO BIAMIHHICTh MiXK CETMEHTaMH HE Oy7e
HIKYOIO 32 BCTAHOBJICHY, CITIBITAJIAIOYWA CETMEHT aBTOMATHYHO Oyle
M1JICTABJICHUH Y T0JI€ ITbOBOTO CETMEHTA,

» knarHyTy 1o kHomii Finish, morim Close;

" 3HOBY KJIAIIHYTH IIPaBOIO KJIaBillICI0 HA Ha3Bi (ailna, ska BigoOpa)keHa y

BEpXHIiil yacTHHI BikHa, 1 BuOpatu komanay Open For Translation;
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Batch Processing = = “

Settings ¢ ‘f
Review the relevant settings for the selected tasks and click Finish to start executing the tasks. !
#-|23 File Types Predranslate Settings

[#-5g Verification
= Language Pairs
== All Language Pairs Translation overwrite mode:
+ f Translation Memory and Automated
+ (@) Termbases
=1 Batch Processing After Applying Translations
Pre-translate Files 3 o
- £ v %
@ ®p English (United States)->Ukrainian (Ukra Commil S macres
Confirm context matches

[7] Lock context matches

Minimum match value: 95 %

Overwrite existing translation if better match found v

When no match found
(®) Leave target segment empty
() Copy source to target

Help < Back Next Finish Cancel

" BiI0OyBa€eThCA Mpoliec nepexoay B pexum Editor. V wactuni BikHa, e
3aMUCYIOThCS CETMEHTH IIJILOBOTO TEKCTY, OyAyTh BiAOOpakeH1 yci 3HalaeH] y
MNIJKII0YEHUX 0a3ax mam’sTi TepeKsia/iiB CerMEHTH, 10 MalTh BiJICOTOK
criBnaaiaag Big 95 no 100. V pasi nepexiiany sIkoroch CErMEHTY 3 BUKOPUCTAHHIIM
mounoco cnisnadinus (exact match), wneuimxoeo cnienaoanns (fuzzy match),
Koumexcmuoeo cnisnadannsi (context matches) wm 3a iHmMKMX BapiaHTiB, Y
CIeIIAJIbHOMY TIOJI TPOTH BIJMOBIIHOTO CETMEHTY BHUBOIUTHCS CIICIiaibHa
nmikTorpama. 3Ha4eHHs MiKTorpaM HaBeaeHo y JlogaTky 3;

" qaii BiIOYBA€ThCS TMPOIIEC TEPeKiIany 13 BIACHOPYYHHM BBEIICHHSIM

BapiaHTIB MepeKIIaay Ta 30epeKeHHIM iX y 0a3i mam’ STl mepeKIiaiB.
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